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PREFAtORY NOTE 


In this volume appear two new appendices, which 
will also be added to all others of our Series; (i) 
QutsUonnaires^ which are not meant to usurp tl^ 
teacher’s freedom in viva voce practice of the language, 
But to select for attention certain particular questions, 
vsm that their answers may be carefully prepared by 
the pupils after the portions of the text to .which 
they refer have been read through. If this is done 
.the viva voce practice will gain in definiteness and 
precision without in the least preventing spontaneous 
questions bfbing asked cui libitum, (2) Suj^ts de RidacHon^ 
which are intended to offer something better than the 
usual subjects set for “Free Composition,” and have 
the supreme advantage of being connected with the 
work in hand. Sufficient guidance is given to enable 
every pupil to deal with the topic in a sensible manner; 
but at the same time there remains ample scope for the 
exercise of ingenuity and imagination, and the effort of 
compti)sition cannot fail to test and to cultivate a faculty 
for giving expressiorf to whatever»knowledge the pupil 
has gathered in his reading. Whether^the^ subjects, 
are to be handled viva voce or in writing rni^st be 
the decision of the teacher. 
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INTRODUCTION 

Great was the astonishment of the public when it 
became knowri that the works bearing the populaf 
name of Erckmann-Chatrian were due to the collabora- 
tion of two writers; for so perfect is the ajt of the 
joint authors that it is impossible to discover anywhere 
in their productions the mark of two different minds. 
Both about the same age, born in the same part of 
the country, and brought up in the same school, they 
succeeded without any apparent effort in clothing their 
ideas in the same simple and natural style, and could 
take the pen alternately without the slightest change 
being discernible in the texture of the narrative. Their 
partnership, well nigh unique in this respect in the 
annals of literature, is scarcely less remarkable for its 
long duration, since it covered an eventful period of 
over thirty years. One would like to think that death 
alone put an end to it, but their close friendl^hip 
came 1:0 an abrupt end, and the sorrow felt by Chatrian 
at this sudden estrangement is said to have shortened 
his life. • - . 

^mile Erckmann, the older of the two, ♦as bom in 
1822 at Phalsboujg, in Alsace, where his father was a 

ix 
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bookseller, and died at Luti^ville in 1899 ; Alexandre 
Chatrian, whose father was a glass-blower, came into the 
world four years later at Soldatenihal, also in Alsace, 
and died at Villenfomble, near Paris, in 1890. They 
were both educated at the college of Phalsbourg, 
but at the end of their studies Erckmann, whose 
ambition was t?) became a lawyer, went to Paris to 
prepare for the bar, whilst Chatrian found some employ- 
ment on the railway. Neither of the young men, 
however, was pleased with his occupation, and they 
i^olved after some time to devote themselves to 
literature and to combine theit efforts in the pursuit of 
fame. The result of their first attempts was not very 
encouraging. They had wisely chosen as a background 
to their stories the country in which they had been 
brought up and which they knew so well and loved so 
deeply ; but their pictures of Alsatian life, in spite of 
their truthfulness, did not attract much attention beyond 
the limits of Alsace. With indomitable energy they 
none the less continued to write, and their perseverance 
was at length rewarded: Vlllustre Docteur Mafk/us, 
which appeared in 1859, was received with diarked 
favour and considembly widened the circle of their 
readers. 

Encouraged by this success, they composed in 
the *next three years a series of short tales, Contes 
fantastiques^ Contes de la montagne^ Contes des bords du 
Rhin^ based fpr the most part on old local legends. 
Although the supernatural forms an important* element 
in these s&ries, which remind us more than once of 
Edgar Poe, the real is pleasantly mix^ with it, and they 
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al^und in picturesque desci 4 ptions of the authors’ native 
province and in keeh and humorous observations on the 
ways and manner^ of its inhabitants. The loving 
portraiture of their compatriots is indeed one of 
Erckmann-Chatrian’s chief characteristics. Even in 
their more ambitious writings^ when relating the glories 
of the Republic or the disastroi^ end •of the Empire, 
they always introduce us to the company of £»me of 
those simple-minded and trustworthy Alsatians so dear 
to their hearts, and it may be said that, in the domain 
of fiction, Alsace belongs to them as much as Berry to 
George Sand or the Cevennes to Ferdinand Fabre. 

With L Invasion ou le Fou Yigof^ published^ in 1862, 
begins the series of Romans nationaux^ which includes 
Madame Thirhse^ Histoire dun conscrit de i 8 ij^ Waterloo^ 
La Guerre^ Le Blocus^ and Histoire dun homme du 
feuple^ and was completed between 1868 and 187a by 
the popular Histoire dun paysan in four volumes : Les 
Atats-Giniraux^ La Patrie en danger^ HAn premier de 
la Ripublique^ and Le Citoyen Bonaparte, In those works, 
which have no parallel in any literature, the authors’ 
aim i» not solely to interest their readers, but to lay 
before them, as it were in a concrete form, the injustice 
and the horrors of war,^. the blessings of peace and 
freedom, and the miseries of all kinds to which a nation 
is exposed when abdicating its rights and surrendering 
to a master. * 

Amongst the series of Contes et h?mans alsaciens must 
be mentioned Les 'Deux FrireSy which w^s successfully 
put on the stage under the title of Les Rahtzau \ and 
of the Contes et fpmans pqpulaires two deserve special 
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notice: Le Juif polonais^ wkh the dramatized version of 
which, The Sir Henry Irving obtained one of the 
greatest triumphs of his career, and. JJAmi Frit%^ also 
turned subsequently into a charming play, but more 
delightful still in its first form and quite worthy to be 
ranked with George Sand’s ‘^romans champ^tres,’’ which 
Sainte-Beuve cailed “les G^orgiques de la France.” 

Thd^ hero of Le Consent de 1813 and of its sequel, 
Waterloo^ differs most strikingly from the ordinary hero 
of military novels, full of bellicose ardour and athirst 
for glory. It is very much against his will that 
Joseph Bertha enters the army, for which he had 
cherished the hope that a slight lameness would cause 
him to be declared unfit; and though he after all 
does his duty like a man, he does not hide from us 
that danger, however glorious, has no attraction for him. 
His pictures of battle -scenes, however, are far from 
lacking animation, and if he does not enthral us by 
daring exploits, he relates what he saw and *felt and did 
with such evident candour that, in spite of his weak- 
nesses, we become attached to him and follow him to 
the end with increasing interest. 

All critics agree in acknowledging the joint authors’ 
clear and unaffected style, the perfect soberness of their 
art, the precision and faithfulness of their descriptions, 
the* shrewdness and good nature, not unmixed with a 
touch of archness, with which they flelineate^ their 
characters. But there is one' f>oint which has not 
perhaps received its due share of attention, and that is 
their deep=sense of the poetry of rural life. Take, for 
instance, the following lines from JCAmi Fritz \ “Au 
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petit jour, quand le coq taingait son cri dans la valine 
encore toute grise, et*qu’au loin les ^chos lui r^pondaient 
dans le silence; quand le chien se retournait dans sa 
niche, aprbs avoir jetd deux ou trois aboiements ; qqand 
la grive faisait entendre sa premibre note dans les bois 
sonores ; puis, quand tout se taisait de nouveau quelques 
secbndes, et que les feuilles se mettaient k frissonner, — 
sans que Ton ait jamais su pourquoi, et commt pour 
saliter, elles aussi, le pbre de la lumibre et de la vie, — 
alors Kobus s’dveillait; il avait entendu ces choses 
avant d’ouvrir les yeux et regardait Tout dtait encorg 
sombre autour de lui, mais en bas, dans Tall^, le gar^on 
de» labour marchait d’un pas pesant ; il entrait dans la 
grange et ouvrait la lucarne dq fenil, sur i’bcurie, pour 
donner le fourrage aux bbtes. Les chaines remuaient, 
les bceufs mugissaient tout bas, comme endormis, les 
sabots allaient et venaient. Bientot apres la ferme 
^tait pleine de bruit : dans la cour, le coq, les poules, le 
chien, tout ^^llait, venait, caquetait, aboyait Dans la 
cuisine, les casseroles tintaient, le feu p^tillait, les portes 
s’ouvraient et se refermaient Puis, tout k coup, tout 
devenait blanc : c’^tait lui, le soleil, qui venait enfin de 
paraitre. Il ^tait li, rouge, ^tincelant comme de Tor.” 
Where can anything be found more simple and poetic 
besides? And passages of the kind are not rare in 
Erckmann - Chatrian’s writings. In all of them we 
frequently medt, even amidst the din of arms, with 
striking examples of that gift of seeing the beautiful in 
the commonest things, and of expressing if fully without 
any studied elegance in the most natural language. 

As to the moral and educational value of their works, 
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it is efithe highest order, and few novelists have exerted 
such a wholesome influence. It is* not merely for their 
eloquent denunciation of militarism « ahd tyranny that 
they deserve all praise, it is also for the generous 
sympathy with which they depict the lowly, for the 
respecj they endeavour to inculcate for every form of 
labour, and for^the robust faith they show in the un^ 
ceasing progress of mankind, and ini the final triumph 
of right over might and of good over evil 

It has been thought unadvisable to make any 
reference in the Notes to the events of the momentous 
war in which so many nations have now been engaged 
for over four months ; but, speaking of Waterloo at ^e 
present moment, how is it possible not to express first 
the deepest admiration for the heroism of Belgium and 
her chivalrous king, and secondly the fervent hope that 
the Entente cordiale,’* daily cemented as it is on the 
battlefield, will not only remain unshaken, but draw 
closer and closer as time goes on, to the great advantage 
of peace, freedom, and civilization ? 

E. P 


December 1914. 
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[Joseph Beftha, dont la premiere campaghe fonnc th 
sujet du Consent de iS/j^ vient de se marier avec* la hlie de 
S2^tante Grddel, Catherine, qu’il aime depuis longtenips,'' et 
de s*dtablir avec elle chez I’horloger de Phalsboui^,* Pexcel- 
lent M. Goulden, qui Ta pns pour associ^. II est au comble* 5 
du bonheur* ; mais bientdt arrive la nouvelle du ddbarque- 
ment de I’Empereur* pr^s de Cannes,* suivie peu apr^s de* 
celle de son entrde triomphale dans Paris.* Joseph, d^s 
lors,* ne respire plus, s’attendant tous les jours h 6tre rappeld 
sous les drapeaux.* Acceptd d’abord comme ouvrier k I’ar- 10 
senal, il re^oit vers la fin de mai I’ordre de partiV avec son 
bataiilon, oh Z^bddd, son ancien frhre d’armes,* est main- 
tenant sergent. La veille de son ddpart, aprhs avoir fait 
ses adieux k la mhre Grddel, au hameau des Quatre-Yents, 
il va chircher son ^quipement k la mairie.] . 15 

Je re^us une capote, un habit, un pantalon,' des 
gu&tres, des souliers. Z^bddd, qui m’attendait % dit 
k Fun* de ses fusiliers de porter tout* k la chambrde. 

Th viendras mettre cela* de bonne heure,* me dit-il ; 
ton fusil* et ta gibeme sont*au r^telier depuis ce matin, ao 
- — Viens avec moi, lui dis-je. 

~ Non, fit-il,* il^ faut que je reste* avec Inon pbre. 

* Words with aa asterisk are explained in the Notes, 

B ’ * I * B 
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Quisait si je retrouverai pauvre vieux dans un an? 
Pai promis de souper avec vous, mais je n^irai pas.*’ 

II iTallut done rentier seul. Gou^en travaillait. 
II se retouma sans rien me dire.* 

5 ** Oil est Catherine ? lui demandai-je. 

— Elle est en haut* ” 

Je pensais (fu’elle^ pleurait ; j’aurais voulu monler, 
• mais les jambes et le courage me manquaient.* 

La nuit ^tait dijk sombre lorsque Catherine descendit 
10 Je iui pris la main et je la fis asseoir* sur mes genoux ; 
fious rest^mes Ik prfes d**une demi-heure.* 

“Z^b^d^ ne vient pas? deriianda M. Goulden. 

— Nqn, il est retenu. 

— Eh bien ! soupons,” fit-il. 

15 Mais personne n’avait faim. Catherine leva la table 
vers neuf heures, et I’pn alia* se coucher. C^est la plus 
terrible nuit que j’aie pass^e* de ma vie.* Catherine 
^tait comme morte ; je Tappelais, elle ne r^pondait pas. 
A minNiit j’allai pr^venir M. Goulden. II s’habilla et 
20 monta. Nous lui fimes prendre* de Teau sucr^e.* Elle 
revint* et se leva. Je ne puis pas tout vous.dire* j je sais 
seulement qu’elle se mit k mes genoux,* en me priant de 
ne pas I’abandonner, comme si j’avais fait cela volon- 
tairement ; mais elle ^tait folle. 
as Elle se remit tout k fait vers le jour,* elle pleura 
longtemps et finit par s’ehdormir.* Alors je n’osai pas 
seulement* Tembrasser, et nous sortimei/tout doiR:ement. 

M. C^ul<}en ef moi, nous ^tions descendus; il me 
dis£pt : 

^ / *‘Elle*dort, e’est un bonheur; tu partiras pendant 
son sommeiL” 
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Je Wnissais le Seigneur dft Tavoir endormie. 

Nous r^vions en ^outant les moindres bruits, lorsque 
le rappel se mil;* k battre. Alors M. Goulden me regards 
gravement, et nous nous levimes. II prit le sac et me 
le boucla sur les ^paules. 5 

Nous descendimes sans faire de bruit; nous nous 
embrassimes, et je gagnai la case^e. £^b^d^ me con- 
duisit k la chambr^e, oh je mis mon uniforme. 'f out ce 
qui me revient encore, apres tant d'ann^es, c’est* que le 
pire de 2^b^d^, qui se trouvait li, fit un paquet de mes 10 
habits, en disant qu’il irait chez nous apr^ notre depart; 
et qu’ensuite le bataillon d^fila par la ruelle de Lanche, 
sous la porte de France.* , 

Quelques enfants nous suiVaient. Les soldats du 
corps de garde* port^rent les armes.* Nous ^tions en 15 
route pour Waterloo. 


II 

A Sarrebourg* nous regtoies des billets de logement 
Le mien ^tait poiir Tancien imprimeur Jftreisse, qui con- 
naissait M. Goulden et la tante* Gr^del ; il me fit diner 
k sa table avec mon nouveau camarade de lit, Jean 20 
Buche, le fils d’un schlitteur* du Harbeig.* II voulait me 
consol^, mais tout ce qu’il me d^ait augmentait encore 
mon chagrin. * ^ 

Nous passimes le reste de cette joum^e et la ;iuit 
suivante k Sarrebourg. ^ Le lendemain nous ftmes route* 
jusqu*au village de^ M^zibres,* le surlendems^ jusqu’i 



^ , -'Cl# 

Vic,*^ et pub jiisqu’^ Solgtfe^j enfin le dniquifeme jour 
nous approchious de Metz.*' 

. Sv^ les cinq heures"* de I’aprte-midi nous arrivibies k 
Tavancfe. On vint nous reconnaitre; le capitaine de 
5 garde* lui*m6me nous cria : 

** Quand il vous plaira* ! ” 

Les tamboui^ se giirent k battre» et nous entries 
dans cette ville, la plus vieille* que j*aie jamais vue.* 

On nous fit mettre Panne au pied * devant une caserne 
10 dont toutes les fenfetres ^taient ouvertes du haut en bas.* 
'Nous attendions, pensant que nous serions log^s dans 
cette caserne, mais, au bout de vingt minutes, le pr^t 
commenga ; nous regimes vingt-cinq sous par homme,* 
avec un billet de logement. On fit rompre les rangs, 
tS et chacun partit de son c6t^.* Jean Buche, qui rfavait 
vu d’autre ville que* Phalsbourg, ne me quittait pas. 

Notre billet de logement ^tait pour ^)lias Meyer, 
boucher dans la rue de Saint-Val^ry.* Quand nous 
frrivimes en face de la maison, ce bSucher, — qui 
20 d^oupait de la viande k sa fenStre en forme de vofite,* 
garnie d’une grille, — se fScha et nous regut trfes maL Sa 
femme, m^^e et jaune, descendit en s’dcriant quails 
avaient loge la veille, Pavant-veille, que le secretaire de 
la mmrie leur en voulait,* qu’il leur envoyait des soldats 
2$ tous les jours, que les voisins n^en avaient pas . , . ainsi 
de suite.* 11 s nous laissirent pourtant entrer. Leur 
fille vint nous voir; dernire elje se tenait une grosse 
servante crepue, tr^s sale. , 

La fille, txhs pdie et les yeux noirs,* dit quelques mots 
30 i sa et la servante regut Pordre de nous conduire 
au grefiie];.^ Nous mont 4 mes dernire la servante^ dans 
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un escB&tt tomtianl * dii Pen ^^sssil k force de ciasset"^ et 
nous arrivftmes au grenier, dans une chambre formee de 
lattes^ii travers lesquelles on voyait le linge sale pour la 
lessive. Le jour venait par une lucame en tabatibre* 
dans le toit 5 

Sans ma desolation/ j’aurais trouve ce lieu vraimeht 
abdminable ; nous n’avions qu’une seu^ chaise et une 
paillasse etendue sur le plancher avec sa courerture 
pour nous deux. La servante nous regardait encore 
sur la porte, comme si nous avions dti lui faire des lo 
compliments.* ^ 

Je m’assb et me debarrassai de mon sac, Buche en 
fit autant* de son edtd La servante se mettait k des- 
cendre, quand je lui criai : . ^ * 

^^Attendez une minute. Nous descendons aussi, ts 
nous ne voulons pas nous casser le cou* dans Pes- 
calier,” 

Apres avoir change de souliers* et de bas» nous 
descendimes dans la boucherie acheter de la viande. 
Jean alia chercher du pain chez le boulanger en face, ac 
et, comme nous avions place au feu,* nous entr&mes dans 
la cuisipe faire la soupe. 

Le boucher^vint nous voir vers huit heures; nous 
finissions de manger. 11. nous demanda de quel pays 
nous etions; moi, je ne lui repondis, pas, parce queas 
j^etais trop indigne, mais Jean Buche lui dit que j’etais 
horloger k Phalsbourg, sur quo! cet homme me prit en 
consideration. II pre^nt la servante de nous monter un 
oreiller ; mais il h^n fit pas plus pour lious, et nous 
allimes nous coucher. * • 30 

La . grande fatigue nous endormit bien vite. Je 
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dormais encore quand mcgi camarade me secona, en 
disant : 

“ Le rappel ! ” 

J'&outai; c’dtait le rappel Nous n'eflmes que le 
5 temps de nous habiller, de boucler notre sac, de prendre 
le fusil et de descendre. Comme nous arrivions sur la 
place de la casepe, Pappel commengait Apr^s I’appel 
deux fourgons s’avanc^rent, et nous re9i!lmes cinquante 
cartouches k balle* par homme.* Le commandant 
loG^meau,* le capitaine et tous les oflSciers ^taient lJu 
Pans le m^me instant on cria : 

“ Portez armes ! * Arme k volont 6 1 * Par file k gauche, 
en avant, marche !*” 

Les tambours battaient Nous travers^mes* le 
15 premier pont, ensuite le pont-levis. Les tambours 
cess^rent de battre ; nous allions du c6td de* Thionville/ 

D^autres troupes suivaient le mSme chemin, de la 
cavalerie et de Tinfanterie. 

Nous arrivimes le soir au village de Beauregard, le 
20 lendemain soir au village de Vitry,* prbs de Thionville, 
oh nous fhmes cantonn6s jusqu^au 8 juin. 

Ce pays est plein de bois ; nous allions k plusieurs* 
nous promener dans les environs. Un jour Z^b^d^ vint 
me prendre et me conduisit dans la grande fonderie de 
25 Moyeuvre,*oii nous vimes couler des boulets et des obus. 
Nous causions de Catherine, de M. Goulden; il me 
disait d’^crire, mais j’avais peur en quelque sorte de 
recevoir des nouvelles ; je d^tdhrnais mon esprit ^de 
Phalsbouig. ^ 

30 Le 8 juin, de grand matin,* le bataillon partit du 
village et repassa prbs de Met2^ mais sans entrer. Les 
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portes de la ville ^talent fergi^es et les canons sur les 
remparts, comme en temps de guerre. Nous allies 
coucher k Chatel, le lendemain k I^tain,* le jour suivant 
k Dannevoux, oil je fus log^ chez un bon patriote qui 
s’appelait M. S^bastien Perrin. 5 

C'6tait notre derniere bonne 6tape,* car le lendemain 
nofis arrivkmes k Yong, qui est un mauvais pays. Nous 
allkmes coucher le 12 juin k Vivie?,* le 13, k Cul-cfc-Sard. 
Plus nous avancions, plus nous rencontrions de troupes, 
et comme j’avais d^jk vu ces choses en Allemagne, je 10 
disais k mon camarade Jean Buche : 

“ Maintenant 9a va chauffer* I ” 

Ce qui m’^tonnait, c’^tait* de ne d^couvrir aucun 
ennemi, ni* devant ni derrikrei ni k droite ni ^ gauche. 

On ne savait rien. 15 


III 

• 

Nous avions pass^ la Meuse* le 12 ; le 13 et le 14, 
nous continukmes k marcher dans de mauvais chemins 
hordes, de champs de bl^, d^orge, d'avoine, de chanvre, 
qui n'en finissaient plus,* II faisait une ohaleur extra- 
ordinaire. Aprfes avoir support^ la pluie, le vent, la 20 
neige et la boue en Allemagne, le tour de la poussikre et 
du soleil dtait venu. 

Je»voyais amssi que Textermination approchait; on 
n’entendait plus dan^ toutes les directions que* le son 
des tambours et des trompettes. Quaftd le bataillon 25 
passait sur une hauteur, des files de casquei^ de lances, 
de baionnettes* se d^couvraient k perte de vue. * 2^b^d^, 
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le Aisil sur metcnait qoelqttefois dW air 

joyeux: 

Eh bien t Joseph, nous allons done encore une fois 
nous r^arder le Wane des yeux avec les Prussieps*^? ” 

5 Et j’^tais fored de lui r^pondre : 

“ Oh I oui, la noce" va recommencer ! ** 

Ce jour mSn^e,* vers sept heures, nous arriv&meft ^ 
Roly/^* Des liussards*occupaient d 6 }k ce village, et ^on 
nous fit bivouaquer dans un chemin creux, le long de la 
10 edte.* 

^ Buche s’^tait assis au bord du chemin, son sac ouvert 
sur le talus, et repassait lentement son sabre, en essayant 
le fil* la pointe de son soulier. D’autres affilaient leur 
bai’onnetfe, ou rajustaient leur pierre k fusil,* ce qui* se 
1 $ fait toujours en campagne,* la veille d^une rencontre. 

soleil se penchait de plus en plus derri^re les bl^s; 
quelques d^tachements allaient chercher du^bois au 
vill^, ils en rapportaient aussi des oignohs,* des 
poireaux,* du sel, et mftriie des quartienj^ de vache 
so pendus k de^grandes perches sur leurs ^paules. 

Autour des feux, lorsque les marmites cornmen^aient 
^ . k bouillonner et que* la fum^e tournait dans le ciel. Pun 
parlait de Lutzen,* Pautre d’Austerlitz,*Pautre de Wagram,* 
dlfea,* de Friedland.* Tous parlaient ensemble ; mais 
2$ on n’^outait que les anciens, les bras converts de 
chevrons, qui montraient les positions k terre* avec le 
doigt On croyait tout voir* en les fcoutant. ^ 
Ghacun avait sa«cuiller* d’^taih k la boutonnihre et 
pensait ; — ' 

30 ** Le bouillon va bien, e’est une bonne viande bien 
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Ia nuit alors ^tait ventie. . II commen^it & ^faire . 
clair de Itime* Buche et moi, nous mangions k la m6me 
gaxnelle,* Quand nous eAmes fini,* durant* plus de 
de^ Inures* il me raconta leur vie au Harbetg, leur 
grande mis^re lorsqu’il fallait trainer des cinq et six* 5 
stores* de bois sur une schliHe^tn risquant d'etre fcras^s, 
suttout k la fonte des neiges. 

Nous dtions les meilleursamis^umoncll* ; je 4 ’aimai 8 
presqueautant quemesancienscamarades. Luim^aimait 
bien aussi ; je crois qu’il se serait fait hacher* pour me 10 
tirer d’embarras. , 

Pendant que nous 4 tions It causer/ Z 6 h 6 d 6 vint me 
frapper sur T^paule. 

“ Tu ne fumes pas, Joseph ? me dit-iL 
— Je n^ai pas de tabac/” 15 

. Aussitdt il m’en donna la moiti^ d'un paquet 
Je vis, quil m’aimait toujours, malgr^ la difference 
des grades, et cela m'attendrit Lui ne se poss^dait * 
plus de joief* en songeant que nous allions tomber sur 
les Pni^iens. 20 

J^avais laisse bourrer sa pipe Jt Jean Buche* ; et comme 
nous ^tions de garde,* Zebede, vers neuf heures, alia 
relever les premieres sentinelles k la t^te du piquet. 
Moi, j’allai m^etendre, Toreille sur le sac, au bord d'un 
sillon. Quelques etoiles brillaient au ciel, pas un souffle 25 
n’arrivait sur la plaine, les epis restaient droits, et dans 
le loinjain les horloges des villages sonnaient neuf heures, 
dix heures, onseheure^. Je finis par m'endonnir.* CMtait 
la nuit du 14 au 15 juin 1815. * 

Entre deux et trois heures du matin Z^b^dd vint me ^ 
secouer. 
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“ Debout I disait-il, en route I* 

Buche 6tait aussi venu s’^tendre prfes de moi ; nous 
nous levimes. C’^tait notre tour de relever les postes. 
II faisait encore nuit, mais le jour ^tendait une ligne 
S blanche au bord du ciel, le long des bl^s. Au bout de 
deux cents pas, derri^re une haie, je relevai la sentinelle 
en face de t 

^ Je n<fe mis a marcher Farme au bras* le long de la haie. 

Le village, avec ses petits toits de chaume et plus loin 
10 son clocher d’ardoises, s’^levait au-dessus des moissons. 
Jin hussard k cheval, en sentinelle au milieu du chemin, 
regardait, son mousqueton appuy6 sur la cuisse. C’est 
tout ce qu’on voyait. 

Longtemps j’attendis % songeant, ^coutant et 
IS marchant. Tout dormait La ligne blanche du ciel 
grandissait. 

Cela dura plus d*une demi-heure. La lumifere matinale 
grisonnait au loin le pays* ; deux ou trois cailles s’appe- 
laient et se r^pondaient d’un bout de la plaine k Tautre. 
20 Je m'^tais arr^t^ tout mdlancolique, car, en entendant 
ces voix, je me repr^sentais les Quatre-Vents*; je pensais: 

lA-bas, dans nos bl^s, les cailles chantent aussi sur la 
lisiire du bois de la Bonne-Fontaine. Est-ce que 
Catherine dort, et la tante Gr^del, et M. Goulden ?” Et 
as des id^es innombrables me venaient,* quand, dans le 
lointain, le galop d’un cheval s’entendit. 

Je regardai d’abord sans rien voir. • Ce galpp, au 
bout de quelques minutes, entra dans le village ; ensuite 
tout se tut. Seulement il se fit une rumeur* confuse. 
30 Qu’est-ce «que cela signifiait ? Un instant apr^, le 
cavalier sortit de Roly dans nofre chemin, ventre k terre*; 
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je m^avancai au bord de« la haie, Tarme prfite, en 
criant : 

“Quivive?* 

— France I 

— Quel regiment ? 5 

— Douzi^me chasseurs,* estafette.* 

* — Quand il vous plaira.*” ^ 0 ^ 

II poursuivit sa route en redoublant de vitesife.* Je 
Tentendis s’arrdter au milieu de notre campement et crier: 

“ Le commandant ? 10 

Je m*avan9ai sur le dos de la colline pour voir ce qui 
se passait Presque aussit6t il se fit un grand mouve- 
ment*: les officiers arrivaient; le chasseur, toujours*^ 
cheval, parlait au commandant G^meau; des soldats 
s^approchaient aussi. J^^coutais, mais c^^tait trop loin. 15 
Le chasseur repartit en remontant la c6te. Tout parais- 
sait en revolution ; on criait, on gesticulait 

Tout k coup* la diane* se mit k battre. Le piquet qui 
relevait les postes toumait au coude du chemin. Zeb^de 
de loin m^avait Fair tout pMe. 20 

** Arrive I* '' me dit-il en passant. 

Deux sentinelles restaient plus loin sur la gauche. 
Zebede me dit tout bas : 

“ Joseph, nous sommes trahis ; Bourmont,* le general 
de la division d’avant*garde, et cinq autres brigands de 25 
son espfece viennent de passer k Fennemi.” 

Sa**roix trerilblait Tout mon sang ne fit qu'un tour,* 
et, regardant les autres du piquet, deux vieux k chevrons, 
je vis que leurs moustaches grises frissonnaient ; ils 
roulaient des yeux terribles, comme s’ils avaient cherch6 30 
quelqu’un k tuer, mais" ils ne disaient rien. 
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. Nous pfessioiM le pas* j^ur relever ies deux autres 
'seutinelles. Quelques minutes apr^ en rentrant au 
bivouac, nous trouvimes le bataillon d 6 )k sous les armes,*^ 
pr^t k pardr. La fureur et Tindignation ^talent peintes 
5Sur toutes les figures;. les tambours roukient Nous 
reprimes nos rangs.. Le commandant et le ^pitaine 
adjudant-major,* k cheval sur le front du batailldn, 
attendalfent, piles comme des morts.* Je me souviens 
que le commandant, tout k coup tirant son ^p^ pour 
tofaire cesser le roulement, voulut dire quelqUe chose; 
mais les id^es ne lui venaient pas, et, comme un fou, il 
se mit k crier : 

‘^Ahl canailles 1 ahl mis^rables chouans*! Vive 
I’Empereur 1 * . Pas de quartier I ” 

X5 II bredouillait et ne savait plus ce qu’il disait; mais 
tout le bataillon trouvait qu’il parlait tihs bien, et I’on se 
mit k crier tous ensemble comme des loups : 

*‘£n avantl en avantl A I’ennemi! Pas de 
quartier ! ” • 

ao On traversa le village au pas de charge/ 

Au bout d’une heure le commandant ordonna de 
faire halte* et passa devant nous en criant que les 
traitres ^taieUt partis trop tard, que nous allions attaquer 
le mime jour et que I’ennemi n’aurait pas le temps de 
profiter de la trahison, qu’il serait surpris et culbuti. 

Ces paroles calmirent la fureur d’un grand nombre. 
On se remit en marche, et I’on ripitait<nout le leng de 
la route que les plans avaient livris trop Uurd 
* Mais ce qui changes notre colire en joie, c*est lorsque, 
^30 vers dix heures, nous entendlm^ tout k coup le canon 
grpnder k gauche, k cinq ou sbrlieues,* de Tautre cdti de 
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la Sombre.* Les homme^4ev&rent teurs shakos* k k 
pointe de leurs baYonnettes^ et se mirent k crier : 

** En avant t Vive rEmpereur I 
Sur toute cette grande ^ne» ce n’^tait qu’un cri 
immense ; quand un regiment avait iini, I’autre recom- 5 
men 9 ait'^ Le canon grondait toujours, on redoublait le 
pas, et comme nous marchions* su| Chaileroi* depuis sept 
heures, Fordre arriva par estafette d’appuyer k cftoite.* 
Nous continuimes k marcher toute Fapr^midi, par 
cette grsbde chaleur,* dans la poussi^re des chemins. lo 
Plus nous avancions,* plus nous voyions devant nows 
d’autres regiments d’infanterie et de cavalerie. On se 
tassait pour ainsi dire de fllus en plus,* car derri^e nous 
il en venait encore d’autres.* Vers les cinq heures 
nous arrivUmes dans un village oh les bataillons et les 15 
escadrons ddfilaient sur un pont de briques. En 
traversant ce village, que notre avant-garde avait enlev 6 , 
nous vlmes quelques Prussiens ^tendus k droite et k 
gauche darib les ruelles. Je dis k Jean Buche : 

“5^ ce sont* des Prussiens. J’en ai vu pas mal* so 
du c 6 t^ de Lutzen et de Leipzig,* et tu vas en voir 
aussi,Jean! ^ 

— Tant mieux ! fit-il, c’est tout c^ que Je de- 
mande*!” 

Le village que nous traversions s’appelait Ch&telet*; 25 
la riviere, c’^tait la Sambre: une eau jaune pleine de 
terre •glaise, tt profonde; ceux qui par malheur y 
tombent ont de la peine k s’en tiier, car les bords sont 
k pic*; nous avons reconnu cela plus tard. 

De Tautre c 6 t^ do ppnt^ on nous fit bivouaquer le 3 ^ 
long de Ik rivihre. Nous apprtmes k la nuit que I’ann^e 
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avait pass^ la Sambre, cjn’on s’^t^ait battu pris de 
Charleroi, k Marchiennes* et k Jumet/ 


IV 

Une fois surf l’aut^ rive de la Sambre, on mit les 
^ armes fai^eaux* dans un verger,* et chacun pflt 
5allumer sa pipe et respirer en regardant les hussards, 
les chasseurs, Tartillerie et Pinfanterie d^filer d'heure 
en heure sur le pont et prendre position* dans la plaine. 

Sur notre front se trouvait une forSt de h^tres ; elle 
s’^tendait du c 6 t 6 de Fleunls,* et pouvait avoir trois 
lo lieues d'un bout k Tautre. On voyait k Pint^rieur de 
grandes places jaunes ; c’^taient des chaumes, et m^me 
des carr^s de bl^, au lieu de ronces, de genets et de 
bruyferes comme chez nous. Une vingtaine de maisons, 
vieilles et d^crdpites, d^passaient* le pont, car ChS.telet 
15 est un village trhs grand, plus grand que° la ville de 
* Saveme.* 

Entire les bataillons et les escadrons, qui d^filaient 
toujours, arrivaient des femmes, des hommes, . des 
enfants, avec des cruches de bibre) du pain et de Peau- 
20 de-vie blanche trfes forte, qu^ls nous vendaient moyen- 
nant quelques sous. Buche et moi, nous cass&mes une 
croiite* en regardant ces choses. 

Tout proche de nous se d^couvrait le petit 'village 
de Catelineau, et, sUr notre gauche, bien loin, entre le 
as bois et la rivifere, le village de Gilly. 

Les coups de canon et les feux de peloton* roulaient 
'^toujours dans cette direction. La nouvelle arriva bientdt 
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que les Prussiens, repoussds it Charleroi par TEmpereur^ 
s’^taient mis en carr^ au coin de la for^t. De minute 
en minute, on s'attendait k marcher pour leur couper 
la retraite.* Mais entre sept et huit heures la fusillade 
cessa ; les Prussiens s’^taient retires sur Fleurus, apr^s 5 
avoir perdu Pun de leurs carr^s. 

*Le bniit courut * quelques iqs^pts.apffes que Ieg6n6ral 
Le Tort,* de la garde, venait de recevoir une bafle dans 
le ventre, k Pendroit m^me* oh, durant sa jeunesse, il 
menait paitre le b^tail * d’uri fermier. Que de choses* 10 
6tonnantes on voit dans^la vie ! Ce g^n^ral avait com- 
battu partout en Europe depuis vingt ans, et c^est* ]k 
que la mort Pattendait. 

H pouvait fitre* huit heures tiu soir, et Pon pensait 
que nous resterions k Chdtelet jusqu^apr^ le d^fild de 15 
nos trois divisions/ Un vieux paysan chauve, en blouse 
bleue et bonnet* de coton, sec comme une chhvre,* qui 
se trouvait avec nous, disait au capitaine Gr^goire que 
de Pautre dbt^ du bois, dans un fond, se trouvaient le 
village de Fleurus et celui de Lambusart, plus petit et 20 
sur la droite ; que depuis au moins trois semaines les 
Prussians avaient* dar hommes dans ces villages ; qu*il 
en ^tait mfeme arrive d’autres* la veille et Pavant-veille. 

II nous disait aussi que le long d’une grande route 
blanche, bord^e d^arbres, qu'on voyait filer tout droit* 25 
k deux bonnes lieues, sur notre gauche, les Beiges et 
les Hanov^ien^ avaient des postes k Gosselies* et aux 
Quatre-Bras* ; que c’^tait la grande "route de* Bruxelles, 
oh les Anglais, les Hanovriens, les Belges*avaient toutes 
leurs forces, tandis que les Prussiens, k quatre ou cinq 30 
lieues sur la droite, occupaient la route de Namur*; 
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' .atoa ,8e’8«iCQ«rU les:i|!ns fes- ' 

' ^^NttodSnOTt, en entendant cela, 
t suite* que nous n’avions rien de mieux Maire que de 
®^ndre cette giande travers^ pour 
a’aider : ie n’^tais pas le seul auquel cette id^e venait, 
mais on ne disait rien dans la crainte d-interrompte ce 


te Au bout de cinq minutes h moiti6 du bataillon ^tait 
en cercle* autour de luL H fumait une pipe de teixe 
et nous montrsut toutes les positions avec son tuyau; 
^tant commissionnaire pour les paquets entre CMtelet, 
Fleurus et Namur, il connaissait les moindife dftails du 
to pays. II se plaignait* beaucoup des Prussiens, disant 
que c’6taient des 6tres fiers, insolents, qu'on ne pouvait 
jamais les contenter, et que les officim,se vantaient de 
nous avoir ramenfe depuis Dresde jusqu’i. Pans, en 
nous faisant courir devant eux comme des lifevres, 
as Voili ce qui m’indigna I Je savais qu’ils avaient 4te 
deux centre un k Leipzig, que ies Rtfsses, les Autrichiens, 
les Saxons, les Bavarois, les Wurtemberg^ois, les Sa^doi^ 
toute I’Europe nods -avait* aceabl^s, lorsque les trois 
quarts de nqjre arm6e ^taient malades du typhus, du 
30 Wd, de la faim, des marches et des contre^marches, ce 
- qm* ne nous avait pas empfich^s de leur passer sur le 




sohnaient k ret^^ ^ 

4^niSte ul^ rticher ou d&s up 

sdllou pourdohnir^ torsque le gdn^ral de brigade Schceffidt 


vint donner Fordre au bataillonMe se pbrter de Tautre lo 
cdjt^ du bois, en avant-garde. ^ 

Ceux d*entre nous* qtd avaient envie de dormir 
n’eurent pas longtemps sommeil; car lorsqu’on salt 
Tennemi tris proche et qu’on se dit: *‘Les Prussiens 
sont peut 4 tre qui nous attendent embusqu& dans ce 15 
bois ! ” cela vous fait ouvrir TceiL 

Quelques hussards d^ployds en ^claireurs k droite et 
k gauche du chemin pr^c^daient la colonne. Nous 
marchions au pas ordinaire, nos capitaines dans Pinter- 
valle des compagnies, et le commandant G^meau, k 20 
cheval, au milieu du bataillon, sur sa petite jument* grise. 

Avant de partir, cl^aque homme avait reju sa miche 
de trois livres et deux livres de riz ; c'est ainsi que* la 
campagne s’ouvrit pour nous, 

II faisait un clair de lune magnifique ; tout le pays, 25 
k trois quarts de lieue devant nous, brillait comme de 
Fargent.^ 

II nous fallut prb d’ufle heure*‘pour arriver au bois ; 
k deux cents pas, on cria ; ** Halte I ” Les <hussards se 
replihrent sur les flancs du bataillon, une compVgnie fut 30 
d^ploy^e en tirailleurs sous bois.* On attendit environ 
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cinq minutes, et; comme aucun bruit, aucun avertisse- 
ment n’arrivait,* on se remit en marche. Le chemin 
que nous suivions dans cette forSt ^tait un chemin de 
charrettes assez large. On avait fait quelques coupes, 
5 et le bois blanc, en steres entre deux piquets, brillait 
de loin en loin.* 

Buphe me disait tout bas : 

“ J’aitne pourtant sentir* Fodeur du bois ; c^est comme 
au Harberg.’’ 

10 Et je pensais: “Je me moque bien de^Todeur du 
bois ! Pourvu que nous ne recevions pas* de coups de 
fusil, voilk le parincipal.” 

Enfin, au bout de deux heures, nous arrivimes 
heureusement* de Tautre c 6 t 6 sans avoir rien rencontrd. 
15 Les hussards qui nous suivaient repartirent aussitdt, et 
le bataillon mit Tarme au pied.* 

Nous ^tions dans un pays de h \6 comme je n^en ai 
jamais vu de pareil. Ces bl^s ^taient en fleur, encore 
un peu verts, les orges ^taient d€)k presque mtlres.* 
20 Cela s^^tendait k perte de vue.* Nous regardions tous 
au milieu du plus grand silence,* et je vis alors que le 
vieux ne nous avait pas trompfe, car, au fomd d’une 
espbce de creux, k deux mille pas en avant de nous, et 
derriere un petit renflement, s'^levaient la pointe d^un 
25 vieux clocher et quelques pignons couverts d’ardoises 
oh donnait la lune.* Ce devait ^tre* Fleurus. Plus 
proche de nous, sur notre droite, se d^couvrdSent des 
chaumiferes,« quelques maisons et un autre clocher; 
c’^tait sans doute Lambusart. Mais beaucoup plus 
30 loin, au bout de cette grande plaine, k plus d’une lieue 
et derriere Fleurus, le terrain se renflait en collines. 



V Waterloo 19 

et ces collines brillaient fle feux innombrables. On 
reconnaissait trfes bien trois gros villages, qui s’^tendaient 
sur ces hauteurs, de gauche k droite, et que nous avons 
su depuis ^tre Saint-Amand,* le plus proche de nous, 
Ligny au milieu, et plus loin, k deux bonnes lieues au 5 
moins, Sombref.* 

Cela se voyait mieux qu*en plein four* k cause des 
feux de Pennemi. Uarm^e des Prussiens se trouvait 
Ik dans les maisons, dans les vergers, dans les champs. 

Et derrifere ces trois villages en ligne s’en d^couvrait 10 
encore un autre plus haut et plus loin, sur la gauchfe, 
oh des feux brillaient aussi ; c’^tait celui de Bry.* 

On posa tout de suite des sentinelles aux^ environs ; 
apres quoi chacun se coucha sur la lisihre du bois, sans 
allumer de feux, en attendant les nouveaux ordres. 15 

Comme j’avais 6 t 6 de garde la veille, je m’6tendis 
tranquillement au pied d*un arbre, c6te k cote* avec 
Buche, au milieu des camarades. II pouvait ^tre une 
heure du matin. C'^tait le jour de la terrible bataille de 
Ligny.* La moiti^ de ceux qui dormaient \k devaient* 20 
laisser leurs os* dans ces villages que nous voyions et 
dans oes grandes plaines si riches en grains de toutes 
sortes*; iJs devaient aider k faire pousser les bl^s, les 
orges et les avoines pendant les sihcles des sifecles.* 


V 

Durant cette nuit Pair ^tait lourd, je m’^veillai toutes 25 
les heures malgr6 la ^grande fatigue; les * camarades 
dormaient, quelques-uns parlaient en rfevqpt. Buche* 
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ne boiigeait paa Tout prSs de nous, sur la lisibre du 
bois, nos fusils en faisceaux brillaient k la lunp. 

J’^coutais. Dans le lointain, k gauche, on entendait 
des “ Qui viye ? ” sur notre front, des “ Wer daV^* 

5 BeaucQup plus prtede nous, lessentinellesdubataillon 
se voyaient Jmmobiles, k deux cents pas, dans les bl^ 
jusqu'au ventre. <. Je^, me levais doucement et "je 
c regardafs: du c6te de Sombref, k deux lieues au moins 
sur notre droite, il arrivait de grandes rumeurs** qui 
lomontaient et puis cessaient. On aurait dit de petits 
cdups de vent* dans les feuilles ; mais il ne faisait pas 
le moindre vent, il ne tombait pas une goutte de ros^e, 
et je pensais : 

‘*Ce sont les canons et les fourgons des Prussiens 
15 qui galopent l^-bas sur la route de Namur, et leurs 
bataillons, leurs escadrons qui viennent toujours. Mon 
Dieu!* dans quelle position nous aliens etre domain, 
avec cette masse de gens devant nous, qui se renforcent 
encore de minute en minute I 

20 Ils avaient ^teint leurs feux k Saint-Amand et k Ligny, 
mais du,c6te de Sombref il en brillait beaucoup : les 
regiments prussiens, qui venaient d^arriver k marches 
forctes, faisment sans doute leur soupe. Des id^es 
innombrables me passaient par la t6te ; je me recouchais 
*5 et je me rendormais pour une demi-heure. 

A la fin je m’^tais pourtant endormi tout k fait, lorsque 
le tambour-mattre* Padoue se mit k battre lui-m^me la 
dianp ; il se prpmenait de long en large* sur la lisi^re du 
bois, et se complaisait dans ses roulements. Les officiers 
30 ^taientt d^jk r^unis sur la colline ; ils regardaient vers 
Fleurus, causant entre eux. 
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Tout le monde se levait,^Ie soleil magniiique montait 
sur les on sentait d’avance quelle chakur il allait 
faire sur les midi/ iBuche et tous les hommes de corvee 
partaient avec les bidons chercher de Feau, pendant ^ 
que d’autres secouaient Faiiiadou dans une poign^e de 5 
paille pour allumer les feux. Le bois ne manquait 
pas, chacun cherchait sa brass^e* dans les cou^s. Le 
caporal Duhem, le sergent Rabot et Z^b^d^ vinrent 
causer avec moi. Nous ^tions tous partis ensemble en 
1813 ; ils avaient ^t^ de ma noce,* de sorte que, malgr^ 10 
la diff(£rence des grades, ils conservaient toujours un bdn 
fonds* pour Joseph. 

“ Eh bien I me cria Z 6 h 6 d 6 ^ la danse va re- 
commencer ? 

— Oui," lui dis-je. 15 

Et comme ils avaient une gourde d*eau-de-vie, nous 
cassimes une crodte* en regardant les mouvements qui 
commen5aient k se dessiner. Buche ^tait revenu Fun 
des premiers* avec son bidon ; il se tenait derrifere nous, 
les oreilles tendues comme un renard k Fafiidt.* Des a 
files de cavaliers sortaient du bois et traversaient les 
bl^s e/i se dirigeant sur Saint-Amand, le grand village k 
gauche de Fleurus. 

“Je pane, dit le caporal Duhem, que le 4® corps 
est* en marche derrifere nous deij^uis la pointe du jour.’^ 25 

Et Rabot disait qu’il lui faudrait du temps pour arriver 
en ligRe, k cause des mauvaises traverses dans le bois. 

Nous ftions \k comijje des g^n^’aux^qui d^libferent 
entre eux, et nous regardions auss} la ^position des 
Prussians autour des villages, dans les Vergers et 30 
derrifere les haies, qui s’^lfevent k six ej, sept pieds 
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dans ce pays. Un grand nombre de leurs pieces 
^taient en batterie entre Ligny et Saint-Amand; on 
voyait tres bien le bronze reluire au^soleil. 

“ Je suis sdr, disait Z^b^d^, qu41s ont tout barricade, 
5 qu’ils ont creus^ des fosses/ qu'ils ont perc^ des trous 
dans les murs, et qu^on aurdt bien fait de pousser* hier 
soir, k la retraite de levrs carr^s, jusqu^au premier village 
r sur la hauteur. Si nous ^tions au m^me niveau qu’eux, 
tout irait bien ; mais, de grimper* k travers des haies, 
10 sous le feu de I’ennemi, cela codte du monde,* k moins 
qh’il n’arrive quelque chose* par dferrifere, comme c*est 
rhabitude* de TEmpereur.” 

De tous les c6t&, les anciens causaient de la sorte* et 
les conscrits ^coutaient. 

15 En attendant, les marmites pendaient sur le feu, mais 
avec defense expresse d’employer k cela les baionnettes, 
qui se d^trempent. 

II pouvait etre sept heures, tout le monde croyait que 
la bataille serait livr^e k Saint-Amand, celui des trois 
ao villages le plus k notre gauche, entour^ de haies et 
d^arbres Jtouffus, une grosse tour ronde au milieu, et plus 
haut, derrifere, d^autres maisons avec un chemin toumant 
bord^ de pierres siches.* Infanterie et cavalerie,* tout 
filait de ce c6t& 

as Ce mouvement dura^jusqu^k huit heures. Personne 
n^avait faim, mais on mangeait tout de mSme,* pour 
n’avoir pas* de reproches k se faire ; car, une fois la 
bataille commenc^e,* il faut aller, quand cela durerait 
deux jours. * 

30 Tout k boup nous vimes des hussards et des chasseurs 
passer en prolongeant notre front de bataille sur la 
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droite. L’id^e nous vint au^itot que, dans le moment 
ou* le combat serait engage* sur Saint-Amand, et oil les 
Prussiens auraient port6 toutes leurs forces de ce c6td, 
nous leur tomberions en flanc par le village de Ligny. 
Mais les Prussiens eurent la meme id^e, car ils ne 5 
d^filaient plus jusqu’k Saint-Amand et s'arr^taient k 
Ligny ; ils descendaient meme plus bas, et Ton voyait 
tr^s bien leurs officiers poster fes soldats d%ns les 
haies, dans les jardins, derri^re les petits murs et les 
baraques. 10 

Ils continuaient k descendre dans un pli de terrainj* 
entre Ligny et Fleurus, et cela nous ^tonnait ; car nous 
ne savions pas encore que plus bas passe un ruisseau qui 
partage le village en deux, et quails ^taient alore en train 
de gamir les maisons de notre c 6 t 6 ; nous ne savions 15 
pas que si rious avions la chance de les bousculer, ils 
auraient encore leur retraite plus haut et nous tiendraient 
toujours sous leur feu. 

Bientot on battit le rappel, tous les bataillons prirent 
les armes. Le g^n^ral comte Gerard* et son dtat-major 20 
arrivaient. Ils passferent au galop* jusque sur la colline 
au-dessus de Fleurus, sans nous regarder. 

Presque aussitot la fusillade s’engagea ; des tirailleurs 
s’approchaient du village,.^ gauche; deux pieces de 
canon partaient aussi, trainees par des artilleurs k 2$ 
cheval. Elies tirerent cinq ou *six coups du haut de la 
colling; puis la fusillade cessa, nos tirailleurs ^taient k 
Fleurus, et nous voyions trois ou quatre cents Prussiens 
remonter la c&te plus loin, vers Ligny. • 

Le g^n^ral Gerard regarda ce petit * engagement, 30 
puis il revint avec ses officiers d’ordonnance* et passa 
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lentement sur le front nos bataillons, en nous in^ 
.. spectant d*un air pensif. 

II ne nous dit rien, et, quand il eut parcouru* la ligne 
d’un bout k Tautre, tous les commandants et les colonels 
5 se r^unirent sur notre droite. On nous commanda de 
mettre I’arme au pied. 


VI 

^ Vers midi, tout k coup, des milliers de cris de Vive 
TEmpereurl s*^levferent k gauche: Napoleon arrivait. 
Ces cris se rapprochaient comme un orage, et ils se 
10 prolongferent bientot jusqu’en face de Sombref. 

Aussitdt Tordre arriva de se porter k cinq cents pas 
en avant, en appuyant sur la droite, et nous partimes k 
' travers les bl^s, les orges, les seigles, les avoines, qui se 
courbaient devant nous. La grande ligne de bataille, 
15 sur notre gauche, ne bougeait toujours pas. r 

Comme nous approchions d^une grande chauss^e 
que nous n’avions pas encore vue, et que* nous d^couvrions 
au 3 si Fleurus, k mille pas en avant de* nous, avec son 
ruisseau bord^ de saules, on nbus cria : 

20 “Halte!” 

Dans toute la division on n’entendait qu^un 
murmure : 

“Levoil^i!^^ 

UEmpereur arrivait k cheval avec un petit 6tat- 
25 major ; de loin, on ne reconnaissait que sa capote grise 
et son ch|peau ; sa voiture, entour^e de lanciers, ^tait 
en arri^re. II entra par la grande route k Fleurus,* et 
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^esta datis ce village plus d^u|ie heure, pendant que nous 
r6tission8 dans les bl^s. 

Au bout de cette heure, ej lorsqu’on pensait quecela 
ne finirait plus, des^ files d’officiers d’ordonnance 
partirent, les reins pli&,, le nez entre* les oreilles de 5 
leurs chevaux; deux s'arr^tferent auprfes du g^n^ral 
comte Gerard, un resta, Fautre repartit Aprfes cela 
nous attendlmes encore, et tout \ coup, d’un bout du 
pays k Fautre, toutes les musiques des r^ments se 
mirent k jouer, et tout marcha. Cette grande ligne, qui 10 
s’^tendait bien loin derri^re Saint-Amand jusqu^au boi^ ^ 
se courbait, Faile droite en avant. Comme elle d^passait 
notre division par derriere, on nous fit encore obliquer 
k droite, puis on nous cria de nouveau : * 

“Halte!’* 15 

Nous 6tions en face de la route qui sort de Fleurus. 
Nous avions k gauche un mur blanc ; derriere ce mur 
s’^levaient des arbres, une grande maison, et devant 
nous se dressait un moulin k vent en briques rouges, 
haut comme une tour, 20 

A peine faisions-nous^ halte que* FEmpereur sortit de 
ce moujin avec trois ou quatre g^ndraux, et deux paysans 
en blouse, deux vieux qui tenaient leur bonnet de coton 
k la main. C’est alors que la division se mit k crier: 
Vive FEmpereur 1 et que je le vis bien, car il arrivaitas 
juste en face du bataillon par un sentier, les mains 
derrifer^ le dos et la tSte pench^e, en ^coutant un de ces 
vieux tout chauve. Lui ne faisait pas attention* k nos 
cris j deux fois il se retourna, montranf le village dq 
Ligny. Je le voyais comme le pkre Gouldon, lorsque 30 
nous ^tions assis Fun en face de Fautre k table. Il €tait 
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devenu beaucoup plus grosiet plus jaune depuis Leipzig ; 
s’il n’avait pas eu sa capote grise et son chapeau, je crois 
qu’on aurait eu de la peine k le reconnaitre : il avait Tair 
vieux et ses joues tombaient/ Cela venait sans doute 
5 de ses chagrins k Tile d'Elbe/. 

En arrivant au coin du mur, oil des hussards 
l^attendaient, il^ monta sur son cheval, et le gdn^ral 
G6rard, qui Tavait vu, descendit au galop jusque sur 
la chaussde. Lui se retourna deux secondes pour 
10 r^couter, ensuite ils entrirent ensemble dans Fleurus. 

II fallut encore attendre. 

Sur les deux heures le g6n6ral Gerard revint ; on nous 
fit obliquer une troisibme fois k droite, et toute la 
division, *en colonnes, suivit la grande chauss^e de 
15 Fleurus, les canons et les caissons dans Tintervalle des 
brigades. II faisait une poussiire qu’on ne peut 
sHmaginer ; Buche me disait ; 

A la premiere mare que nous rencontrons,* codte 
que codte,* il faut que je boive.” 

20 Mais nous ne rencontrions pas d*eau. 

Les musiques jouaient toujours ; derrifere nous 
arrivaient des masses de cavalerie, principalen^^nt des 
dragons. Nous 6tions encore en marche, lorsque le 
roulement de la fusillade et des coups de canon 
25 commen9a comme une digue qui se rompt,* et dont Teau 
tombe en entrainant tout de fond en comble.* 

Je connaissais cela, mais Buche devint tout^ 41 e; il 
ne disait rien et xae regardait d’un air 6tonn6. 

“Oui, oui,* Jean, lui dis-je, ce sont les autres, Ik-bas, 
30 qui comn^encent Tattaque de Saint<Amand, mais tout k 
Theure* notre tour viendra.” 
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Ce roulement redoublait,*les musiques en mSme 
temps avaient cess^ ; on criait de tous les c6t^s : 

« Halter' 

La division s’arr^ta sur la chauss^e, les canonniers 
sortirent des intervalles et mirent leurs pieces en ligne, 5 
k cinquante pas devant nous, les caissons derriere. 

Nous ^tions en face de Ligny. pn ng voyait qu'une 
ligne blanche de maisons k moiti^ cachdes pit les 
vergers, — ^le clocher au-dessus, — des rampes de terre 
jaune, des arbres, des haies, des palissades. Nous 10 
^tions de douze k quinze mille hommes, sans* 
compter la cavalerie, et nous attendions Tordre 
d?attaquer. 

La bataille du c6t^ de Saint-Amand continuait, des 
masses de fum6e montaient au del 15 

De notre cot^, jusqu'i deux heures et demie, pas un 
coup de fusil n'avait tir^, lorsqu'un aide de camp de 
TEmpereur arriva ventre k terre* sur la route de Fleurus, 
et je pensai tout de suite: “Voici notre tour. Main- 
tenant, que Dieu veille sur nous ; car ce n'est pas nous 20 
autres,* pauvres malheureux, qui pouvons nous sauver 
dans des massacres pareils ! ” 

On forma les colonnes d'attaque ; j'^tais’ dans celle 
de gauche, qui partit la premiere,* au pas acc^l6r6,* dans 
un chemin toumant. De ce cot^ de Ligny se trouvait 25 
une grosse masure en briques ; elle ^tait ronde et perc^e 
de trousi»; elle regardait dans le chemin oh nous mentions, 
et nous la regardions aussi par-desSus les b\€s. La 
seconde colonne au milieu partit ensuite, parce qu'elle 
n'avait pas tant de chemip k faire* et montait tout droit* ; 30 
nous devions la rencontrer k I’entr^e du vill^e. Je ne 
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sais pas quatid la troisibifie partit, nous ne Tavons ren- 
contrde que plus tarA 

Tout alia bien jusque dans un endroit oti le chemin 
coupe une petite hauteur et redescend plus loin dans le, 
5 village. Comme nous entrions entre ces deux petites 
buttes couvertes de h \6 et que nous commencions k 
d^couvrir les premieres maisons, une Veritable gr^le de 
bailed* arriva sur notre tdte de colonne avec un bruit 
^pouvantable : de tous les trous de la grosse masure, de 
10 toutes les fen^tres et de toutes les lucarnes des maisons, 
4des haies, des vergers, par-dessus les petits murs en 
pierres s&chcs,* la fusillade se croisait sur nous comme 
des Eclairs. En m^me temps, d’un champ en arrifere, 
plus haut que Ligny, une quinzaine de grosses pi^es 
15 mises expres commenc^rent un autre roulement, auprfes 
duquel * celui de la fusillade n^^tait, pour ainsi dire, rien 
du tout. 

La colonne s’arrSta. Chacun r^il^chissait s’il ne 
valait pas mieux redescendre,* mais cela ne dura qu'une 
20 seconde ; dans le moment oil la fusillade paraissait se 
ralentir tous les ofBciers, le sabre en Fair,* se mirent k 
crier: 

“EnavdntI” 

Et la colonne repartit au pas de course.* Elle se jeta 
25 d^abord dans le chemin qui descend k travers les haies, 
par-de§sus les palissades et les murs oh les Prussiens 
embusquds continuaient k nous fusilier. Malheur k 
ceux qu'on trouvAit! Ils se d^fendaient copime des 
loups, mafe les coups de crosse et de baionnette les 
30 ^tendaient bientdt dans un coin. 

Un assez grand nombre, les vieux k moustaches 
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grises, avaient* pr^par^ leur tetraite; ils s’en allaient 
d’un pas ferme, en se retournant pour tirer leur dernier 
coup, et refermaient une porte, ou bien* se glissaient 
dans une br^che. Nous les suivions sans rel^he*; on 
n’avait plus de prudence ni* de misdricorde, et finalement 5 
nous arrivimes tout d^bandds aux premieres maisons, oil 
la fusillade recommen^a sur nous 4^8 fepStres, du coin 
des rues et de partout • 

Nous avions bien* alors les vergerS, les jardins, les 
murs de pierres sbches, mais tout saccagds, boulevers^s, 10 
et qui ne pouvaient plus servir d^abri.* Les cassines* en* 
face, bien barricad^es, continuaient leur feu roulant* sur 
nous. En dix minutes* ces Prussiens nous auraient 
extermin^s jusqu’au dernier. Alors, en voyant cela, la 
colonne se mit k redescendre, les ^mbours, les sapeurs, 15 
les officieb et les soldats pele-mSle,*sans toumer la tfete. 
Moi, je sautais par-dessus les palissades, oil jamais de la 
vie,'* dans un autre moment, je n^aurais eu Tamour- 
propre de croire que je pouvais sauter, principalement 
avec le sac et la gibeme sur le dos ; et tous les autres 20 
faisaient comme moi : — tout d^gringolait comme un pan 
de mur. • 

Une fois dans le chemin creux, entre les collines, on 
s’arrfita pour reprendre haleine,* car la respiration vous 
manquait. . 25 

Je vis Buche revenir en allongeant le pas*; sa baiobnette 
6tait rouge de sang ; il vint se placer prbs de moi sans 
rien dire, en rechargeant* * 

Plus de cent hommes du bataillon, Iq capitaine 
Grdgoire, le lieutenant Certain, plusieurs sergents et 30 
caporaux* restaient dans les vergers ; les deux premiers* 
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bataillons de la colonn^ avaient autant souSert que 
nous. 


VII 

Je croyais que nqus avions notre bonne part de 
malhSurs, lorsque le g^ndral Gerard et deux autres 
5 g^n^raux arrivferent de la route* au-dessous de nous, 
ventre k terre, eti criant comme des furieux* ; 

“ En avant 1 en avant 1 ” " . V 

Nos canons, de la route plus bas, ouvraient leur feu 
dans le meme moment sur Ligny : les tbits du village 
10 s’^croulaient, les murs s’affaissaient, et d'un seul coup* on 
se remit k courir en avant, les g^n^raux en tete, F^p^e k la 
main, et les tambours par derri^re battant la'charge. Les 
boulets prussiens vous raflaient par douzaines, les balles 
arrivaient comme la gr^le, les tambours allaient toujours : 
isPan/ , . .pan/ , . ,panl . . , On ne voyait plus rien, 
on n^entendait plus rien, on passait k travers les vergers ; 
ceux qui tombaient, on n^y faisait pas attention,* et deux 
minutes apres on entrait dans le village, on enfonqait 
les portes k coups de crosse, pendant que les Prussiens 
20 vous fusillaient des fenetres. C*6tait un vacarme mille 
fois pire que dehors, parce que les cris de fureur s^y 
m^laient : on s’engouffrait dans les maisons k coups de 
ba'ionnette; on se massacrait sans mis^ricorde. De 
tous les c6t& ne ^^levait qu’un cri : 

25 “ Pas de quartier ! 

Les Prussiens surpris dans les premieres maisons n’en 
demandaient pas non plus.* C’dtaient tous de vieux 
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soldats, qui savaient bien ct que signifiait : “ Pas de 
quartier ! ” Ils se d^fendaient jusqu’k la mort. 

Je me souviens qu*^ la troisifeme ou quatrifeme maison 
d’une rue assez large, qui passe devant T^glise et plus 
loin sur un petit pont, je me souviens qu’en face de cette 5 
maison, h droite, — pendant que les grosses tuiles creuses, 
les ardoises, les briques pleuvaien^* da^s la rue, que les 
incendies allum^s* par nos obus remplissaient Pair de 
fum^e, que tout criait, sifflait, p^tillait autour de nous, — 
Z 6 h 6 d 6 me prit par le bras d’un air terrible en criant; 10 
“ Arrive 1 * ” et que nous entr^mes dans cette maisoit, 
dont la grande chambre en bas, toute sombre* parce 
qu*on avait blinds les fen^tres avec des sacs de terre, 
dtait d^j^ pleine de soldats. 

On apercevait dans le fond un escalier en bois, trts 15 
raide, oil le sang coulait ; des coups de fusil partaient 
d’en haut^ et leurs Eclairs montraient, de seconde en 
seconde, cinq ou six des notres* affaiss^s contre la rampe, 
les bras pendants, et les autres qui leur passaient sur le 
corps, la baionnette en avant, pour forcer I'entr^e de la 20 
soupente. 

C^est un vieux tout cribl^ de coups qui monta. 

Eh arrivant k la soupente, il 6tendit les bras en lichant 
son fusil et se cramponna des deux mains k la balustrade ; 
deux balles k bout portant* ne purent le faire descendre, 25 
et derrifere lui trois ou quatre autres, qui se bousculaient 
pour afriver les premiers,* le jetferent dans la chambre en 
enjambant les derniires marches. * 

Alors nous entendimes 1 ^-haut un vacapne qu*on ne 
peut pas se hgurer ; les coups de fusil se suit aient dans 30 
cette chambre Stroke ; les pi^tinements, les cris faisaient 
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r croire que la maisoh a’abfbait, que tout ^clatait. Et 
d’autres montaient toujours ! 

Lorsque j’ajnpvai derri^re Z6h4d6, tout dtait encombr^ 
de morts et de bless^, le sang avait ^claboussd les murs, 
5 il ne restait plus un Prussien debout, et cinq ou six de? 
ndtres se tenaient adoss^s aux meubles en souriant dW 
air f^roce ; ils avaienl presque tous des balles dans le 
corps ou des coups de baionnette, mais le plaisir de la 
vengeance ^tait plus fort que le maL Quand je songe k 
lo cela, les cheveux m’en dressent sur la t^te.* 

^ Aussitdt que Z6h6d6 vit que les Pnissiens ^taient 
bien morts, il redescendit en me r^p^tant : 

** Arrive ! il n^y a plus rien k faire ici.” 

Et nous sorttmes. Dehors, la colonne avait d^jJi 
15 d^pass^ y^lise ; des milliers de coups de fusil p^tillaieht 
sur le pont. La secbnde colonne, tii descendant la 
grand’rue" k droite, etait venue rejoin<!re la ndtre, 
pendant qu'une de ces grandes colonnes de Pnissiens 
que j’avais vues sur la c 6 te, en arrifere de Ligny, 
ito descendait pour nous rejeter hors du village. 

Nous retrouvftmes tout de suite notre compagnie, 
que le capitaine Florentin coiumandait Des canons 
arrivaient par la m^me rue que nous; les chexaux 
galopaient en ^cumant et en secouant la t^te comme 
ts furieux ^ cela devait produire un grand vacarme, mais, 
au milieu du bourdonnement de la fusillade, on 
n’entendait rien. 

J’avais regris mon rang aupr^ de Buche et je 
commen 9 ais^respirer, lorsque tout se remit en mouve- 
30 ment ® 

.Cette fo^ il s’agissait ^e* passer le ruisseau, de rejeter 
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les Prussiens <ie Ligny, de remonter la c6te derrifere^ et 
4 e couper leur arm^e en deux; alors la bataille serait 
gagn^e t Chacun cdinprenait cela, mais, avec la masse 
de troupes qu’ils tenkient en reserve, ce n^^tait pas une 
pe^te affaire. 5 

Tout marchait pour attaquer le pont ; on ne voyait 
que les cinq ou six hommes devant^soL*^ J^^tais content 
de savoir*" que la colonne s'^tendait bien loin en SvBxit 
Ce qui me fit le plus de plaisir, c^est* qu*au milieu de 
la rue, devant une grange dont la porte ^tait d^fonc^e, 10 
le capitaine Florentin arr^ta la compagnie, et qu’oH 
posta les restes du bataillon dans ces masiires k moiti6 
d^molies pour soutenir la colonne d’attaque en tirant 
par les fen^tres. 

Nous ^tions quinze hommes dans cette grange, que 15 
je vois encore' avec son ^chelle qui monte par un trou 
carr^, deux ou trois Prussiens morts centre les murs, la 
vieille porte cribl^e de balles, qui ne tenait plus qu^^* I’un 
de ses gonds, et, dans le fond, une lucarne qui donnait 
sur* Tautre rue derri^re. commandait notre poste. 20 

La premise chose que nous essay&mes de faire, ce 
fut* de/edresser et de raffermir la porte; mais nous 
avions k peine commence cet ouvrage qu^bn entendit 
dans la rue un fracas dppuvantable : les murs, les volets, 
les tuiles, tout ^tait rafl^ d'un coup ; deux honunes du 25 
poste, restes dehors pour soutenir la porte, tomb^rent 
comme«fauch^s. 

En mSme temps, dans le lointain,* pr^s du ruisseau, 
les pas de la colonne en retraite se niirent I fouler sur le 
pont; pendant qu’une dizaine de coups pareils mi premier 30 
soufSaient dans Tair et vous faisaient feculer ma%r^ 
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vous. C’^taient six pi^dls chargees k mitraille,* que 
Bliicher* avait masqu^es au bout de la rue et qui com- 
men^aient leur feu. 

Toute la colonne, tambours, soldats, officiers,* k pied 
5 et k cheval, repassferent* en se bousculant, comme un 
veritable ouragan. Personne ne regardait en arri^re; 
ceux qui tomba^pnt ^t^ient perdus.* 

A i?eine les derniers avaient-ils ddpassd notre porte 
que Z^b^d6 se pencha dehors pour voir, et, dans la 
*0 mfime seconde, il nous cria d'une voix* terrible : 

« “ Les Prussiens I ” 

II fit feu.' Plusieurs d’entre nous* dtaient d^jS- sur 
r&helle ; mais avant que Tid^e de grimper me fftt venue,* 
les Prussiens ^taient \k, Z6h6d6^ Buche et tous ceux 
IS qui n’avaient pas eu le temps de monter les repous- 
saient k la bai'onnette. Z6h€d6 regut un coup de crosse 
sur la tete et tomba. 

Je vis qu 41 allait ^tre massacre, cela me retourna le 
coeur.* Je sortis en criant: la bai’onnette !” Et 

20 tous ensemble nous toml^&mes sur ces gueux, pendant 
que les caraarades tiraient d’en haut et que les maisons 
en face commengaient la fusillade. 

Ces Prussiens alors reculferent, mais il en venaitj)lus 
loin un bataillon tout entier. Buche prit Z4h6d6 sur ses 
25 6paules. et monta. Nous n’eflmes que le temps de le 
suivre, en criant : 

** Ddp^che-toi 

Nous Taidions de toutes nos forces* k grimper. JMtais 
ravant-demjer, Je croyais que cette ^chelle n^en finirait 
30 jamais,* car des coups de fusil ^clataient d^j^ dans la 
griange. Enfin nous arriv^mes heureusement* 
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Toute la me ^tait pleine Pmssiens, et notre grange 
aussi. Ces gens ne se poss^daient plus de rage* et 
r^p^taient sans cesse : 

“ Pas de prisonniers ! ” 

On tirait dans notre plancher ; mais c'^taient de bons 5 
madriers en ch^ne, 0(1 les balles tapaient comme des 
coups de marteau. Nous, les uns deqriere les autr€s^ 
nous continuions la fusillade dans la me ; chaque coup 
portait.* 

II parait que* ces gens avaient repris la place de P^lglise, 10 
car on n’entendait plus le roulement de notre feu qu^ 
bien loin. Nous ^tions seuls, k deux ou trois cents* 
hommes, au milieu de trois ou quatre mille. ^ 

Alors je m’^criai en moi-m6me : 

‘‘ Voici ta fin, Joseph ! Jamais tu ne te r^chapperas* 15 
d^ci, c^est impossible ! ” 

Et je n’osais pas seulement* penser k Catherine; mon 
coeur grelottait. Nous n’avions pas de retraite; les 
Pmssiens tenaient les deux bouts de la me et les ruelles 
derrifere. Mais tout se taisait ; ils pr^paraient quelque 20 
chose ; ils cherchaient du foin, de la paille, des fagots, 
ou bien* ils faisaient avancer leurs pieces pour nous 
d^mqlir. 

Nos fusiliers regardaient aux lucames et ne voyaient 
rien, la grange ^tait vide. Ce silence pris de nous ^tait 25 
plus terrible que le tumulte de tout k Theure. 

Z 6 b 6 i 6 venait de se relever, le sang lui coulait du nez 
et de la bouche. * ^ 

“ Attention ! disait-il, nous allons voir arriver Tattaque; 
les gueux se pr^parent Chargez 1 * ” 30 

II finissait k peine de parler que la ix^son tout 
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entifere, depuis les pignoifi jusqu'aux fondements,* ^tait 
• secQU^e comme si tout entrait sous terre* ; les poutres, 
les lattes, les ardoises, tout descendait dans cette secousse, 
pendant qu’une flamme rouge xnontait d’en bas sous nos 
5 pieds jusqu’au-dessus du toit. 

Nous tombimes tous k la renverse.* Une bombe 
aSum^e, que les Pn^ssiens avaient fait rouler* dans 4 
grange, venait d*^clater. 

En me relevant, j'entendis un sifflement dans mes 
10 oreilles ; mais cela ne m’emp^ha pas de voir une 
*Schelle se poser k notre lucame, et Buche qui lan9ait au 
dehors de grands coups de baionnette. 

Les Prussiens voulaient profiter de notre surprise 
pour monter et nous massacrer; cette vue me donna 
15 froid,* je counis bien vite au secours de Buche. 

Ceux ^es camarades qui nWaient pas 6 x 6 t\i 6 s 
arrivferent aussi en criant : 

“Vive FEmpereur ! ** 

Je n^entehdais pour ainsi dire plus. Le bruit devait 
20 ^tre ^pouvantable, car la fusillade d’en bas et celle des 
fenfetres ^clairaient toute la rue, comme une flamme qUi 
se promfene. Nous avions renvers^ F^chelle, . et nous 
^tions encore six: deux sur le devant qui tiraient, 
quatre derrifere qui chaigeaient et leur passaient ^ les 
25 fusils. * 

Ce moment de presse dura bien* un quart d’heure ; 
ensuite le canon se mit k tonner, et quelques secondes 
apr^ les camarades en avant se penchferent k la fenfitre 
et cessirenjt le feu. 

30 Des (Stis de Vive FEmpereur ! se rapprochaient : tout 

k coup noj:re tSte de colonne, son drapeau tout noir et 
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d^cjiiti^, d^boucha sur la petfte place en gagnant notre 
rue/ 

Les Prussiens battaient en retraite/ et nous descen- 
dimes tous k la file/ 


VlII 

C'est ainsi que nous sortlmes k six* de cette grange, 5 
oil nous ^tions entr^ quinze une heure avant/ Buche 
et Z^b^d6 se trouvaient dans le nombre des vivants ; les 
Phalsbpuigeois avaient eu de la chance/ 

Une fois dehors, il fallut suivre Tattaque ; unais au 
lieu de passer le pont, on nous fit obliquer k droite et lo 
garnir les maisons qui longent la droite du ruisseau. Les 
Prussiens tiraient sur nous de toutes les fen^tres en 
face. 

Lorsque nous ffimes embusqu^s dans les maisons, 
nous sentlmes une soif extraordinaire. En se battant, 15 
personne n’avait ^prouv^ cette soif terrible ; alors* tout 
le monde voulait boire. 

Notre maison formait le coin k gauche du pont, et le 
peu d’eau qui coulait sur la boufbe ^tait rouge de sang. 
Mais entre notre maison et la voisine, au milieu d'un 20 
petit jardin, se trouvait un puits* d^arrosagej nous 
regardions tous ce puits avec sa margelle et ses deux 
poteau3^ de bois. Malgr^ la mitraille les seaux pen- 
daient encore k la chatne ; trois hommes, la face* centre 
terre* et les mains en avant, ^taient couches dans le 25 
sentier qui menait k cet endroit ; ils avaient voulu boire, 
et les Prussiens les avaient tuds. 
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Nous ^tions done tous^l’arme au pied k regarder* le 
puits. Uun disait : 

** Je donnerais la moiti£ de mon sang pour un verre 
d’eau.” 

5 Uautre ; 

** Oui, mais les Prussiens attendant I ” 

Cela durait* au moins depuis une demi-heure, lorsque 
la canonnade s’^tendit entre Saint>Amand et Ligny, et 
tout de suite nous vimes qu’on tirait k mitraille sur les 
10 Prussiens, k mi-c 6 te* entre les deux villages, car k chaque 
®d^harge leurs colonnes ^paisses ^taient travers^es ; cette 
nouvelle attaque produisit une grande agitation. Buche, 
qui jusq^u^Jl ce moment n'avait pas boug 6 , sortit par la 
ruelle du jardin et courut au puits ; il se mit derriire la 
15 margelle, et les deux maisons en face commeneferent 
la fusillade sur lui, de sorte que bientdt la pierre et 
les poteaux furent cribl^s de balles. Mais alors nous 
commen^dmes k tirer sur les fendtres, et dans une 
minute la fusillade fut rallum^e* d’un bout du village k 
20 Tautre ; la fum^e s’^tendait partout. 

Dans cet instant une voix criait en bas : 

“Joseph! Joseph!” 

C'^tait Buche ; il avait eu le courage de tirer le seau, 
de le d^rocher et d'arriver apres avoir ba 
25 Plusieurs anciens voulaient lui prendre le seau, mais 
il criait : 

“Mon camarade d^abord! Ldchez, ou je verse 
tout ! ” , " 

Il fallut bien* m^attendre. Je bus tout ce que je 
30 pouvais ensuite les autres burent tant qu*il en resta.* 

Nous r^montdmes ensemble bien contents. 
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Entre sept et huit heures soir, k la nuit tombante, 
TEmpereur avait ordonn^ k la vieille garde de nous 
soutenir. 

Tout k coup la grande rue qui longe le ruisseau fut 
pleine de nos troupes, depuis le pont jusqu’k Tautre 5 
bout de Ligny, Sur la gauche, les Prussiens tiraient des 
fen^tres ; nous ne r^pondions plu% Op criait : 

“ La garde ! c’est la garde ! ” 

Alors . nous descendtmes, mais nous n’^tions pas 
encore au pont que* des cuirassiers se mettaient k d^filer ; xo 
aprfes les cuirassiers arrivferent des dragons et des 
grenadiers k cheval de la garde. 

Le massacre recommen9ait en haut ; cette fois, 
c’^tait la bataille en rase campagne.* La nuit venait, 
les carr& prussiens se dessinaient en feu* sur la *5 
c 6 te. . 

Nous courions, enjambant les morts et les blesses. 
Une fois hors du village, nous vlmes ce que Ton peut 
appeler une m^\6e de cavalerie ; on ne distinguait pour 
ainsi dire que des cuirasses blanches qui traversaient les 20 
lignes des uhlans.* Tout se melait, puis les cuirassiers se 
reformaient et repartaient comme un mur. 

II faisait d€]k sombre, la masse de fum’de empechait 
de voir k cinquante pas devant soL* Tout s’^branlait, 
tout montait vers les moulins ; le roulement du galop, 25 
les cris, les commandements, les feux de file bien loin, 
tout se confondait. Plusieurs carr^s 6 taient rompus. 

De temps en temps un coup de* feu^vous montrait 
quelques cavaliers, un lancier pench^ sur spn cheval, un 
cuirassier avec son gros dos blanc, son casque et sa 30 
queue de cheval flottante, lanc^ comme un^boulet. deux 
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, oti trois fantassitas courant*au milieu de la bagarre : cela 

passait comme tin 6chdr t 

Tout montaitf tout s’^loignait de Ligny ; nous ^tions 
les maltres, nous avions enfonc^ le centre de Vennemi: 
5 Saint-Amand et ligny nous restaient 

Alors, nous autres, k dix ou douze* de la compagnie, 
coftitre les d^opibres des cassines, la giberne presque 
vide, nous ne savions plus de quel c6t^ tourner. 
2^b^d^ et le capitaine Florentin avaient disparu; le 
losergent Rabot nous commandait C'dtait un petit 
^eux, sec,* mal biti, mais dur comme du fer. Rien 
qu*en parlant de lui,* je Tentends nous dire tranquil- 
lement: 

“ La bataille est gagn^e ! Par file k droite,* en avant, 
IS irfarche 1 ” 

Plusieurs demandaient k faire la soupe, car depuis 
douze heures on commen^ait k sentir la faim ; et le 
sergent, le fusil sur T^paule, descendait la ruelle en riant 
tout bas, et r^p^tait d’un air moqueur : 
ao La soupe I la soupe ! Attendez, Tadministration 
des vivres va venir/^ 

Nous le suivionsdans la ruelle sombre; vers le milieu 
se trodvait une vieille cassine toute cribl^e* de boulets, 
mais elle avait encore la moitid de son toit de chaume ; 
35 c*est pourquoi le sergent Rabot la choisit, et nous 
entrimes dans ce r^duit k la file.* 

On n’y voyait pas plus que dans un four* ; le Sergent 
fit partir une amorce,* et nous vlmes que c^^tait une 
cuisine : Pitye k droite, Pescalier k gauche, et cinq ou 
30 six Prussiens et Fran^ais €tendus k terre, blancs comme 
de la cire, qt les yeux ouverts. 
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** AUons, dit le sergent, voici la chambr^e, que chaciin 
s’arrange ; les camarades de lit ne nous donneront pas 
de coups de pied.*” 

Comme on voyait bien qu*il ne fallait pas compter 
sur la distribution, chacun, sans rien dire, d^boucla son 5 
sac, le mit au pied du mur et s'^tendit Toreille dessus,* et 
bient6t apr^ nous dormions tous. • • ^ * 

Cela durait* depuis longtemps, lorsque je fus r^veill^ 
par im bruit. On rodait autour de notre cassine. Je 
me levai sur la main pour ^couter. Dans le mdme 10 
instant on essayait d*ouvrir la porte. Alors je ne pus 
retenir un cri. 

** Qu*est-ce que e’est ? ” demands le sergent. , 

Et conime des pas s’^loignaient en courant, il dit en 
se retoumant sur son sac ; 15 

“Ah! les oiseaux de nuitl Allez, canailles! allez, 
ou je vais vous envoyer une balle ! ” 

Ensuite il ne dit plus rien. Moi, je m^dtais approch^ 
de la fen^tre, et je voyais tout le long de la nielle des 
maraudeurs en train de* fouiiler les blesses et les 20 
morts. Us allaient doucement de Tun k Tautre, la 
pluie tombait par torrents* ; c’^tait quelque chose 
d^horrible.* 

Je me recouchai pourtant et me rendormis k cause de 
la grande fatigue. * 25 

Au petit jour,* le sergent ^tait debout et criait : 
“En*route!*” 

Nous primes un sentier qui longe Ligny ; les sillons 
et quelques carr^s de jardinage aboutissaient sur ce 
chemin. Le sergent regardait en passant, il *se baissa 30 
pour d^terrer quelques restes de carottes ettde navets. 
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• Je me d^p^chai de faire* comme lui, pendant que les 
camarades se pressaient sans toumer la t^te. . 

Vers sept heures nous arriv&mes enfin au bivouac. 
Z^b^d^, en me voyant, parut joyeux; il vint k ma 
S rencontre* et me dit : 

“Jesuis content de te voir, Jpseph; mais qu'est-ce 
que tu apportefi? Nous avons trouv^ un biquet*bien 
gras ; nous avons aussi du sel, mais pas une crodte de 
pain.’* 

lo Je lui fis voir.le riz* qui me restait, mes carottes et 
mes navets. II me dit : 

“ C’est bien : nous allons avoir le meilleur bouillon 
du batayion.* Les anciens sont toujours les anciens, ils 
n’arrivent jamais les mains vides.” 

15 Nous regardions de c6t^* la marmite de cinq conscrits, 
oil Ton ne voyait bouillir que du riz dans de I’eau claire,* 
et nous clignions de I’oeil,* car nous avions une bonne 
soupe grasse* qui r^pandait son odeur dans tous les 
environs. 

20 A huit heures nous mange^mes avec un app^tit qu’on 
peut s’imaginer. Et ce bon repas nous a soutenus 
longtemps; les pauvres conscrits, avec leur reste de 
pain tremp^* comme de la pite par I’averse, devaient en 
voir de dures* le lendemain 18. 

25 Nous venions k peine de manger que le capitaine 
Florentin, qui nous commandait, cria: “Par file k 
gauche ! ” — et nous descendtmes au village jusque prfes 
de rdglise, ofi stationnaient* une quantity de charrettes. 

On nous distribua par escouades* pour surveiller 

30 I’enlfeveiftent des blesses. J’ai vu Ik des choses qu’on ne 
peut presque pas croire : des hommes t\i 6 s au moment 
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de la plus grande fureur, et*dont* les^^ figures horribles 
n’^taient pas chang^es ; ils tenaient encore leurs fusils, 
debout contre les murs, et rien qu’en les regardant* il 
vous semblait les entendre crier : 

“ A la ’baionnette ! Pas de quartier ! ” 5 

J*en ai vu d’autr.es k demi morts qui s’^tranglaient 
entre eux. La guerre! Ceux qui vQulent la ^erre, 
ceux qui rendent les hommes semblables k des animaux 
Kroces, doivent avoir un compte terrible k r^gler Ik-haut ! 


IX 

Le relfevement des blesses continua jusqu^au soir. 10 
Vers midi, les cris de Vive FEmpereur ! se prolongeaient 
sur toute la ligne de nos bivouacs. Napoleon avait quitt6 
Fleurus avec son ^tat-major; il passait la revue de 
Farm^e* sur le plateau. Ces cris durferent environ une 
heure, piiis tout se tut ; Farm^e devait ^tre alors en 15 ^ 
marche. 

Nous attendimes longtemps Fordre de suivre ; comme 
il ne tenait pas, le capitaine Florentin finit par aller 
voir, et revint ventre k terre en criant : — 

“ Battez le rappel 1 " . 20 

Les d^tachements du bataillon se r^unirent, fit Fon se 
mit k remonter le village. 

Notts marchions en allongeant le pas.* Il s’^tait 
remis k pleuvoir; on glissait dans la bque, et la nuit 
venait. • 25 

Nous arrivimes k minuit au tournant d’un chemin, 
pres d’une esp^ce de ferme couverte erk chaume et 
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pieine d^officiers^up^rieurs. Ce n’^tait pas loin de la 
grande route, car on entendait d^filer la cavaletie, 
Uardllerie et les Equipages comme un torrent 

Le capitainl^ venait k peine d’entrer k la ferme que 
5 plusieurs d^entre nous se pr^cipitferent dans le jardin k 
travers les haies. Je fis comme les autres, et j^empoignai 
des ra^es. Presque ^ssitdt tout le bataillon suivit ce 
- mouvement, malgr^ les cris des officiers ; chacun se mit 
k d^terrer ce qu’il put avec sa baionnette, et, deux 
xo minutes aprfes, il ue restait plus rien. 

Ceux qui volent et pillent en campagne m^ritent 
d’etre fusill&j mais que voulez-vous ? * les convois de 
vivres ^taient en retard * ; et le lendemain, qui devait 
^tre la terrible bataille de Waterloo, nous ne re9iimes 
15 que la ration d’eau-de-vie. 

Enfin, en partant de 1 ^ nous mont&mes une petite 
c 6 te, et, malgr^ la pluie, nous apergdlmes les bivouacs 
des Anglais. On nous fit prendre position* dans les bl^s 
entre plusieurs regiments. 

20 Maintenant repr^sentez-vous des hommes couches 
sous une pluie battante,* comme de v^ritables boh^miens, 
grelottant de froid, songeant k massacrer leurs seiAblables 
et bien heureux d^avoir un navet, une rave ou n*importe 
quoi* pour soutenir un peu leurs forces. Est-ce que c’est 
25 la vie dlionnfites gens ? Est-ce que c’est pour cela que 
Dieu nous a cr^^ et mis au monde ? Est-ce que ce 
n’^t pas une veritable abomination qu’un roi, .un 
empereur, au Jieu de surveiller les affaires de son pays, 
d’encourager le commerce, de r^pandre rinstniction, la 
JO liberty et‘ les bons exemples, vienne* nous r^uire par 
centaines do mille k cet ^tat? Je sais bien qu’on appelle 
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cela de la gloire ; mais les pfbuples sont bien b^tes de 
glorifier des gens pareils. 

Une chose que" je n’oublierai jamais, c’est le moment 
oil je me r^veillai, vers les cinq heures du matin : les 
cloches des villages sonnaient marines* sur cette grande J 
plaine ; et, regardant les bli^s renyerses, les camarades 
couches k droite et k gauche, le pel gfis, cette grande 
desolation me fit grelotter le coeur. 

Mais le roulement commengait, un roulement sourd 
comme dans les temps humides,* quelque chose de lo 
sinistre.* Du c6te de la grande route, k gauche, on 
battait la g^nerale, les trompettes de cavalerie sonnaient 
le reveil. On se levait, on regardait par-dessus les bies. 
Ces trois jours de marche et de combats, ie mauvais 
temps et I’oubli des rations avaient rendu les hommes 15 
plus sombres. On ne parlait pas comme k Ligny; 
chacun regardait et refiechissait pour son propre compte. 

On voyaij^aussi que ce serait une plus grande bataille, 
parce qu'au lieu d’avoir des villages bien occupes en 
premiere ligne, et qui font autant de combats separes, ici 20 
c*etait une grande plaine eievee, nue, occupee par les 
Anglais; derrifere leurs lignes, au haut de la c6te, se 
trouvait le village de Mqnt-Saint-Jean,*et beaucoup plus 
loin, k pr^ d’une lieue et deniie,* une grande forSt qui 
bordait le ciel. . 25 

Entre les Anglais et nous, le terrain descendait 
douceinent et se relevait de notre cotd ; mais il fallait 
avoir Thabitude de la campagne pour Voir ce petit vallon, . 
qui devenait plus profond k droite et se resserrait en forme 
de ravin.* Sur la pente de ce ravin, de .notre«c6t6, der- 30 
riire des haies^ des peupliers et d’autres arbrj s, quelques 
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maisons couvertes de chaiftne indiquaient un haxneau : 
c’^tait Planchenois.* Dans la m^me direction, mais bien 
plus haut et derriere la gauche de I’ennemi, s’^tendait 
une plaine k perte de vue, parsem^e de petits villages. 

5 Chacun se demandait pourquoi les Anglais ^taient Ut, 
quel avantage ils avaient k garder cette position. Alors 
on observait mi^ux l^ur ligne, k quinze cents ou deux 
mille i&fetres de nous, et Ton voyait que la grande route 
que nous avions suivie depuis les Quatre-Bras, et qui se 
lo rend k Bruxelles, traversait la position de I’ennemi k peu 
pr^* au centre* ; elle ^tait droite, et Ton pouvait la suivre 
des yeux jusqu’au village de Mont-Saint-Jean, et mfeme 
plus loin, jusqu*^ I’entr^e de la grande for^t de Soignes.* 
Les Anglais vpulaient done la d^fendre, pour nous 
15 empfecher d’aller k Bruxelles. 

£n regardant bien, on voyait que leur ligne de bataille 
se courbait un peu de notre c6t6 sur les deux ailes, et 
suivait un chemin creux qui coupait la route de Bruxelles 
en croix. Ce chemin ^tait tout k fait creux k gauche 
20 de la route, k droite il 6tait bord^ de grandes haies de 
houx et de petits h^tres, comme il s’en trouve* dans 
ce pays. 

lii derriere ^taient post6es de^ masses d’habits rouges, 
et sur leurs ailes, qui se prolongeaient d’environ* trois 
25 quarts de lieue, 6tait de la cavalerie innombrable. On 
voyait aussi de la cavalerie sur le haut du plateau, 
dans I’endroit oh la grande route, aprhs avoir pass 6 
la colline, descend" avant de remonter vers Mont-Saint- 
Jean. 

30 Je trouvais que les Anglais s’dtaient trbs bien arranges 
pour d^fen^e la route, et que leurs reserves, bien abrit^es 
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sur le plateau, montraient chSz ces gens beaucoup de 
bon sens naturel. 

Malgr^ cela trois choses me parurent alors avan- 
tageuses pour nous. Ces Anglais dtaient comme dans 
une grande fortification ; mais tout le monde sait qu’en 5 
temps de guerre on d^molit tout de suite, autour des 
places fortes,* les bUtiments trop pr^ des^remparts, pour 
emp^cher Tennemi de s’en emparer et de s’abrite^ der- 
rifere. Eh bien ! juste sur leur centre se trouvait une 
ferme. Je la voyais trhs bien de la hauteur oh nous 10 
^tions: c’^tait un grand carr^, les b^tisses, la maispn,* 
les ^curies et les granges en triangle* du cot^ des 
Anglais, et Tautre moiti^ du triangle, form^e d*un mur 
et de hangars, de notre cot^ ; la cour k Pint^rieur. Uun 
des pans de ce mur donnait sur les champs* avec une 15 
petite porte, et Pautre sur la route, avec une porte cochhre 
pour les voitures. C’^tait construit en briques bien 
solides, Naturellement les Anglais Pavaient garnie de 
troupes, comme une espfece de demi-lune ; mais si nous 
avions la chance de Penlever, nous ^tions* tout prhs de 20 
leur centre, et nous pouvions lancer sur eux nos colonnes 
d’attaquc, sans rester longtemps sous leur feu. 

Voilh ce que nous avions de meilleur* pour nous. 
Cette ferme s'appelait la Haie-Sainte,* comme nous 
Pavons su* depuis. . 25 

Plus loin, en avant de leur aile droite, dans un fond, 
se trouvait une autre ferme avec un petit bois, que nous 
pouvions aussi ticher d^enlever. Cbtte ferme, d^oh 
j^^tais, on ne la voyait pas,* mais elle devait ^tre encore 
-plus solide que la Haie-Sainte, puisqu’un vergep entour^ 30 
de murs et plus loin un bois la couvraient. 
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Quelques anciens m’orft racont^ plus tard Tattaque de 
cette ferme, appel^e Hougoumont/ 

Enfin, en avant de leur aile gauche, oh* descendait le 
chemin de Wavre,* k quelque cent pas* de notre c6t^, se 
S trouvaient encore les fermes de Papelotte et de la Haye, 
occupies par des Allemands. 

Je regardais cej^ trfes attentivement, comme un 
hotnihe qui risque de perdre la vie, ou d’avoir les os 
cassis dans une entreprise, et qui veut au moins savoir 
xo sHl a quelque chance d’en r^happer. 


Vers huit heures il arriva des fourgons* avec des 
cartouches et des tonnes d’eau-de-vie. Chaque soldat 
re^ut double ration ; avec une crohte de pain on aurait 
pu s’en contenter, mais le pain manquait. Qu^on juge, 
15 d’aprfes cela, quelle mine on avait. C'est tout ce que 
nous re^hmes en ce jour,*car aussitot aprfes commencferent 
les grands mouvements. Les regiments se r^unirent k 
leurs brigades, les brigades k leurs divisions, les divisions 
reformirent leurs corps. Les ofBciers k cheval couraient 
ao porterJes ordres, tout ^tait en routb. 

Plusieurs racontent que nous btions tout r^joUis et 
que noUs chantions, mais c’est faux! Quand on a 
marchb toute la duit sans recevoir de ration, quand on a 
couch^ dans Feau, cela vous ote Tenvie de chanter, 
as lie pire Goulden me disait bien que, dans ^on temps, 
les splda^ chantaient, mais c’est qu’*ils btaient partis 
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volontairement et non par force. Us se battaient pour 
garder leurs champs et les Droits de THomme,* qu 41 s 
mmaient mieux que les yeux de leur t6te,* et ce n’^tait 
pas la m6me chose que de se faire ^reinter pour savoir 
si Ton aurait d’anciens nobles ou de nouveaux. Moi, je $ 
n’ai jamais entendu chanter ni* k Leipzig ni k Waterloo. 

Nous marchions, les musiques jous&ent par ^rdre 
sup^rieur; et lorsque les musiques se turent, le plus 
grand silence suivit Alors nous ^tions au haut du 
petit vallon, k mille ou douze cents pas de la gauche des» lo 
Anglais. Nous formions le centre de notre armde ; des 
chasseurs s’^tendaient sur notre ilanc droit avec des 
lanciers. • 

On fit passer toutes les pibces sur notre front ; celles 
des Anglais se voyaient en face, k la m^me hauteur. Et 15 
bien longtemps encore d^autres divisions vinrent nous 
appuyer. De tous les c6t6s, aussi loin que pouvait 
s*6tendre la vue,* on ne voyait que des cuirasses, des 
casques, des colbacks,* des sabres, des lances, des files 
de baionnettes. 20 

Durant deux heures que nous restames Tarme au 
pied, nous n^efimes pas m6me le temps de voir la moiti^ 
de nos regiments et de nos escadrons. Je me souviens 
qu*au bout d’une heure on entendit tout k coup,, sur la 
gauche^ s’^lever comme un orage les cris de Vive 25 
TEmpereur I et que ces cris se rapprochaient en 
grandissant toujours, qu’on se dressait but la pointe des 
pieds"^ en allongeant le cou, que cela se r^pkndait dans 
«tous les rangs, et que dans ce moment un ^tqprbillon 
d’officiers g^n^raux pass^ devant notre ligne ventre k 30 
teite. Napoleon s’y trouvait, je crois bien favoir vu^-^ 
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inais je n’en suis pas^sdr; il allait si vite, et tant 
d’hommes levaient leurs shakos au bout de leurs 
baionnettes, qu’on avait k peine le temps de reconnattre 
son dos rond et sa capote grise au milieu des uniformes 
j galonn^. Quand « le capitaine avait cri^ : “ Portez 
armes ! Pr^sentez armes ! ” c*^tait fini. 

Vdllk commuent on le voyait presque toujours, k 
moins d’etre de la garde.* 

Quand il fut pass^, quand les cris se furent prolong^s 
lo ^ droite, toujours plus loin, I’id^e vint k tout le monde 
que dans vingt minutes la bataille serait commenc^e. 
n Mais cela dura bien plus longtemps. L^mpatience 
vous gagnait* quand enfin, vers midi, le canon gronda 
sur la gauche, et dans la mfeme seconde des feux de 
15 bataillon suivirent, puis des feux de file. On ne 
voyait rien, c^^tait, de Tautre cot^ de la route, Tattaque 
de Hougoumont. , 

Aussit6t les cris de Vive TEmpereur! ^clat^rent. 
- Les canonniers de nos quatre divisions ^taient k leurs 
20 pieces k vingt pas Tune de Tautre, tout le long de la 
c6te. Au premier coup de canon, ils commenc^rent k 
charger. ‘Je les vois encore tous en ligne mettre la 
gargousse, refouler* tous ensemble, se redresser, secouer 
la m^he sur leur bras ; on aurait dit un seul mouvement, 
25 et cela vous donnait froid. Les chefs de pi^es* derrifere, 
presque tous de vieux officiers, commandaient comme k 
la parade; et quand ces quatre-vingts pieces partirent* 
ensemble, 6n n^entendit plus rien, tout le vallon fut 
couvertode fum^e. 

30 Au bout d^une seconde, la voix calme de ces vieux, k 
travers le sifBement de vos oreilles, s^entendit de nouveau: 



X 


Waterloo 


SI 

‘‘Chargez! Refoulez! PointezI Feu!” 

Et cela continua sans interruption une demi-heure. 

On ne se voyait d 6 ]k plus; mais, de Tautre cot^, les 
Anglais avaient aussi commence le feu. Le bruit dans 
les rangs, lorsque les fusils sont bfoy^s et les hommes 5 
jet& k vingt pas en arriere tout ^^soss^s, comme des 
sacs, ou qu’ils^ s’afFaissent avec un bras ou une jambe de 
moins,* qe bruit se melait au roulement sourd : — ^la 
demolition commen9ait. ^ 

Tout k coup le commandement : “ Cessez le feu 1 • xo 
s’entendijJ. En mSme temps la voix edatante des 
colonels de nos quatrq divisions s’eieva : 

“ Serrez les rangs en bataille 1 ” 

Toutes les lignes se rapprocherent. 

** Voici notre tour, dis-je k Buche. 15 

— Oui, fit-il, tenons tou jours ensemble.” 

Toutes les fenetres de la ferme, le jardin et les murs 
ok Ton avait perc^ des trous, tout etait en feu ; k chaque 
pas quelques hommes restaient en arriere ^tendus sur la 
route. 20 

On n’avait pas le temps de nous former en colonnes 
d’attaque ; nous ^tions les uns derrifere ’ les autres, 
sur cent cinquante k deux cents hommes de front,* 
les capitaines entre les compagnies, les commandants 
entre les bataillons. Les boulets, au lieu d’enlever 25 
deux hommes, en enlevaient huit d’un coup ; ceux de 
derrifere ne pouvaient pas tirer, parce •que les premiers 
rangs les g^naient, et Ton vit aussi par la suite* 
qu^on ne pouvait pas se {ormer en carr^. il aurait 
fallu penser k cela d^avance, mais Tardeur j^tait trop 30 
grande. . 
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> C’est ainsi que nous descendtmes dans le vallon, 
malgrd le feu des Anglais. La terre grasse* oit I’on 
enfon^ait retardait notre marche; nous criions tous 
ensemble ; A la baionnette I ** 

5 A la mont^e nous recevions* une grfile de balles par- 
dessus la cbauss^ k gauche. Si nous n’avions pas 6 t 6 
si toufhis,* cette fusillade ^pouvan table nous aurait peut- 
6tre arr^t^ La charge battait Les officiers criaient : 
“ Appuyez k gauche ! ” Mais ce feu terrible ndus faisait 
loallonger malgrd nous la jambe droite plus que Tautre, 
de sorte qu’en arrivant pi^ du chemin bordd de haies, 
nous avions perdu nos distances. 

Alors*deux batteries se cgirent k nous balayer; la 
mitraille qui sortait d’entre les haies, k cent pas, nous 
15 perjait d*outre en outre.* Ce ne fut* qu'un cri d’horreur, 
et Von se mit k courir sur les batteries. 

Tous les coups des Anglais portaient,* ce qui* nous 
forga de rdmpre les rangs : les hommes ne sont pas des 
palissades ; ils ont besoin de se d^fendre quand on les 
so fusille. 

Un grand nombre s’dtaient done ddtachds, quand des 
milliers d’ Anglais se lev^rent du milieu des biges et 
tirirent sur eux k bout portant,* ce qui produisit un 
grand carnage ; k chaque seconde, d’autres rangs allaient 
au secours des camarades, et nous aurions fini par nous 
rdpandre comme une fourmilibre sur la c6te, si Ton 
n’avmt entendu erier*: 

“Attention I la cavalerie ! ” 

Presque aussitdt nous vtmes arriver une masse de 
p dragons fouges sur des chevaux gris ; tous ceux qui 
s’^taient ^xtis furent hach^ sans mis^ricorde. 
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II ne faut pas croire que^ces dragons tomb^rent $ur 
nos colonnes pour les enfoncer, elles ^talent trop pro> 
fondes et trop massives; ils descendirent entre nos 
divisions, sabrant k droite et k gauche, et poussant leurs 
chevaux dans le flanc des colonnes pour les couper en 5 
deux, mais ils ne purent y r^ussir; seulement ils nous 
tu^rent beaucoup de monde, et tnous, mirent dans un 
grand d&ordre. 

C^est.un des plus terribles moments de ma vi^ 
Comme ancien soldat, j’^tais k la droite du bataillon ; 10 
j’avais vu de loin ce que ces gens allaient faire: iis 
passaient en s’allongeant de cht 6 * sur leurs chevaux tant 
qu'ils pouvaient, pour faucher dans les rangs; leurs 
coups se suivaient comme des flairs, et, plus de vingt 
fois,* je crus avoir la t^te en bas des dpaules/ 15 

Le pire, c’est que dans le meme instant leurs fantas- 
sins rallies recommenc^rent k nous fusilier, et qu’ils 
prirent m^me Taudace de nous attaquer k la baionnette, 
Les deux premiers rangs pouvaient seuls se d^fendre. 
C’^tait une veritable abomination de nous avoir ranges 20 
de cette mani^re. 

Alofis les dragons rouges, pSle-m 61 e avec nos colonnes, 
descendirent dans le vallon, et ce ne fut qu*au bout de 
dix minutes qu’on parvint k nous rallier pr^s de la 
chauss^e, par pelotons de tous les regiments. * 25 

Nous regardions derri^re nous en reprenant haleine,* 
et nous voyions d^j^ les dragons rouges monter la cote 
pour enlever notre grande batterie dCv. quatre-vingts 
pieces ; mais leur tour 6 tait aussi venu d’etre massacres. 
L’Empereur avait vu de loin notre retraite, €t, comme 30 
ces dragons montaient, deux regiments de cuirassiers k 
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droite, avec un rdgiment d^lanciers k gauche, tombkrent 
sur eux en fianc comme le tonnerre; le temps de 
regarder,* ils ^taient dessus.* On entendait chaque 
coup glisser sur les cuirasses, les chevaux souffler; on 
5 voyait, k cent pas, les lances monter et descendre, les 
grands sabres s’allonger, les hommes se courber pour 
piquer en dessous, l^s chevaux furieux se dresser et 
mordre en hennissant* d’une voix"" terrible; et puis les 
hommes k terre, sous les pieds des chevaux, essayer 
10 de se lever en se garant* de la main.* 

® Quelle horrible chose que les batailles*! Buche 
criait: “Hardi!*^* Moi, je sentais la sueur me couler 
du front. ^ D*autres, avec des balafres et les yeux pleins 
de sang, s’essuyaient en riant d’un air f^roce. 

15 En dix minutes* sept cents dragons dtaient hors de 
combat*; leurs chevaux gris couraient de tous les c6t^s 
le mors* aux dents. 

De tout ce spectacle affreux, ce qui m’est le plus 
rest^ dans Tesprit, c^est que nos cuirassiers en revenant, 
20 leurs grands sabres rouges jusqu^k la garde,* riaient entre 
' eux, et qu^un gros capitaine avec de grandes moustaches 
brunes, en passant pr^s de nous, clignait de Toeil* d’un 
air de bonne humeur, comme pour nous dire : 

“ Eh bien ! vous avez vu, nous les avons ramenfe* 
25 vivement.” 

Oui, mais il restait trois mille des ndtres* dans ce 
vallon I Et ce n^^tait pas finl Tout cela n'ftait qu’un 
petit commencement, les officiers disaient : 

“ C'est k^ recommencer.* ” 

30 Nous "avions ^t^ repousses la premiire fois, mais la 
bataille 6tait engagie, on ne pouvait plus reculer. 
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XI 

Nous attendions Farme au bras, lorsque, vers trois 
heures, Buche, regardant en arriire sur la route, me dit : 
“Void FEmpereur qui vient” ^ 

£t d’autres encore disaient dans les rangs : 

“ Voici FEmpereur 1 ” * 5 

La fum^e dait tellement ^paisse qu'on voyait k peine, 
sur la petite butte de Rossomme,* les bonnets k poil * <k 
la vieille garde. Je m^^tais aussi retoumd pour voir 
FEmpereur, mais bientbt nous reconn Qmes le mar^chal 
Ney,* avec cinq ou six officiers d^^tat-major ; 11 arrivait lo 
du quartier g^n^ral* et poussait droit sur nous au galop 
k travers*champs.* Nos commandants se porterent k 
sa rencontre,* et nous les entendimes parler, sans rien 
comprendre, k cause du bruit qui vous remplissait les 
oreilles. iS 

Aussitdt le mar&hal passa sur le front de nos deux 
bataillons et tira F^p^e. II nous regardait avec ses 
yeux g^jis clair,* et Fon aurait cru qu’il nous voyait tous; 
chacun se Hgurait que c’^tait lui qu'il regardait Au 
bout d^un instant, il dtendit son du cot^ de la 20 
Haie-Sainte en nous criant : 

“Nous allons enlever 9a! C^est le noeud* de la 
bataille. Je vais vous conduire moi>m^me. Bataillons, 
par file k gauche !*” • 

Nous partimes au pas acc^l^r^,* Sur la chauss^e, on 25 
nous fit marcher par compagnies sur trois rings*; je me 
trouvais dans le deuxifeme. Le mar^chal Ney dtait 
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devant, h cheval, avec Its deux commandants et le 
capitaine Florentin; il avait remis son dans le 
fourreau. Les balks sifflaient par centaines, le canon 
grondait Tantdt Tun, tantdt I’autre de nous s’affaissait, 
5 et Ton passait par-dessus. 

Deux ou trois fois le mar^chal se retouma pour voir 
si nous marchions bjen r^unis; avait Tair si calme 
que j# trouvais*pour ainsi dire naturel* de n'avoir pas 
peur* ; sa mine donnait de la confiance k tout le monde, 
lo chacun pensait : 

• “Ney est avec nous, les autres sont perdus*! ” 

A mesure que* nous approchions, op voyait mieux 
la flamme des coups de fusil qui sortaient des fen^tres, 
le grand *toit noir au-dessus dans la fum^e, et la route 
15 encqmbrde de pierres. 

Le mar&hal Ney, tirant son ^p6e, cria (fune voix 
qui s'entendit au loin : 

“Enavant!” 

II partit dans la fum^e avec deux ou trois autres 
20 officiers. Nous courions tous, la gibeme ballottant sur 
les reins et Tarme pr^te. On ne voyait plus le mar^chal, 
et ce nkst que prfes d’un hangar qui s^pare 1^ jardin 
de la route ’que nous le dfcouvrlmes k cheval devant 
la porte coch^re. II parait que* d'aute avaient ddji 
25 voulu forcer cette porte, car des tas de morts, de 
poptres, de pav^s et de d^combres s'^levaient contre,* 
jusqu’au milieu de la route. Le feu sortait de tous 
les trous de la bdtisse, on ne sentait que Todeur ^paisse 
♦ de la poudre.* 

30 £nfonc^z>moi cela!*” criait le mar^chal, dont la 
figure ^it Joute chang^e. 



XI 


Waterloo 


S 7 


Et nous jetions nos fusiis,«nous levions les poutres^ 
et nous les poussions contre cette porte. Nous ne 
ressemblions plus k des bommes: les uns n’avaient 
plus de shakos, les autres ^talent d^hir^s, presque en 
chemise, le sang leur coulait sur les mains, le long des 5 
cuisses, et, dans le roulement de la fusillade, des coups 
de mitraille arrivaiei\t de la c6te, Jes pav^s"" autour de 
nous sautaient en poussi^re. ^ 

Je regardais, mais je ne voyais plus ni Buche, ni 
Z^b^d^, ni personne de la compagnie. Le mar^chal xo 
dtait aussi parti. Notre acharnement redoublait. Et 
comme les poutres allaient et venaient, comme on 
devenait fou de rage, en voyant que cette porte ne 
voulait^ pas s’enfoncer, tout k coup les cris *de Vive 
TEmpereur ! ^latkent dans la cour avec un tumulte 15 
^pouvantable. Chacun comprit que nos troupes ^taient 
dans la ferme ; or^ se d^pechait de licher les poutres, 
de reprendre les fusils et de sauter par les brfeches dans 
le jardin pour aller voir 011 les autres ^taient eritr^s. 
C’est derrifere la ferme, par une porte qui donnait dans ao 
une grange. On entrait k la file comme des bandes de 
loups. .Uint^rieur de cette vieille bitisse, pleine de 
paille de greniers k foin,* ressemblait k Tun'de ces nids 
pleins de sang oh les ^perviers ont pass^. 

Sur un grand fumier, au milieu de la cour, on .per^ait 25 
les Allemands, qui poussaient des cris et des jurements 
sauvages. 

J’allais k travers ce massacre au hal^rd.* J’entendis 
crier: “Joseph! Joseph!” et je regardai, pehsant; 

“ C'est Buche qui m’appelle,” Dans le mfime instant 3® 
je Faper^us k droite, devant la porte d'un l}iicher, qui 
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croisait la baionnette coiitre cinq ou six des ndtres. 
Je vis en mSme temps Z^b^d^, car notre compagnie se 
trouvait dans ce coin, et, coiirant au secours de Buche, 
je criai : 

5 “Z^b6d6!” 

Ensuite, fendant la presse* : 

“ Qu*est-ce que c’jst ? dis-je k Buche. 

— ^Is veulent massacrer mes prisonniers.'' 

Je me mis avec luL* Les autres, dans leur fureur, 
lo chargeaient leurs fusils pour nous tuer ; c'dtaient des 
TOltigeurs d*un autre bataillon. Z^b^d^ vint avec 
plusieurs hommes de la compagnie, et, sans savoir ce 
que cela voulait dire, il empoigna Tun des plus terribles 
k la gor^e,* en criant : 

15-^ Je m’appelle Z 6 h 6 d 6 , sergent au 6® l^ger.* Aprfes 
Taffaire, nous aurons une explication ensemble.^' 

Alois les autres s’en allferent, et Z^b^d^ me demanda : 

“ Qu*est-ce que c’est, Joseph ? ” 

Je lui dis que nous avions des prisonniers, et tout 
20 de suite il devint p 41 e de colfere contre nous 'l’fmais, 
^tant entr^ dans le b(icher, il vit un vieux major qui 
lui prdsentait la garde de son sabre en silencp, et un 
soldat qui disait en allemahd : 

“Laissez-moi la vie, Frangais! Ne m^otez pas 
2$ la vie I/’ 

Cela vous retoumait le coeur.* Zdb^d^ leur dit : 

“C’est bon,* je vous regois mes prisonniers.” 

Il ressortit et tira la porte. Nous ne quittdmes plus 
de 1 ^ jusqu’aii moment oh Ton se mit k battre le rappel 
30 Alors, les hommes ayant repris les rangs, Z^b^d^ pr^vint 
le capitaine Florentin que nous avions un major et un 
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soldat prisonniers. On les fittsortir, ils travers^rent la 
cour sans armes, et furent r^unis dans une chambre 
avec trois ou quatre autres : c’est tout ce qui restait des 
deux bataillons de Nassau* charges de la defense de la 
Haie-Sainte. 5 

Pendant que ceci se passait, deux autres bataillons 
de Nassau, qui venaient au secours^de leurs caiftarades, 
avaient massacres dehors par nos cuirassieii^ de 
sorte qu*en ce moment nous avions la victoire: nous 
^tions maitres de la principale avancde des Anglais, lo 
nous pouvions commencer les grandes attaques au» 
centre, couper k I’ennemi* la route de Bruxelles, et le 
jeter dans les mauvais chemins de la forSt de Soignes. 
Nous avions eu de la peine, mais le principM de la 
bataille ^tait fait. A deu3( cents pas de la ligne des *15 
Anglais, bien k convert,* nous pouvions tomber sur eux, 
et, sans vouloir nous glorifier, je crois qu’^ la baionnette 
et bien appuyds par notre cavalerie, nous aurions perc6 
leur ligne. 

Mw pendant que les ofEciers, les soldats, les tarn- 20 
hours, les trompettes,* encore tons pele-mfele sur les 
ddcomb^es, ne songeaient qu’^ s^allonger les jambes, k 
reprendre haleine, k se rdjoifir, tout k coup la nouvelle 
se rdpand que les Prussiens arrivent, qu'ils vont nous 
tomber en flanc> que nous allons avoir deux batailles, 25 
Tune en face et Fautre k droite, et que nous risquons 
d’Stre entour^s par des forces doubles de la n6tre.* 

C’^tait une nouvelle terrible, eh biai ! plusieurs Stres 
d^pourvus de bon sens disaient : 

“ Tant mieux I que les Prussiens arrivent,* nous les 30 
feraserons tons ensemble 1 ” 
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Mais les gens qui n’dvaient pas perdu la tdte com- 
prirent aussitdt cdmbien nous avions eu tort de* ne pas 
profiter de notre victoire de Ligny, de laisser les 
Prussiens s’en aller tranquillement pendant la nuit, 
5 sans envoyer de qavalerie k leur poursuite,* comme cela 
se fait toujours.* On peut dire hardiment que cette 
grande faute est csyiise* de notre d^stre de Waterloo ! 
L’EiBpereur avait bien envoys le lendemain, k midi, 
le marshal Grouchy* avec trente-deux mille hommes 
lo la recherche de ces Prussiens, mais c*6tait beaucoup 
^i-trop tard: ils avaient eu le temps de se reformer 
pendant ces quinze heures, de prendre de Tavance* et 
de s’Sntendre* avec les Anglais. 


XII 

Presque aussitot apres la nouvelle de Tarriv^e des 
15 Prussiens, le rappel se mit k battre ; les bataillons se 
ddm^l^rent, le notre, avec un autre de la brigade Quiot, 
resta pout garder la Haie-Sainte, et tout le reste suivit^fc 
pour se joindre au corps du g^n^ral d^Erlon,* qui 
s’avan5ait de nouveau dans le vallon et t^chait de 
ao d^border les Anglais par la gauche. 

Nos deux bataillons se d^p^chbrent de reboucher 
les portes et les brfeches comme on put, avec des 
pputres et des pa^a. On mit des hommes en embuscade 
k tous les, trous que I’ennemi avait faits du cdtd du 
as veiger et»de la route. 

C’est aij-dessus d’une Stable, au coin de la fenne, 
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k mille ou douze cents pas de ftougoumont, que 2^b6d^ 
Buche et moi, nous fiimes post^s avec le reste de la 
compagnie. Je vois encore les trous en ligne, k hauteur 
d*homme,* que les Allemands avaient perc^s dans le mur 
pour difendre le verger* Nous rtgardions par ces s 
trous notre ligne de bataille, la grande route de Bruxelles 
k Charleroi, les petites fermes de 4 a Belle-Alliance, de 
Rossomme, du Gros-Caillou, qui la bordaient de loin 
en loin,* la vieille garde Tarme au bras en travers de la 
chauss^e, I’^tat-major sur une petite Eminence k gauche ; to 
et plus loin, dan% la m^me direction, en arribre dtf 
ravin de Planchenois, la fum^e blanche qui s’dtendait 
au-dessus des arbres et se renouvelait sans cesse : c’dtait 
Tattaque du premier corps des Prussiens. 

Nous avons su plus tard que TEmpereur avait envoys' 15 
dix mille hommes sous les ordres de Lobau* pour les 
arr^ter. Le combat ^tait engage, mais la vieille garde 
et la jeune garde, les cuirassiers de Milhaud,* ceux de 
Kellermann* et les chasseurs de Lefebvre-Desnouettes,* 
enfin toute notre magnifique cavalerie restait en position : 20 
la grande, la veritable bataille ^tait toujours contre les 
Anglais! 

Que de pens^es vous venaient devant ce spectacle 
grandiose, et cette plaine immense, que TEmpereur 
devait voir en esprit mieux que nous avec nos propres 25 
yeux ! Nous serions rest^s Ik durant des heures, si le 
capitaine Florentin n’^tait pas mont 6 tout k coup. 

Eh bien, que faites-vous done 14 ? ^ s*&ria-t-il ; estgpe 
que nous allons d^fendre la route contra la garde? 
Voyqns, d^pfichons-nous*; percez-moi* ce milr du c 6 td 30 
de Penneml” 
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Chacun ramassa les pioches et les pics que les 
Allemands avaient laiss^s sur le plancher, et Ton fit 
des trous dans le mur du pignon. Cela ne prit pas un 
quart d’heure, et Ton vit alors le combat de Hougoumont, 
5 les bitisses en feu,* les obus qui de seconde en seconde 
^clataient dans les d^combres, les ^hasseurs dossals 
embu|qu^s dans le fthemin derrifere, et sur notre droite, 
tout pres de nous, k deux port^es de fusil/ les Anglais 
en train de* reculer leur’premibre ligne au centre et 
10 d^emmener* plus haut leurs pieces, que nos tirailleurs 
commengaient k d^monter/ Mais Id reste de leur ligne 
ne bbugeait pas; ils avaient des carrds rouges et des 
carr^s ngirs en dchiquier, les uns en avant, les autres en 
arriire du chemin creux. Ces carrfe se rapprochaient 
IS par les coins ; pour les attaquer, il fallait passer k travers 
leurs feux crois^s. Leurs pieces restaient en position au 
bord du plateau; plus loin, dans le pli de la c6te de 
Mont-Saint-Jean, leur cavalerie attendait. 

La position de ces Anglais me parut encore plus forte 
20 que le matin ; et comme nous n’avions d^ji pas r^ussi 
contre leur aile gauche, comme les Prussiens nous 
attaquaient en flanc, Tid^e me vint pour la premifere 
fois que nous n’^tions pas sfirs de gagner la bataille. 
Je me figurai notre d^route ^pouvan table, — si .par mal- 
25 heur n6us perdions, — entre deux armies. Tune en t^te 
et Tautre en flanc, la seconde invasion,* les contributions 
forc&s, le sifege des places, le retour des ^migrds* et les 
vengeances. 

Je sentis*que cette pens^e me rendait tout pile. 

30 Dans fe m^me instant, des cris de Vive TEmpereur ! 
s’^levaient ^r milliers derrifere nous. Buche se trouvait 
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pr^s de moi dans le coin du grenier ; il criait avec tons 
les 0(amarades : Vive TEmpereur ! et m'^tant pench6 sur 
son ^paule, je vis les cuirassiers de Milhaud, les lanciers 
et les chasseurs de la garde, plus de cinq mille hommes, 
qui s’avan9aient au trot Ils traversferent la chauss^e en 5 
fcharpe,* et descendirent dans le vallon entre Hougou- 
mont et la Haie-Sainte. Je coftipris qu*ils ajjaient 
attaquer les carr& anglais et que notre sort ^tait en jeu. 

* Ce fut un moment terrible, lorsque nos cuirassiers 
passerent dans le vallon. Les chevaux, avec leur gros 10 
portemanteau blea sur la croupe, allongeaient tous la 
hanche ensemble comme des cerfs,*en d^fongant la lerre, 
les trompettes sonnaient d’un air sauvage au njilieu du 
roulement sourd, et, dans Tinstant quails passaient, la 
premifere d^charge k mitraille faisait trembler notre vieux 15 
hangar. Le vent soufflait de Hougoumont et remplissait 
de fum^e toutes les ouvertures ; nous nous penchions 
au dehors: la seconde d^charge, puis la troisifeme 
arrivaient coup sur coup.* 

A travers la fum^e je voyais les canonniers anglais 20 
abandonner leurs pieces et se sauver* avec leurs attelages; 
et presque aussit6t nos cuirassiers ^taient sur les carr^s, 
dont les feux se dessinaient en zigzags le long de la cote. 

On n’entendait plus qu’une grande rumeur, des plaintes, 
des cliquetis sans fin, des hennissements, de tehips en 25 
temps une d^charge } puis de nouveaux cris, de nouvelles 
rumeurs, de nouveaux g^missements. Et, dans cette 
^paisse fum^e qui s’amassait centre la ferme, des ving- 
taines de chevaux passaient comme des •ombres, la 
crinifere droite, d’autres "tratnant leur cavalier,* la jambe 30 
prise dans T^trier. 
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« ' Cela dura plus d’une heure ! 

Aprb les cuirassiers de Milhaud atrivirent les lanffiers 
de Lefebvre-Desnouettes ; apris les lanciers, les cuiras- 
siers de Kellermann; apr^s ceux-ci, les grenadiers It 
5 cheval ; apr^s les grenadiers, les dragons. Tout cela 
montait la c6te au trot et courait sur les carr^s, le sabre 
en Tajr,* en poussanto des cris de Vive TEmpereur \ qui 
^ s’^levaient jusqu’au cieL 

A chaque nouvelle chaise, on aurait cm qu’ils allaient 
lo tout enfoncer ; mais, quand les trompettes sonnaient le 
talliement, quand les escadrons p^le-m^le revenaient au 
galop, — ^poursuivis par la mitraille, — se reformer au bout 
du plateau, on voyait toujours les grandes lignes rouges, 
immobiles dans la fum^e comme des murs. 

15 Ces Anglais sont de bons soldats. 11 faut dire au^ 
qu'ils savaient que Blucher venait k leur secours avec 
soixante mille hommes, et naturellement cette idde leur 
donnait un grand courage.* -4. 

Malgr^ cela, vers six heures nous avions ddtmit la 
aomoiti^ de leurs carr^s; mais alors les chevaux de nos 
cuirassiers, ^puis^s par vingt charges dans ces terres 
grasses* d^tremp^es par la pluie, ne pouvaient plus 
avancer au milieu des tas de morts. 

£t la nuit approchait. A la fin la grande plaine oh 
25 nous at^ions camp^ la veille 6tait d^serte, et Ih-bas la 
vieille garde restait seule en travers de la route, Parme 
au bras : tout ^tait parti, k droite centre les Pmssiens, 
en face centre les Anglais I 
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II faisait d6]k sombre, lorsque le capitaine Florentin 
parut au haut de I’^chelle, les deux mains sur le plancher, 
en nous criant d’une voix grave : 

Fusiliers, Theure est venue de \fdncre ou de mqprir T* 
Nous descendtmes tous k la file. Dans la cour 5 
ddvastde tout ^tait gris, et les morts d^j^ raides sur le 
fumier et le long des murs. 

Le capitaine nous rangea sur la droite de la cour, le 
commandant de I’autre bataillon rangea ses hommes 
sur la gauche ; nos tambours r^sonnferent pour la,dernifere 10 
fois dans la vieille bdtisse, et nous d^filimes par la petite 
pqrte de derrifere dans le jardin. • 

Les blesses, le long des d^combres, se bandaient Vun 
la t^te, Tautre la jambe o\i le bras. Plusieurs chevaux 
abattus de fatigue, la tete pendante, couverts de boue et 15 
de sang, ressemblaient k de vieilles rosses.* 

Quelle diff<^rence avec le matin ! Alors les com- 
pagnies arrivaient bien* k moiti^ d^truites, mais c^^taient 
des compagnies. Maintenant la confusion approchait. 

Le restant de notre bataillon et de Tautre formait seul 20 
encore une ligne en bon ordre ; et, puisqu’il faut que je 
vous le dise, Tinqui^tude nous gagnait.* 

Quand des hommes n’ont pas mang^ depuis la veille, 
quand ils se sont battus tout le jour, et qu’^ la nuit, 
aprfes avoir ^puis^ toutes leurs forces, le tremblement de 25 
la faim les prend, les plus courageux perdent Tespoir. 

Et pourtant, malgrd tout, nous n’^tions pas Vaincus, 
les cuirassiers tenaient encore* sur le plateau; de tous 
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supportait seule la mitraille. Mais tout cela se passait 
dans la plus grande confusion; cette attaque terrible, 
c^6tait toute notre arm6e, tous les debris de Faile gauche 
et du centre qui donnaient,*tout ce qui restait de cavalerie* 
5 dpuis^e par six heures de combat, tout ce qui pouvait 
encore se tenir debout. 

Les* blesses eux-mftnes se releverent et se remirent en 
rang; on aurait cm qu'un souffle faisait marcher les 
morts; tous ces mis6rables ^tendus derriere la Haie- 
lo ^inte, la t^te, le bras, la jambe band6s, les habits en 
lambeaux et pleins de sang, tout se joignit k la garde, et 
chacun d^chira sa dernifere cartouche.* 

La charge battait, nos canons s’dtaient remis k tonner. 
Sur la c6te, tout se taisait ; des files de canons anglais 
15 restaient abandonn^es, on aurait cm les autres partis, et 
seulement lorsque les bonnets k poil commencferent k 
s’^lever au-dessus du plateau, cinq ou six voltes de 
mitraille nous avertirent qu 41 s nous attendaient 

Alors on comprit que ces Anglais, ces Allemands, ces 
20 Beiges, ces HanOvriens, tous ces gens que nous avions 
sabr6s depuis le matin, s’6taient reform^s en arrifere, et 
qu'il fallait l^ur passer sur le ventre.* La garde,* sur qui 
tombait le gros de Taverse,* s^avanga en culbutant tout ; 
mais elle se resserrait de plus en plus et diminuait k vue 
25 d’oeil.* * Au bout de vingt minutes tous ses officiers k 
cheval 6taient d6mont6s ; elle s’arreta devant un feu de 
mousqueterie tenement 6pouvantable que nous-mSmes, k 
deux cents pas en arri^re, nous n’entendions plus nos 
propres coups de feu,* nous croyions brfiler des amorces. 
30 Finalement toute cette masse d’ennemis, en face, k 
droite et i*gauche, se leva, sa cavalerie sur les flancs, et 
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tomba sur nous. Les quatSre bataillons de la garde, 
r^duits de trois mille hommes k douze cents, ne purent 
supporter une charge pareille, ils reculferent lentement ; 
et nous reculimes aussi en nous defendant k coups de 
fusil et de baionnette. 5 

Nous avions vu des combats plus terribles, mais 
celui-ci ^tait le dernier. 


XIV 

Comme nous arrivions au bord du plateau pour 
redescendre, toute la plaine au-dessous, d^j^ couverte 
d’ombre, 6tait dans la confusion de la ddroute ; tout se 10 
d^bandait et s’en allait, les uns k pied, les autres k 
cheval ; un seul bataillon de la garde, en carr^ pris de 
la ferme, et trois autres bataillons plus loin, avec un 
autre carr^ de la garde, k Tembranchement de Planche- 
nois, restaient immobiles comme des b^tisses, au milieu 1 5 
d^une inondation qui entraine tout le reste ! . . 

Tout s^en allait; hussards, chasseurs,* cuirassiers, 
artillerie, infanterie, pele-mele sur la route, k travers 
champs,* comme une arm^e de barbares qui se sauve, 

Le long du ravin de Planchenois, le ciel sombre 6tait 20 
^clair^ par la fusillade ; le seul carr^ de la garde tenait * 
encore centre Biilow* et TempSchait de nous couper la 
route* ; mais plus prfes de nous, d^autres Prussiens — de 
la cavalerie — descendaient dans le valloi\ comme un 
fleuve qui passe au-dessus de ses ^cluses. • Le vieux 25 
Bliicher venait aussi d'arriver avec quj^ante mille 
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homines; i\ repliait* notri aile droite et la dispersait 
devant lui. 

Qu’est-ce que je peux vous dire encore ?*' C'^tait le 
d^bordement* Nous ^tions entour^s partout ; des obus 
5 roulaient autour de nous en ^clatant, et nous arrivimes 
comme des 6tres ^gar^s* pr^s de la route oil des Anglais 
k cheval passaient ventre k terre, en se criant 
, entre Aix : 

No quarter! no quarter !^^ 

lo Ce que je n*oublierai jamais, quand je devrais* vivre 
niille ans, ce sont ces cris immenses, infinis, qui 
remplissaient la valine k plus d’une lieue, et tout au loin 
la grenadiire qui battait* comme le tocsin au milieu d’un 
incendie ; mais c’dtait bien plus terrible encore, c^^tait 
1$ le dernier appel de la France, de ce peuple courageux 
et fier, c’^tait la voix de la patrie qui disait: “A moi,* 
mes enfants I je meurs 1 ” 

Non, je ne puis vous peindre cela ! Ce bourdonne- 
ment du tambour de la vieille garde au milieu de notre 
20 d^sastre ^tait qu^que chose d’attendrissant* et d^^pou- 
vantable. Je sanglotais comme un enfant ; Buche m’en- 
trafnait, et je lui criais : 

** Jean, laisse-moi, nous sommes perdus ; nous avons 
tout perdu ! ” 

25 L’idde de Catherine, de M. Goulden, de Phalsbourg 
ne me venait pas. Ce qui m'^tonne aujourd’hui, c’est 
que nous n’ayons pas* massacre cent fois sur cette 
route, oh passaient des files d’ Anglais et de Prussiens. 

A la descente du ravin, derri^re Taubeige de Passe- 
30 Avant, des hussards prussiens coururent sur nous. 11 s 
n’^taient pas plus de cinq ou six, et nous criaient de 
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nous rendre ; mais si nous avlbns levd la crosse, ils nous 
auraient sabres. Nous les couchimes en joue,* et, 
voyant quelnous n’^tions pas blesses, ils s^en allerent 
plus loin. 

La cayalerie, Tinfanterie, rartillerie, les ambulances, 5 
les bagages, tout p^le-m^le, se trainaient surla chauss^e, 
hurlant, tapant, hennissant et pl^urant. La lune se 
levait au-dessus des bois, derriere Planchenois^ elle 
&lairait cette foule de schapskas,* de bonnets k poil, de 
casques, de sabres, de baionnettes, de caissons renvers^s, 10 
de canons arretds, et, de minute en minute, Tencon^- 
brement augmentait ; des hurlements plaintifs s’enten- 
daient d’un bout de la ligne k I’autre, cela montait et 
descendait les cdtes et finissait dans le lointain comme 
un soupir. ^ .15 

On allongeait le pas* ; la fatigue, la faim, le d^sespoir 
vous 6 crasaient; on aurait voulu mourir, et pourtant 
Tespoir de se sauver vous soutenait. Buche en marchant 
me disait : 

“Joseph, soutenons - nous ! Moi^ je ne t’aban- 20 
donnerai jamais.” 

Et je lui r^pondais ; 

“Nous mourrons ensemble. Je ne m 6 tiens plus 
. . . c^est trop terrible. ... II vaudrait mieux se coucher. 

— Non! allons toujours,* disait-il ; les Prussiens*ne 25 
font pas de prisonniers. Regarde, ils massacrent tout 
sans mis^ricorde, comme nous k ligny.” 

Nous suivions toujours la directioti de la route avec 
de^ milliers d’autres, mornes, abattus, et qui* se re- 
tournaient tout de m^me en masse, et se rtsserraient 30 
pour faire feu quand un escadron prussien a^prochait de 
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trop pr^ De loin en ^oin, on trouvait des affiits, 
des canons, des caissons abandonn^s; les foss^ k 
droite et k gauche ^taient remplis de sacs, *de gibemes, 
de fusils, de sabres : — on avait tout jet^ pour aller plus 
S vite I 

Vers dix heures et demie nous approchions de 
Genappe^j des cris^ terribles s’entendaient de loin. 
Comifae on avait allum^ des feux de paille au milieu de 
la grande rue pour ^clairer le tumulte, nous voyions \k- 
10 bas les maisons et les rues tellement pleines de monde, 
de chevaux et de bagages, qu’on ne pouvait faire un 
pas* en avant. Nous comprimes tout de suite que les 
Prussiens allaient venir d*une minute k I'autre,* qu’ils 
auraient des canons, et qu^il valait mieux pour nous 
IS pas§er autour du village que d^^tre* faits prisonniers en 
masse. C^est pourquoi nous primes k gauche, k travers 
les bl^s, avec un grand nombre d^autres. Nous passdmes 
le Thy,* dans Teau jusqu*^ la ceinture, et nous arrivdmes 
vers minuit aux deux maisons des Quatre-Bras. 

20 Nous avions bien fait de ne pas entrer k Genappe, 
car nous entendions d^j^ les coups de canon des 
Prussiens contre le village, et la fusillade. 

La faim ' nous tourmentait d^une fagon* horrible. 
Nous pensions bien que dans ces maisons tout avait 
25 mang^ depuis longtemps ; malgr^ cela nous entrdmes 
dans celle de gauche. Le plancher ^tait couvert de 
paille, oh se trouvaient ^tendus des blesses, et, pour 
dire la v^rit^, Fod^ur dtait tellement mauvaise que nous 
ressortimes tout de suite, en reprenant le chemin de 
30 CharleroLt 

La lune ^tait magnifique. Nous d^couvrions k droite, 
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dans les bids, une quantitd dl morts qu’on n’avait pas 
enterrds. Buche descendit dans un sillon, oil Ton 
voyait trois ou quatre Anglais dtendus k vingt-cinq pas 
plus loin, les uns sur les autres. Je me demandais ce 
qu’il allait faire au milieu de ces morts, lorsqu’il revint 5 
avec une gourde de fer-blanc,— qu’il secouait auprds de 
son Oreille, — et quil me dit : 

“Joseph, elle est pleine !” 

Mais, avant de la ddboucher, il la trempa dans le 
fossd rempli d*eau, ensuite il Fouvrit, et but en disant : 10 

“ C*est de Teau-de-vie ! ” 

^11 me la passa et je bus aussi. Je sentais la vie qui 
me revenait, et je lui rendis cette gourde k moitid pleine. 

Nous regardions de tous les cotes pour voir si les 
morts n'auraient pas* aussi du pain. Mais comme le 15 
tumulte augmentait, et que nous n^dtions pas en nombre* 
pour rdsister aux attaques des Prussiens s^ls nous 
entouraient, nous repartimes, 

Il pouvait etre une heure du matin, nous nous 
croyions sauvds, quand tout k coup Buche me dit : 20 

“ Joseph, voici des Prussiens ! 

Et, regardant derriere nous, je vis au clair de la lune 
cinq hussards bruns. 

“ Est-ce que ton fusil est chargd ? dis-je k Buche. 

— Oui. • 25 

— Eh bien 1 attendons. Il faut nous ddfendre ; moi, 
je ne me rends pas.* 

— Ni moi non plus,* dit-il, j’aime encore mieux 
mourir que de m’en aller* prisonnier.*^ , 

En meme temps Tofficier prussien nous criait d’un 30 
ton arrogant*: 



74 


W&terloo 


XIV 


“ Mettez bas les armes ! " 

Et Buche, au lieu d’attendre comme moi, lui lichait 
son coup de fusil dans la poitrine. 

Alors les quatre autres tomb^rent sur nous. Buche 
5 refut un coup de sabre qui lui fendit le shako jusqu’k la 
visibre, mais d’un coup de ba'ionnette il tua celui qui 
Tavait bless^. II en restait encore trois. J^avais mon 
fusil charge. Buche s’^tait mis le dos contre un noyer ; 
chaque fois que les Prussiens, qui s’^taient recul^s, 
lovoulaient s'approcher, je les mettais en joue*: aucun 
d’eux ne voulait ^tre tu^ le premier ! ' Et comme nous 
attendions, Buche, la baionnette crois6e, moi la crosse h 
r^paule^ nous entendtmes galoper sur la route; cela 
nous fit peur, car nous pensions que c’^taient encore des 
IS Prussians, mais c^^taient de nos lanciers. Les hussards 
alors descendirent dans les bl^s, k droite, pendant que 
Buche se d^pechait de rechaiger son fusil. 

Nos lanciers pass^rent, et nous les suivii^es en 
courant. Un officier qui se trouvait avec eux nous dit 
20 que TEmpereur ^tait parti pour Paris, et que le roi 
J^rdme* venait de prendre le comraandement de Tarm^e. 

Buche avait toute la peau de la tete fendue, mais 
Vos ^tait en bon 6tat; le sang lui coulait sur 
les joues. II se banda la t^te avec son mouchoir, 
as et, depuis cet endroit, nous ne rencontrAmes plus de 
Prussiens. 

Vers deux heures du matin, comme nous Aions 
tenement las que nous ne pouvions presque plus 
marcher, nous vimes k cinq ou six cents pas, sur la 
30 gauche tie la routes un petit bois de hStres, et Buche 
me dit : 
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“Tiens,* Joseph, entrons JSL Couchons - nous et 
dormons/’ 

Je ne demandais pas mieux.* 

Nous descendimes en traversant les avoines jusqu’au 
bois, et nous entrimes dans un fourth touffu, rien que s 
de petits arbres serr^s. Nous avions conserve tous les 
deux* notre fusil, notre sac et nq^re giberne. Nous 
mimes le sac k terre pour nous ^tendre Foreille desSus * ; 
et le jour ^tait venu depuis longtemps, toute la grande 
d^bicle d^filait * sur la route depuis des heures, lorsque lo 
nous nous ^veilllimes et que nous reprimes tranquille* 
ment notre chemin. 


XV 

Un , grand nombre de camarades et de blesses 
restferent k Gosselies, mais la masse poursuivit sa route, 
et vers neuf heures on commengait k d^couvrir au loin 15 
les clochers de Charleroi, quand tout k coup des cris, 
des plaintes et des coups de feu s’entendirent en avant 
de nous plus d^une demi-lieue. Toute* Timmense 
colonne de mis^rables fit halte en criant : 

“ La ville ferme ses portes !’* *20 

La desolation et le d^sespoir se peignaient sur toutes 
les figures. Mais un instant apr^s le bruit courut* que 
des convois de vivres approchaient et qu’on ne voulait 
pas faire les distributions. Alors la fureur, rempla^a 
repouvante, et tout le long de la route on n^sntendit 25 
qu’un cri : • 
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** Tombons dessus ! ' Assommons les gueux qui nous 

aiFament I Nous sommes trahis ! ” 

Buche lui-meme criait : 

faut tout massacrer; nous sommes trahis! 

5 Arrive,* Joseph I vengeons-nous I ** 

Mais je le retenais par le collet en lui disant : 

‘‘ Non, Jean, nQi:i ! nous avons d 6 }k bien assez de 
mas^cres.. Nous sommes r^chapp^s de tout; ce n’est 
pas ici qu*il faut nous faire tuer par des Fran^ais. 
lo Arrive I ” 

II finit par se laisser entrainer. Nous traversdmes 
encore une fois les r^coltes. Sans la faim* qui nous 
pressait, nous nous serions assis au bord du sentier k 
chaque pas. Mais au bout d^une demi-heure nous 
IS arrivimes, giice k Dieu, devant une esp^ce de ferme 
abandonn^e. Nous entr^mes en criant : 

“ Est-ce qu’il n^y a personne ? ” 

Nous tapions contre les meubles avec nos crosses, 
pas une ime ne r^pondait. Notre fureur s’augmentait 
2od’autant plus que* nous voyions quelques mis^rables 
venir par le meme chemin que nous, et que nous 
pensions : 

• “ Ils viennent manger notre pain ! ” 

Ah I ceux qui n^ont pas souffert des privations 
25 pareilles ne connaissent pas la fureur des hommes. 
C^est horrible ! . , . horrible I Nous avions d^j^ cass^ 
la porte d'une armoire pleine de linge, et nous boule- 
versions tout a^ec nos baionnettes, quand une vieille 
femme sortit de dessous une table* de cuisine, qui 
30 couvrait Tentrfe de la cave ; elle sanglotait et disait : 
“Mon Dieu 1 mon Dieu ! ayez piti^ de nous I *” 
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Cette maison avait 6 t 6 pill^e au petit jour.* Malgrd 
notre fujreur la vue de la pauvre vieille nous fit honte de 
nous-mfimes,* et je lui dis : 

“ N’ayez pas peur, nous ne sommes pas des 
monstres. Seulement donnez-nous du pain, ou nous 5 
allons parin’’ 

Elle, assise sur une vieille chaise, ses mains* s^ches 
croisdes sur les g^noux, disait : 

“Je n*ai plus rien. Ils ont tout pris, mon Dieu ! 
tout, tout.” 10 

Ses cheveux gris lui pendaient sur les joues. J’aurais 
voulu pleurer pour elle et pour nous. 

“ Ah ! nous allons chercher nous-m^mes,” ^dis-je k 
Buche. Et nous passimes dans toutes les chambres, 
nous entrdmes dans T^curie. Nous ne voyions rien, 15 
tout avait ^t^ pilM, cass^. 

J’allais ressortir, quand, derri^re la vieille porte, dans 
Tombre, je vis un sac de toile avec une bretelle, que je 
d^crochai bien vite en tremblant. 

Buche me regardait. Le sac ^tait lourd ; je Touvris. 20 
II y avait deux grosses raves noires, une demi-miche de 
pain sec'et dur comme de la pierre, une grosse paire de 
ciseaux* pour tailler les haies, et, tout au fond, quelques 
oignons et du sel gris dans un papier. 

En voyant cela, nous poussimes un cri ; la peur de 25 
voir arriver les autres nous fit courir derrifere, bien loin 
dans les seigles, en nous courbant comme des voleurs. 
Nous avions repris toutes nos forces, et nous nous 
assimes au bord d'un petit^ruisseau. 

Nous mange^mes le pain sans le tremper d^ns Teau, 30 
nous mangeimes notre rave, les oignons et le.seL Nqps 
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nous agenouill&mes au bord du ruisseau, les mains dans 
I’eau, et nous bdmes. t , 

Maintenant, allons-nous-en, dit Buche, et laissons 
le sac.” 

5 Malgrd la fatigue qui nous cassait les jambes/ nous 
repartimes k gauchfe, pendant que sur la droite, derrifere 
nous,^ du cdtd de Charleroi, les cris, les coups de fusil 
redoublaient, et que tout le long d^a route on ne 
voyait que des gens se battre. Mais c’^tait d^j^ loin. . . . 
lo A huit heures du soir nous arrivimes dans un village 
appel^ Bouvigny. Comme j^avais de I’argent, nous 
entrimes dans une auberge en demandant k coucher. 

Je sprtis une pi^ce de six livres* pour montrer que 
nous pouvions payer. J’avais r^solu de changer d^habits* 
15 le lendemain, de planter Ik^ mon fusil, mon sac, ma 
gibeme, et de retoumer chez nous; car je croyais la 
gherre finie, et je me r^jouissais, au milieu de tous ces 
grands malheurs, d’avoir retire mes bras et mes jambes 
de Taffaire. 

20 Buche et moi, ce soir>Ht, couches dans une petite 
chambre, nous dormimes comme des bienheureux.* 

Le lendemain, au lieu de continuer notre route, nous 
^tions si contents de rester assis sur une bonne chaise 
dans la cuisine, d’allonger nos jambes et de fumer notre 
2$ pipe eh regardant bouillir la marmite, que nous dimes : 
“Restbns ici tranquillement ! Demain nous serons 
bien reposes ; nous acheterons deux pantalons de toile, 
deux blouses, nous couperons deux bons batons dans une 
haie,* et nous retoumerons par petites Stapes* k la maison.” 
30 Cela^'hous attendrissait de penser k ces choses 
agr^ables L 
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C’est de cette auberge que f^crivis k Catherine, k la 
tante^(|r^el et k M. Goulden. Je ne leur dis qu’un 
mot: 

“Je suis sauvd. Remercions Dieu! J’arrive.* Je 
vous embrasse de tout mon coeur mille et mille fois 1 5 

“Joseph Bertha.” 

£n ^rivant, je louais* le Seigneur; mais bien des 
choses* devaient encore m^arriver avant de nvonter notre 
escalier. Quand on est pris par la conscription, il ne 
faut pas se presser d^^rire qu’on est relich^. Ce lo 
bonheur ne depend pas de nous,* et la bonne volont 6 de 
s’en aller ne sert de rien.* 

Enfin ma lettre partit par la poste, et toute cette 
journ(Se nous restHmes k Tauberge du Mouton-^Or. 

Apris avoir bien soup 6 , nous montames dormir. 15 
Pour la seconde fois nous ^tions couches dans notre 
bon lit, lorsque, vers une heure du matin, nous f{lmes 
^veill^s d^une fagon extraordinaire ; le tambour battait ; 
on entendait marcher dans tout le village. Je poussai 
Buche, qui me dit : 20 

“ J'entends bien.* Les Prussiens sont dehors ! ” 

On peut se figurer notre ^pouvante. Mais au bout 
d'un instant ce fut bien pire, car on frappait k la porte 
de Vaubeige, qui s'ouvrit, et deux secondes aprfes la 
grande salle ^tait pleine de monde. On montait 25 
Tescalier. Buche et moi, nous nous ^tions lev^s ; il disait : 

“ Je me defends,* si Ton veut me prendre ! ” 

Moi, je n*osais pas songer k ce que^allais faire. 

Nous ^tions d^j^ presque habill^s, et j'espdrais pouvoir 
me sauver pendant la nuit, avant d’etre reconmi, quand 30 
des coups retentirent k notre porte ; on criaiti: 
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“ Ouvrez ! ** 

II fallut bien* ouvrir. 

Un officier d’infanterie, tremp^ par la pluie, et suivi 
d'un vieux sergent* qui tenait une lanterne, entra.* Nous 
5 reconntimes que c’^taient des Frangais. L’officier nous 
dit brusquement ; 

“D'oii venez-voua? 

o 

— De Mont-Saint-Jean, mon lieutenant, lui r^- 
pondis-je. 

lo — De quel regiment 6tes-vous ? 

— Du l^er/” 

II regarda le num^ro de mon shako sur la table. 

“ De guel bataillon ? fit-il en frongant le sourciL* 

— Du 

15 Buche, tout pile, ne disait rien. L'officier regardait 
nos fusils, nos sacs, nos gibemes. 

“ Vous avez d^sert^ I fit-il. 

— Non, mon lieutenant, nous sommes partis les 
demiers, sur les huit heures, de Mont-Saint-Jean. 

20 — Descendez, nous allons voir cela.” 

Nous descendimes. 

Uofficier nous suivait, le sergent marchait* devant 
avec la lanterne. 

La grande salle en bas ^tait pleine d'officiers du 12® 

25 chasseurs k cheval et du 6® Idger. Le commandant du 
4® bataillon du 6® se promenait de long en large,* en 
fumant une petite pipe de bois, Tdus ces gens ^taient 
tremp^s et converts de boue. 

L’officie]: dit quatre mots au commandant qui 

30 s*arr6ta, 1^ yeux noirs fixfe sur nous, et son nez crochu* 
recourb^ dlgis ses moustaches grises. II n’avait pas Tair 
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tendre, et nous posa de suite^ cinq ou six questions sur 
notre depart de Ligny, sur la route des Quatre-Bras et 
la bataille; il clignait des yeux* en serrant les livres. 
Les autres allaient et venaient, trainant leurs sabres sans 
&outer. Finalement le commandant dit : 5 

“ Sergent, ces deux hommes entrent dans la 2* com- 
pagnie. Allez ! ” 

II reprit sa pipe au bord de la chemin^e, et* nous 
sortimes avec le sergent, bien heureux d*en etre quittes 
k si bon march^,* car on aurait pu nous fusilier comme 10 
d&erteurs devant Fennemi. Le sergent nous conduisit 
k deux cents pas, au bout du village, prfes d'un hangar. 

II tombait une petite pluie fine dans la rue ; toutes les 
flaques d’eau tremblotaient k la lune grise et brouill^e.* 
Nous restimes debout sous un pan de toit, songeant k 15 
nos misferes. 

Au bout d’une heure, le tambour se mit k rouler 
sourdement, et nous partimes. 

Entre trois et quatre heures, au petit jour, nous vimes 
un grand nombre d^autres regiments, cavalerie, infanterie 20 
et artillerie, en marche comme nous, par difKrents 
chemins : — tout le corps du mar^chal Grouchy en 
retraitel Le temps mouilld, le del sombre,’ ces longues 
.files d’hommes accabl^s de lassitude, le chagrin d^fitre 
repris et de penser que tant d^efforts, tant de sang 25 
r^pandu n’aboutissaient pour la seconde fois qu’^ 
Finvasion, tout cela nous faisait pencher la tete. On 
n’entendait que le bruit des pas dans Ik boue. 

Ce m^me jour, nous passdmes par Givet* ; ^le bataillon 
bivouaqua prfes du village de Hierches, une demi-lieue 30 
plus loin. Le lendemain, nous couchimes k Bourg- 
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Fidcle/ le 23 juin k Blombay,* le 24 k Saulse-Lenoy,*— oft 
Ton apprit Tabdication de TEmpereur/— et les jours 
suivants k Vitry,* pr^s de Reims/ ft Jonchery,* ft Soissons^; 
de 1ft le bataillon prit la route de Villers-Cotteret8,*mais^ 
5 Tennemi nous ayant d^jft devanc^s, nous changeftmes de 
direction* par La F ert^-Milon/ et nous allftmes bivouaquer 
ft Ne^chelles, villagecuin^ par Pinvasion de 1814, et qui* 
n^avait pas encore ^t^ rebfttl 

Nous partimes de cet endroit le 29, vers une heure 
10 du matin, et nous passftmes par Meaux/ II fallut prendre 
la route de Lagny/ parce que les Prussiens occupaient 
celle de Claye.* 

Le 39, ft cinq heures du matin, nous dtions au pont 
de Saint-Maur/ Le mSme jour, ft trois heures, nous 
x5 avions p^6 hors de Paris, et nous bivouaquioni^ prbs 
d’un endroit appel6 Vaugirard.* 

Le 2 juillet, Tennemi vint nous attaquer vers une 
heure de Tapris-midl Nous nous battimes jusqu’ft 
minuit pour notre capitale. Le peuple nous aidait, il 
20 venait relever nos bless^ sous le feu des Prussiens, . . . 

A quatre heures du matin nous reprtmes les positions 
perdues la yeille. 

C’est alors que des g^n^raux vinrent nous annoncer 
une suspension d’armes. Nous pensions que cette sus- 
25 pensioh d^arines ftait pour pr^venir Tennemi que, s’il ne 
se retirait pas, la France se Ibverait comme en 92* et qu’elle 
I’^craserait. Et le 4 on nous annon^a I’armistice, par 
lequel les Prussiens et les Anglais devaient occuper les 
baniftres* de Paris, et Tarmac fran5aise se retirer derriftre 
30 la tioire^ ! 

Alors lindignation de tous les honn6tes gens* fut si 
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grande que la col^re nous rendit furieux; les uns cassaient 
leurs fusils, les autres d^hiraient leurs uniformes, et tout 
le monde criait : 

Nous sommes trahis ! nous sommes livr^s ! ” 

Les vieux officiers, piles comme des morts,* restaient 5 
IL* Les larmes leur coulaient sur les joues. 


XVI 

Le bataillon partit de Vaugirard k cinq heures du 
soir, le 5 juillet. Comme on voyait que le mouvement 
du c6t^ de la Loire* commen9ait, chacun se dit •. 

“Qu^est-ce que nous sommes done? Est-ce que 10 
nous ob^issons aux Prussiens ? Farce que les Prussiens 
veulent nous voir sur Tautre rive de la Loire, nous 
sommes forces d’ob^ir? Nonl non! cela ne peut pas 
alien* Puisqu^on nous trahit, eh bien I partons. Tout 
cela ne nous regarde plus. Nous avons fait notre devoir. 15 
Nous ne voulons pas obAr k Bliicher I ” 

£t ce mime soir la desertion commen^a. 

Nous^tions une quinzaine de Lorrains au bataillon ; 
nous parttmes ensemble. 

Derrifere Saint-Mandi,* nous trouvimes enfin la route 20 
de Strasbourg.* C’itait le 6 au matin, et, depuis cet 
endroit, nous flmes* riguliirement nos douze lieues 
par jour.* . 

Le 8 juillet, on savait diji que Louis XVIII * allait 
revenir. Toutes les voftures, les pataches, les^diligences 25 
portaient diji le drapeau blanc* ; dans tous les villages 
on chantait des, Te J?eum* 
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Des gueux, en nous voyant passer, nous appelaient 
Bonapartistes I Ils excitaient mSme les chiens contre 
nous. . . . 

A mesure que nous avancions, tant6t Tun, tantot 
5 I’autre se d^tachait de la troupe et s’arr^tait dans son 
village, de sorte qu'aprfes Toul,* Buche et moi, nous 
dtiong seuls. ® 

Enfin le i6 juillet 1815, vers onze heures du matin, 
nous arrivdmes ^ Mittelbronn, le dernier village avant 
10 Phalsbourg. Le blocus ^tait levd depuis Tarmistice, 
des Cosaques* et des kaiserlicks* remplissaient le pays ; 
ils avaient encore leurs batteries en position autour de 
la placej* mais on ne tirait plus ; les portes de la ville 
dtaient ouvertes, les gens sorta&ent pour faire leurs 
15 rdcoltes. 

On avait grand besoin de rentrer les bids et les seigles, 
car on peut s’imaginer la misdre, avec tant de milliers 
d’etres \ nourrir, et qui ne se refusaient rien,* qui voulaient 
du schnaps et du lard tous les jours. 

20 Devant Tauberge de Heitz, je dis,k Buche : 

“ Entrons, les jambes me manquent.* ” 

La mhre Heitz, qui dans ce temps dtait encore une 
jeune femme, criait ddjJt, les mains en Tair* : 

“Ah ! mon Dieu* 1 c’est M. Joseph Bertha ! ** 

25 Alors j’entrai, je m’assis, et je me penchai sur la 
table pour pleurer k mon aise. La mfere Heitz courait 
chercher une bputeille de vin h la cave*; j^entendais 
aussi Buche sangloter dans un coin. Nous ne pouvions 
parler ni fun ni Tautre, en songeant k la joie de nos 
30 parents; la vue du pays nous avait bouleversds. 

Quan<S*nous fUmes un peu remis, je dis k Buche ; 
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“Tu vas partir en avant ; je te suivrai de loin, pour 
que ma femme et M. Goulden n'aient pas* trop de 
surprise. Tu commenceras par leur dire* que tu m’as 
rencontr^ le lendemain de la bataille, sans blessures; 
ensuite que tu m*as encore rencontrd dans les environs 5 
de Paris et m^me sur la route, .et seulement k la fin tu 
diras : — ^Je crois qu’il n’est pas loin et qu’il va venir ! — 
Tu comprends ? 

— Oui, je comprends, dit-il en se levant aprfes avoir 
vid^ son verre, et je ferai la m^me chose pour la 10 
grand’mire.* J’enverrai quelqu’un d^avance.” 

II sortit aussitdt, et j’attendis quelques instants. La 
mhre Heitz me parlait, mais je ne T^coutais pas; je 
songeais au chemin qu’avait d^j^ pu faire Buche. Tout 
k coup je partis en criant : 15 

“M^re Heitz ! je vous payerai plus tard.^^ 

Et je me mis k courir. II me semble bien avoir 
rencontrd trois ou quatre personnes qui disaient : 

“ I c’est Joseph Bertha ! 

Mais je n’en suis pas sfir. D^un coup, sans savoir 20 
comment, je montai Tescalier de notre maison, et puis 
j*entendis un grand cri. Catherine ^tait dans mes bras I 
J’avais en quelque sorte la tSte boulevers^e, et seulement 
un instant aprfes je sortis* comme d^un r6ve : je vis la 
chambre, Goulden, Jean Buche, Catherine, et je me 25 
mis tenement k sangloter qu^on aurait cru qu’il venait 
de m’arriver le plus grand malheur. M. Goulden ne 
disait rien, ni Buche. Je tenais Catherine assise sur 
mes genoux, je Tembrassais ; elle pleurait aussi. Et bien 
longtemps apris }e m'^criai : • 30 

*^Ahl monsieur Goulden, pardonnez-moFl J’aurais 
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d 6 jk voulu vous embrasser, vous, mon pfer^ vous que 
j’aime autant que moi-mSme 1 

— C’est bon/ Joseph, dit-il tout attendri, je le sais. 
Je ne suis pas jaloux. Oui, oui, Famour, la famille, et 
5 puis les amis. C’est naturel, mon enfant. Ne te 
trouble pas.*” 

Alois je me levaicet j’allai le serrer sur mon coeur. 

Le premier mot que me dit Catherine, ce fut* : 

“Joseph, je savais que tu reviendrais, j^avais mis ma 
lo conhance en Dieu ! Maintenant nos plus grandes 
misferes sont pass^es. Nous resterons toujours ensemble.” 

M. Goulden, prfes de T^tabli, souriait"; Jean, debout 
k c 6 t^ de la porte, disait ; 

“ Maintenant . je pars, Joseph, je vais au Harberg, le 
15 pfere et la grand’mfere m’attendent.” 

11 me.tendait la main, et je la retenais, disant : 

“ Jean, reste ; tu dlneras avec nous.” 

M. Goulden et Catherine Fengageaient aussi, mais il 
ne voulut pas attendre. £n I’embrassant sur Tescalier, 
20 je sends que je Faimais comme un frfere. 

II est revenu bien souvent depuis ; chaque fois qu^il 
arrivait en ville pendant trente ans, c’est chez moi qu’il 
descendait’ Maintenant il repose derrifere* F6glisel 
C^^tait un brave homme, un homme de cceur.* Mais k 
25 quoi vais-je penser ? 

Il faut pourtant que cette histoire finisse, et je n*ai 
rien dit encore de la tante Gr^del, qui vint une heure 
apris. Ah ! c^est elle qui* levait les bras, c'est elle qui 
me serrait en criant: 

30 “Joseph ! Joseph I te voilk done r^chapp6 de tout ! 
Qu’on vienne te reprendre maintenant, qu’on vienne ! 
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Ah ! comme j’ai maudit la conscription et le reste ! 
Mais te voil^ c’est bon, c’est bon ! Le Seigneur a eu 
piti6 de nous/ 

Je me souviens qu’apres mon re tour, durant quelques 
mois et nt^me des ann^es, une grande tristesse r^gnait ; 
dans les families. Z^b^d^ lui-m6me, rentr^ parmi ceust 
qu’on avait licencife derrihre la Loire, Z6h6d6 lui^mgme 
avait perdu courage.* Cela venait des vengeances de 
toute sorte ; cela venait de notre humiliation, des cent 
cinquante mille Allemands, Anglais et Russes qui i 
tenaient gamison* dans nos forteresses, des indemnit^s* 
desperre, du milliard des dmigr^s,* et principalement des 
loiacontre les suspects,* contre les sacrileges,* et pour les 
droits d’ainesse* qu'on voulait r^tablir. 

Toutes ces choses, avec les avanies qu^on faisait i 
souffrir aux vieux revolutionnaires,* avaient finupar vous 
rendre sombres. Aussi, souvent, M. Goulden, tout 
rSveur, me disait : 

“ Joseph, notre malheureux pays est bien bas 1 Quand 
Napoleon a pris la France, elle etait la plus grande, la 2 t 
plus libre, la plus puissante des nations. Aujourd'hui, 
nous sommes vaincus, ruin^s, saign^s k blanc* ; I’ennemi 
remplit nos forteresses, il nous tient le pied sur la gorge. 

Ce qui ne s’^tait Jamais vu depuis que la France existe,* 

— retranger maitre de notre capitale ! — nous I'avons vu* 2 $ 
deux fois en deux ans* ! Voil^t ce qu*il en coiite* de 
mettre sa Jibert^, sa fortune, son honneur entre les mains* 
d’un ambitieux ! Oui, nous sommes dans une bien 
triste position; on croirhit que notre grande ^R^volution 
est morte^ et que les Droits de THomme* sont an&mtis ! 30 
Eh bien 1*^11 ne faut pas se d^courager, tout cda passera ! 
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Ceux qui marchent centre la justice et la liberty seront ' 
chass^; ceux qui veulent r^tablir les privileges et les 
titres* seront regard^s comme des fous. La grande 
nation se repose, elle rdiiechit sur ses fautes, elle observe 
5 ceux qui veulent la conduire contre ses int^re.ts, elle lit 
dans le fond de leur &me ; et quand elle sera lasse* de sa 
misery, elle mettra cesgens dehors du jour au lendemain.* 
Et ce sera fini, car la France veut la liberty, IMgalit^ et 
la justice, et ses instants de halte ne sont que de petits 
to repos pendant un long voyage.” 
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1. 2. vlent de se marler aveo . . ‘has just married . . 

Before an infinitive venir de means ‘ to have just, ‘ venir d =; 

' to happen ' ; e.g. il vient de mourir, ‘ he has just died ' ; 
sHl vient d mourir ^ * should he happen to die.’ Distinguish 
* between se marier, ‘ to marry,’ • get married,’ and marier, 

* to marry,' ‘ give in marriage,* * unite.' 

3. qu’ll adme deptiis lo&firtempa : with depuis, lleputs que^ 

depuis quand, etc., the present must be used in French 
instead of the past (and the imperfect instead of the plu- 
perfect) when the state or action expressed by the verb is 
still going on (or was going on at the time spoken of). 

4. Phalsbourgr : ^ small fortified town in Lorraine, the birth- 

place of Marshal Lobau (see note, p. 6t 1. 16), of General 
Uhrich, famous for his valiant defence of Strassburg against 
the Prussians in 1870, and of Erckmann, the collaborator 
of Chatrian. 

5. au oomble : note — 

sa douleur Mait au comble, ‘ his grief was at its height. ’ 

, pour comhle de malheur^ * to crown all. ’ 
de fond en eomble^ ‘ from top to bottom,' * utterly.’ * 

6. bonheur has no connexion with heure^ but comes from 

Lat. bonum augurium^ ' good omen. ’ 

du ddbarquement de I’Empereur : it was on March i, 
1815, that Napoleon landed in France on his return from 
Elba. 

7. Oeuines: in the department of Aloes - Maritimes ; well 

known as a winter resort. 

aulvie peu aprds de . . . : so pricidi de, accompagni de. 

8. son entrde triompbale dans Paris: on t^e aoth of 

March. 
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Paga UNB 

1 , 8 . lore, * from that time/ Lors was in Old French torei 

or ton^ from the definite article la and ore^ Lat. hora, 
*hour/ Cf. Undemain^ O.F. endemain, from en and 
demain, Lat. de mane ; lierre, * ivy* ' O. F. ierre, Lat. 
hedera\ loriot^ *<friole/ O.F. oriol, Lat. aureolu 5 \ and 
the English newt (an ewt^ then a newt), 

xo. dx;apeaux : cf. Itre sous les drapeaux^ * to be in the service.’ 

za. Bon anden d’eunzids : note — 
un ancien amit ’ a former friend.' 
un ami ancient ’ an old friend.’ 
un digne homnUt * a worthy man.’ 
un homme digne t * a dignified man.' 
un pauvre dcrivain^ * a writer without talent. ’ 
un icrivain pauvre t * a needy writer. ' 

And mention other adjectives with different meanings accord- 
ing to their position. 

z8. A I'un : instead of d uut to avoid the hiatus. L'unt which 
is generally preferred to un with personal pronouns (tun 
eteux)t is aik) not infrequently with nouns as here, 
especially when speaking of not more than two. 

de porter tout : see note, p. 3 1 . 4 . 

19. mettre oela : cf. p. 3 1. 8, je mis man uniforme, 

de boxme heure, * early ' ; d /a bonne heurct 'all right,’ 
* well and good,’ * well done ! ’ 

30 . fUsll: do not sound the /. Cf. outilt 'tool,' persit 
‘ parsley,’ sourcilt ' eyebrow,’ etc. 

eont : for the tense cf. 1. 3, qu'il aime depuis longtemps, 

33 . flt-11 : familiar for dit-il, 

Que Je reete : name the mood and account for it. 

2. 4 . Bane rlen me dire : note the place of rien before the 

present infinitive, and, in compound tenses, before the 
* participle. It is the same with toutt as a rule, although in 
p. 1 1. 18 we have de porter tout instead of de tout porter, 

6. en haut : what is the French for ' downstairs ' ? 

8. lee jcuubee^t le oourage me mauQuaient : account for 
this use of the definite article and a personal pronoun 
inst^d of the possessive adjective, and note— 

/e ny mastquerai past ' I will not fail.' 

vous me manquen beaucoupt * I miss you very much.’ 

it^manqua dtitre tu/, ' he was very near being killed. ’ 
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2. xo, J6 la fls aaseolr: for the omission of the reflexive pronoun 
after faire cf. je ten ferai re^ntir, • I’ll make him rue it.’ 

XI. pr^ do : in mind that presgue should be replaced by 

pr^ de before a numeral. 

une dexnl'haure, but une heire et demie. Cf. nu-piedst 
but pieds nuB, 

t$. leva la table : same meaning as desservit^ 6 ta le convert, 
i.e. * cleared the table.* 

z6. et Ton alia . . . ; ton is generally used instead oi^n, for 
the sake of euphony, after et, oit, ou, qui, quoi, si, unless 
the next word ^gins with an /. 

xy. que j*ale p o eed o ; subjunctive on account of the.super-^ 
lative which precedes. 

de ma vie, * in my life.’ Cf. p. 29 1 . 17. 

20. nous lui ftmes prendre . . . : lui, not la, as the infini- 
tive after faire has a direct object. Contrast je les ai 
lire ; Je leur ai fait lire ce chapitre. 

de Teau sucrde, * sugar and water,* a time-honoured 
and innocuous, if not very efficacious, restorative. 

elle revint, i.e. elle revint d elle, ‘ she came to,’ * revived.’ 
ai. tout Voua dire : see note, 1. 4 . 

22. elle ee mit k mes genoux, ' she fell at my feet * ; elle se 
mit d genoux, * she knelt down.’ 

25. elle ee remit . . . Jour, ’she quite recovered towards 

daybreak. * 

26. et flxilt par s’endormlr, * and at last went to sleep. ' 

Note commencer par, continuer par, Jinir par with an 
infinitive. After other verbs, * by ’ with a present participle 
*should be rendered by en, 

27. eeulement, when used negatively or interrogatively, often 

has this meaning of ’ even.* 

8. 3. ee mit . . . : much neater than commenqa, 

9. o’est . . . : an instance of the well-known expletive use of 
ce before Hre when the first member of the sentence begins 
with ce qui, ce que. Remember, however, that ce is 
omitted if the verb Sire is followe 4 by an adjective, a 
participle, or a noun having the force of an adjective ; 
c.g. ce qu*il dii est faux, 

13. la porte de Frauoe, 'the French Gate,* oh the western 
side of the tpwn. 

15. corpe de garden 'guard-house,* * watch-hous^,* 'po$it.* 
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8. 15. portdrent les armes* * presented arms.' 

27. SarreboursTt in Lorraine, on the river Sarre, about 45 
miles east of Nancy. 

19. la tante : familiar for tna tante, 

21. BOhlitteur, 'sledger of felled trees.’ Cf. p. 9 1. 6. 
du Harberg : in the Vosges. 

25. nous flmes xt>ute : cf. fairt * to mark an era ’ ; 

faire ftu^ * to fire ’ ; faire halter ‘ to halt ' ; faire naufrag€t * to 

c be shipwrecked ' ; faire saillie, ‘ to jut out ' ; faire signe, 

* to beckon ’ ; faire voile, * to set sail/ etc. 

26. Jusqu’au village de MdzlAres: the town of the same 

name, a fortress of the second class, is on the Meuse, in 
the department of the Ardennes of which it is the capital. 

4 . z. Vio : on the Seille, near Ch&teau-Salins. 

Soigne ; a small place north-west of Vic. 

^ 2. Metz (pronounce Miss) ; on the Moselle, one of the strongest 

•fortifi^ towns in the world, treacherously delivered up to 
the Germans in 1870 by Marshal Bazaine. 

3. sur (or vers) lea cinq heurea : with vers the use of the 

article is optional, with sur it is indispensable. 

4. de garde : so de service^ * on duty.’ 

6. quand 11 voua plairai ‘when you like,’ here ‘ all right,’ 

* come along. ’ For the future after a conjunction of time 
cf. il sera fort surpris lorsqu'il le aaura. 

8 . la plua vleille : Metz was already an important town in 

the time of the Romans. Sacked by Attila in 451. it soon 
rose again and in 511 became the capital of the kingdom 
of Austrasia. 

que J'ale Jaxuala vue: cf. p. a 1. 17. Jamais etymo- 
logically affirmative (Lat. iam magis), 

9. on noua fit mettre Tarme au pled, ' they told us to 

order arms.' What is nous here? Cf. p. 2 1. ao. 

20. du haut en bas, ‘ from top to bottom. ' Note regardet 

quelgu'un de haut en bas, * to eye some one from head to 
foot, ' ‘ look down upon some one ' ; traiter quelqu'un de 
haut en bas, * to treat some one with contempt. ’ 

23. par homrne : cf. cinq francs par tite, trois fois Jour ; 

but six francs le mitre, quarante centimes la douxaine, 

25. partit de son odtd, *went on his own way.* Note the 
preposition and cf. de tous [les] cdtis, ‘ on all sides ' ; tJun 
autre cdti, ‘ on the other hand ’ ; du cSt^ de, * in the 
direction of,’ ‘towards.' 
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4 . IS. Qul u'civait vu tL*&utr6 ville quo . . . : before autre * 

followed by que the omission of pas is optional, but it is 
necessary when autre is understood ; e.g. je n'ai dami que 
vous, 

i8. Saint- VeUdry founded in the sixth century a monastery on 
the site of which rose later on the town of Saint- VaWry, 
about 13 miles from Abbeville. Saint- Valery -en-Caux, 
another small port, is in the department of Seine-Inf^riettre. 

30 . en forme de vodte : note the 3^sence of articles. 

33 . Qu’lla avaient losr^ : des soldats is understood. 

34. leur en voulalt, * had a grudge against them.* 

35. ainel de eulte, ‘ and so on.' 

39. les yeuz nolra : note the absence of a preposition and cf. 
il entra, son chapeau sur la life. 

5. T. eeoalier tounmnt (or en limafon)^ * winding staircase'; 

escalier dirobi^ * private staircase.’ ^ 

A force de orasse, ’ so filthy was it. ’ * 

4. uneluoame en tabatl^re, i.e. ay ant la mime incUnaison 
que le toit \ say * a skylight.' 

6. sans ma ddbolation : cf. sans lui, faurais piri, ' but for 
him I should have perished. ' 

10. lui ftdre des compliments : cf. faire attention, ' to pay 
attention ’ ; faire une visite, * to pay a visit. ’ 

12. en fit autant (or Jit de mime), 'did the same.' Note the 
use of en with an adverb of quantity, and cf. 1. 39, n'en 
Jit pas plus, 

16. nous 06M»er le cou: the singular is generally used in 
• French when each possessor can only possess one of the 
objects mentioned. Cf. Us perdirent tous la vie, 

x8. apr^ avoir ohangd de souliers : cf. fai changi ^avis, 

* I have changed my mind ' ; Us redoublirent 6 !ejfbrts, 

* they redoubled their efforts ' ; elle battit des mains, * she 
clapped her hands.' 

31 . comme nous avlons place au feu, ' as we had a right 

to use the fire.' 

6. 9. cartouches A tialle: cf. un bateau d voiles, *a sailing 

boat' ; un arbre d fruits, * a fruit-tree,’ etc. 

par homme ; cf. p. 4 1. 13. * 

le commandant (or chef de bataillon) Qd]:]}eau, * Major 
G 4 meaa' Account for the article. 
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6. 12. portesarmeBl * shoulder arms^ I ' 
arme 4 voloatd I * slope arms i' 

par file k gaucOieb en avant, marchet Meft wheel, 
forward, march 1 ' 

i 6 . da o6t#de . . . : see note, p. 4 1. 15. 

ThlonTiUe: a small fortified town in Lorraine, on the 
Moselle, 15 miles north of Metz. 

20. Vitiy : there ai^ several places of that name, the most im- 
portant of which is Vitry-le-Fran9ois, on the Marne, built 
by Francis I. to receive the inhabitants of Vitry-en-Perthois 
or Vitry-le-Brfild, destroyed by Charles V, 

22. ^plusleura, * several together.’ Cf. notts le fimes d nous 

troist ' we did it between us three ’ ; d moi seul, * by 
m3rself.' 

25. Moyeuvre : a small manufacturing town xo miles south- 
west of Thionville. 

30. de grand (or do don) matin, ' early in the morning.* 

7 . 3. lAtain : in the department of the Meuse, la miles north-east 

of Verdun. 

6. dtape : here ' halting-place.’ Note irdler titape, ' to pass 
through without stopping.' 

8. Vivler : about half way between Sedan and M^zi^res. 

9. plus . . . trou];>68 : give the French for ' the richer one 

is, the more friends one has. * 

X2. 9a va ohaullbr : cf. il faisait chaud d cette affaire, ‘ it was' 
hot work there.’ 

13. o’dtalt . . . : see note, p. 3 1. 9. 

14. ni, not ou, on account of the preceding negative. 

x6.. la Meuse rises in the department of Haute- Marne, flows 
c through France, Belgium, and Holland, and discharges 
itself into the North S^. The principal towns on its banks 
are Verdun, Sedan, M^ikes, Namur, Li^ge, Maestricht 
and Rotterdam. 

19. qul n'en finlssalent plus, 'without end,' 'endless.* 
Note the expletive en and cf. cela n'en Jinii pas, * there's 
no end to it.* 

23. o& n’entendait plus . . . que . . ., 'nothing now was 

. . . . but . , Pifts here refers to time, not to 

quantity. 
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7 . 97* baatonnetteB : from Bayonne, in the Basses - Pyr^n^, 

where bayonets were invented towards the middle of the 
seventeenth century. Cf. * a berlin,’ * travelling- 

coach/ from Berlin. * 

k p^rte de Vue, * as far as the eye could reach.’ 

8. 3. nouaaUOQS « « . les Prussieos, ’the ftussians and we 

are going once more then to meet face to face. ’ 

6. la nocse : say ’ the dance.' 

7. ce Jour mfrme : note ce mime homme, * that same flian * ; 

cet Homme mime, ’ that very inan ' ; mime cet Homme, * eveip 
that man.' 

8. Boly : Joseph is now in Belgium. 

10. odte: first ’rib.' then ’hill* as here, then ’sea>coast.* 
Note cHe d cite, ' side by side ' ; d mi-cote, ’ half-way up 
thehilL’ 

IS. en easayant la fll : cf. passer au Jil de Vipie, ’ to put to 
the sword.' • 

14. leur plerre k fOsU i ct de la poudre k canon, du papier k 

leitres, un verre k vin, etc. 

oe QUi : bear^in mind that ce qui, ce que, must be used to 
translate ’ which ’ when it has the force of ' a thing which.' 

15. en oampaffne, ' on campaign ’ ; but d la campagne, ' in the 

country.’ 

18. oignon ; also spelt, and always pronounced, ognon, 

19. pnlrfMWTTi prrrfffftr, ’leeks.’ 

22. et que : when que is used, as here, to avoid the repetition 

pf a preceding conjunction, it takes the same mood as the 
conjunction it replaces,* unless it stands for si, in which 
case it requires the subjunctive although si does not ; e.g. 
s*il vient et que je BOls sorti. 

23. IiUtzen: a small town in Prussian Saxony, near which 

Napoleon, in 1813, defeated the allied Russian and 
Prussian armies. It was in the same neighbourhood that 
in 1632 Gustavus Adolphus was killed in his victorious 
conflict with Wallenstein. , 

Austorlits : in Moravia, xo miles south-east of BrUnn. 
Here, on December 2, 1805, Napoleon won one of his 
most brilliant victories over the united armils of Austria 
and Russia, commanded by the Emperors Francis and 
Alexander, which caused the battle to be tailed ’ The 
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Battle of the three Emperors.* In a famous proclamation 
to his soldiers the victor said : "II vous suffira de dire: 
*J'^tais k la bataille d'Austerlitz/ pour que Ton vous 
r^ponde : * Voil^i un brave. ’ " 

8. 23. Wagrram : near Vienna. The battle of Wagmm in 1809, 

in whi||h the French under Napoleon defeated the Austrians 
under the Archduke Charles, was followed up by an armistice 
and the treaty of Vienna, signed at Schdnbrunn. 

24. Idna : in the ^and-duchy of Saxe- Weimar, on the Saale. 
Q Near Jena, Napoleon, in 1806, inflicted a crushing defeat 
on the Prussians under Prince Hohenlohe. 

Frledland : in East Prussia, on the river Alle. Napoleon 
won here in 1807 a decisive victory over the Russians. 

26. k terre, * on the ground. ' For the omission of the article 

cf. par terre, contre terre, sous terre, etc. We say tomber 
par terre of an object which already touched the ground 
before falling, but tomber k terre if there was no previous 
contact. 

27. Dn croycdt tout voir ; why the infinitive ? Give the French 

for ' I thought 1 was dreaming ’ ; ' he fancies he has already 
seen you somewhere. * 

^28. ouUler: generally spelt, and always pronounced, cuitibre. 

9 , 2. k la mdme gamelle, *out of the same dish.’ Cf. note, 

p. 78 1. 29. 

3. Quand nous edmes flni : the past anterior is used after 
quand, lorsque, dbs que, aussitdt que, etc. , when the principal 
verb is in the preterite. 

durant : more emphatic than pendant ; say * for more than 
two whole hours. ’ 

plus de deux heures: before numerals plus que and 
moins que are replaced by plus de, mains de, when merely 
referring to quantity without any comparison. 

5. des cinq et six . . . , * as many as five or six . . . ’ 

6 . Bt^re : the unit for solid measure, equal to a cubic metre, 
sohlitte, * sledge ’ ; in italics because it is a local word 

(Germ. Schlitten). 

8. du monde: cf. thomme le plus riche de la ville, 'the 
richest ms^n in the town. ' 

zo. ae serait ftdt haoher: note the construction and cf. se 
faire craindre, ' to make oneself feared, ’ 

Z2. no^ dtiouB k causer : bear in mind this use of d with an 
" infinitive after btre in the sense of en train de, * in the act 
oi^,* ' in the midst of.' 
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15. tab^: do not sound the c. Cf. estomac^ almaneick, etc. 

18. ne Be possddalt plus de Joie, * was beside himself with 
joy.* 

2 X. J’airaiB laissd bourrer sa pipe ^ Jean Buche : same 
construction as after faire (see note, p> 2 l,.2o), but we 
might also say favais laissi Jean Buche bourrer sa pipe. 

22. de garde : cf. p. 4 I. 4. 

28. Je finis par rn’endonhlr : see nf te, p. 2 1 . 26. 

10. I. debout! disalt-U, en route! *get up,’ said he, *and 

let us be off ! ’ mettre en route, ' to start off. ’ 

8. I’arme au bras : cf. armes bras / (for armes au bras) 

* support arms ! ’ 

18. grlsonnalt au loin le pays : this use of grisonner as a 
transitive verb is quite exceptional. 

21. les Quatre- Vents : seep. 1 1. 14. 

25. des Id^es Innombrables me venaient : but in a literal 
sense il vint k mol, * he came to me. ’ 

29. 11 so fit uno rumeur, i.e. une rumeur se Jit. Verbs used 

impersonally always agree with their grammatical subject //, 
and consequently remain in the singular even when theii; 
real subject is in the plural ; e.g. it est arrive plusieurs 
Grangers. 

31. ventre k terre, *at full speed.’ So d franc itrier, d toute 
bride, bride abattue. 

11. 3. QUl vlve ? ‘ who goes there ? ’ Note itre sur le qui-vive, 

‘ to be on the look-out,’ ‘ on the alert ’ ; il est toujours sur 
le qui-vive, * he is very touchy. ’ 

6. chasseurs : light infantry or cavalry. There are in the 

l^rench army twenty regiments of chasseurs d cheval, besides 
the chasseurs SAfrique stationed in Algeria and Tunis, and 
thirty battalions of chasseurs d pied. 
estafette : from Ital. staffetta, a diminutive of staffa, 
‘stirrup.’ For the gender cf. la recrue, la sentihelle, la 
vigie ( ‘ look-out man ’ ). 

7. quand 11 vous plaira : see note, p. 4 1. 6. 

8. en redoublcmt de vltesse : see note,,p. 5 1. 18. 

12. 11 se fit un grcmd mouvement : cf. p. 10 1. 29. 

13. toqjours : cf. pleui-il toujours f ‘ is it still rainitig ? 

18, tout & coup, * suddenly.’ Tout d*un coup, ‘ with one blow,* 
‘at a single stroke,’ is also not unfrequently,^used in the 
sense of tout d coup. 

H 
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14 . i6. 'Saverne : in Alsace, on the Marne and Rhine canal. 

Pop. about 9000. 

ai. nous ccussftmes une crotite (lit. ‘we broke a crust’), 
‘ we ate a morsel. ’ 

a6. feuz de peloton, * platoon-firing,’ ‘ volleys of musketry.’ 

15 . 3. pour leur couper la retralte : cf. il me coupa le chemin, 

‘ he stopped my way,* and note — 
battre en ret^^aite, * to retreat. ' 
battre la retraite^ ‘ to beat the tattoo. ’ 
un officier en retraite^ ‘ an officer on the retired list. ’ 

7. le bruit oourut, ‘ it was reported,’ ' there was a rumour.’ 
le grdndral Le Tort : one of the numerous field-officers 
who rose from th^ ranks during the wars of the Republic 
and the Empire. 

9. A I’endroit mdme : see note, p. 8 1. 7. 
xo. le J^dtall (or Us besHaux)^ * the cattle ’ ; gros b^tail^ * horned 
cattle'; menu bitailt ‘ small cattle. ’ 

que de choses . . .1 i.e. combien de chases , . , / Cf. 
qu'il y a de coquins dans le mondef ' what a lot of knaves 
there are in the world ! ’ 

I a. o*est: for the tense see note, p. 12 1. 29. 

14. il pouvalt 4 tre . . ., * it might have been . . .* 

17. et bonnet : for et en bonnet, the preposition en being 
usually repeated, like d and de, before each complement. 

sec comme une ch^vre, ' as thin as a lath. ’ La chbvre, 
* she-goat ’ ; le bouc, * he-goat. ’ 

22. avalent : for the tense see note, p. i 1. 3. 

qu’il en dtadt anivd d’autres : see note, p. 10 1. 29. 

25. qu’on voyait filer tout droit, 'that could be seen 
stretching straight on.' Note elle marchait tout droit, 
« • ' she was walking straight on ’ ; but elle marchait toute 

droite, ' she was walking quite upright. * 

27. A Gk>8selies et aux Quatre-Brcts : see Map. 

28, la grrando route (also grancT route) de . 'the high 

road to . • 

Bruxelles : pronounce the x like ss. 

31. N^mur ; at the confluence of the Meuse and the Sambre, 
in a strategical position of great importance. 

16 . 2. Liffny : see Map. 
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16. 3 . cdlalent et venalent, *were running backwards and 

forwards.* Note je ne ferai qu'alUr et venir, ‘I shall be 
back again directly.' 

4 . de Borte que lea Anglais apprenaient . . . : after de 

sorte que, de fa^on que^ de maniire que, the subjunctive is 
only used when there is some degree of uncertainty. 

9. tout de suite, * directly,' ‘at once,' is sometimes found 
instead of de suite in the sense of ‘ successively, ’ ‘ at a 
stretch,' * one after another' ; but the use of de suite in the 
sense of ‘at once,' though not unfrequent, is quitcPungram- 
mattcal. 

16 . en oerde : cf. en rond, en carri, en triangle ^ en pointe, 

30 . 11 se plaignait : plaindre, ‘ to pity, ’ but se plaindre, * to 
complain.* Cf. battre, *to ^at,’ se baftre, ‘to fight'; 
attendre, ‘ to wait, ’ s'attendre, ‘ to expect ' ; douter, ‘ to 
doubt,' se douter, ‘ to surmise ' ; ruer, ' to kick ' (of horses), 
se ruer^ ‘ to rush,' etc. 

33. Dresde : the capital of the Kingdom of Sajfony, on the 
Elbe. Near Dresden Napoleon defeated in 1813 the allied 
Austrian, Prussian, and Russian armies. 

38. avalt : the verb agrees with the last subject only, when the 
subjects, not connected by any conjunction, are (i) synony- 
mous or nearly so ; (2) placed in gradation ; (3) recapitu- 
lated, as here, by aucun, c/tacun, nul, personne, rien, tout 
(followed or not by a noun). 

30. 06 qui : see note, p. 8 1. 14. 

31. de leur passer sur le ventre, ' from overthrowing them-*’ 

* putting them to rout. ' 

17. I. Hanau : in Hesse-Nassau, on the Main, a fhw miles east 

* of Frankfort. Napoleon here defeated in 1813 the Allies, 
who wanted to prevent his return to BYance after the 
battle of Leipzig. 

3. Je pris leur race en horreur ; cf. il le prit en amitU, 

* he took a liking to him. ' * 

5. qui vous aigrissent le sang ; cf. dchauffer la bile a 

quelqtiun, ‘ to provoke some one’s anger.’ 

12. oeluc d’entre nous : .simply ‘ those of us ' ; so plusieurs 
dentre vous, trois d'entre eux. 

‘21. Jument : the only noun in -ment of the feminine gender. 

23. o*est ainsi que : cf. p. 12 1. 29 and p. 15 I. i^. 

38. pr^ d'une lieure : see note, p. 2I. ii. * 
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22 . lo. k molns qu'il n’arrive quelque ohoae, ‘unless some- 

thing happens.* Remember that d moins que, de craintt 
que, and de peur que require ne and the subjunctive. 

II. oomme c*est Thabitude : cf. comme cela se fait toujours, 
* as is always done. * 

13. de la Borte : the only expression in which the definite 
article has preserved its etymological meaning of ‘ that ’ 
(Lat. illam). For dfe=‘in’ cf. de cette maniire^ dune 
auire fafon , et^ 

2$. B&bes, ' without mortar.* 

infanterie et cavalerie: the article is often omitted in 
enumerations for the sake of vividness. 

36. tout de mdme, * all the same. ' Note faire de w^me, ' to 

do the same. ’ 

pour n'avolr pa«a : not so usual as pour ne pas avoir, 
but quite correct. 

37. ipie foie la bataiUe commence : the present participle 

also may be used absolutely; e.g. le cas ichiant, ‘should 
the case occur.* 

28. quand oela durerait . . ., ‘ even though it should last . . .’ 

23 . I. dans le moment oix : not so frequent as au moment 

oil. For oU-=‘ * when ’ cf. Cheure oU, le jour oU, le temps oil, 
etc. 

2. serait engretgr^ • for this idiomatic use of the conditional in 
French cf. il m' avail promts de m'icrire dis qu'il serait 
arrivi. 

1 1, un pli de terrain, ' a depression in the ground, ’ ' a hollow. * 

30 . le,irdn^ral comte Ghdrard {1773-1852) : having taken an 

active part in the revolution of 1830, this distinguished 
officer became Minister of War and marshal under Louis- 
Philippe, and commanded the troops which took Antwerp 
in 1832. He was appointed Prime Minister two years 
later, and Coipmander of the National Guard in 1838. 

21. au cpalop, ‘at a gallop* ; so au trot, 'at a trot* ; au pas, 
*at a walking pace.’ Note au grand galop, ‘at full 
gallop * ; prendre le galop, * to break into a gallop. * 

31. offlclers djordonnance, ‘orderly officers.* Une ordon- 

nance (mil. ), ' an orderly ’ ; for the gender cf. second note, 

p. II 1. 6. 

24 . 3. (juaShd il eut peuxx>uru : name the tense and account for 

# Its use, already explained in the Notes. 

17. et %ue : see note, p. 8 1. 22. 
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2^ 27 . 11 ^ Fleurus : for il entra d Fleurus par la grande route. 

25. 5. le nez entre . . . : no * liaison ' after nez in the singular. 

2X. k peine fttislonB-nous . . . : the interrogative con- 
struction is generally used in sentences beginning with 
d peine, d plus forte raison, au moins, du tnoins, aussi 
{ = * so,' ‘ hence '), encore ( = * yet,’ ‘ even then ’), en vain, 
peut-Stre, toujours { = * still '). 

que: alwa3r3 used after d peine Instead of quand. Cf. le 
jour que . . ,, du temps que . . ^ 

a 8 . ne fialsalt pas attention : see note, p. 5 I lo^ * 

26. 4. tombalent, * were flabby.’ 

* 5. & rile d*Blbe : where he resided after his abdication from 

May 3, 1814, to February 26, 1815. 

1 8. que nous reuoontrons : when the verb denotes a future 
action, the future is generally used in French, e.g. adressez- 
vous d la premUre personne que vous verrez ; but the 
present here is more forcible. 
cx>dt 6 que codte : see second note, p. 12 1. 13? 

25 . rompt : pronounce 

26. de fond en comble : see note, p. 1 1. 5. 

30. tout k I’heure may refer to the future, as here, ‘pre- 
sently,’ or to the past, ‘just now.’ 

27. 18. ventre & terre : see note, p, 10 1. 31. 

20. nous autres, ‘we,’ ‘the like of us.’ Autres is also used 
in the same emphatic way after vous, e.g. vous autres. 
Anglais, ‘ you English people. ’ 

•> jk 

24 , qui partit la premiere: for the article cf. il arriva le 
dernier ; soyez le bienvenu. , 

au pas aco^drd, * in quick time.' 

30. k fleilre : so fai une longue trotte d faire, ‘ I have a long 
way to go.’ 

tout droit ; see note, p. 15 1. 25. 

28. 8. balles, ‘ bullets ’ ; boulets, ' cannon-balls. ’ Cf. curi, ‘ vicar ’ ; 

vicaire, ‘ curate. ’ 

II. murs en plerres s^hies, ‘dry-stone dykes’; see first 
note, p. 22 1. 23. ^ 

15. auprte duquel . . * compared with which . . .* 

:8. s’ll ne valalt pas mleiuc redescendre ; note the plain 
infinitive and cf. il vaut mieux attendre, *it is better to 
wait. ’ For the construction with que and a sdbond infini- 
tive see note, p. 72 1. 15. *» 
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23. ai. en fair : for this exceptional use of en with the definite 
article cf. en tan^ en Ihonneur, en V absence, 

J4. au pas de course, ' at a running pace.* 

29. I. avalent : in the plural, as a genitive plural is implied after 
un asse* grand nombre, 

3. ou bien, *or else.’ 

4. sans reiacbe: note reldche {fn.)t 'intermission/ 'rest/ 

‘respite’; {theat.) ‘no performance’; reldche (/.), ‘put- 
^ ting into port/ *the place a ship puts into.’ 

$. nl : why not ou'l Se^ note, p. 7 1. 14. 

9 . bien, ‘indeed.’ , 

11. et qui ne pouvatent plus servlr d'abrl, ' and no longer 

fit to serve as a shelter.’ Cf. servir de jouett ‘ to be a 
laughing-stock.’ 

les cassines, ‘the cottages.’ As a military term, cassine 
properly means *une petite maison isolie au milieu des 
champs, oit fan peut s*embusquer.' 

12. leur feu roulant, ‘ their running fire.’ 

13. en diz minutes : en, m temporal expressions, generally 

denotes the time taken in doing something, dans the time 
when it is done. 

16. pSle-mSle : from pel le, ‘ shovel,’ and 'to mix.' 

17. jamais de la vie, ' never in my life. ’ Note that with de la 

vie, de ma vie, ne is always used without pas, e.g. je riai 
vu de ma vie pareille chose, 

24. x>our reprendre halelne, ' to recover our breath. ’ 

26. rewenir en allongeeuit le pas, * hurrying back.’ 

28. en reohargeant ; son fusil is understood. 

30. plusieurs sergents et caporauz : if plusieurs is not 

repeated before the second noun, it is because sergeants 
^ and corporals are looked upx^n as forming but one class. 

* Cf. the non- repetition of the article in such phrases as les 
parents et amis, les arts et mitiers, les ponts et chaussies. 

31. les deux premiers : the cardinal number always precedes 

the ordinal in French. 

80. 6. comme des furieuz : note the frequent use of adjectives 

as n^uns where it would not be possible in English. 

xo. d’tm seul coup, * at one blow,’ ' at one swoop ’ ; here ' all 
at epee.’ 
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90 . 17. oeux qul . . . attention: how much more telling than 

on ne faisait pai attention d ceux qui tombaient / Note 
familiar use of y instead of d eux in speaking of persons. 

26. n’en tiemandalent pas non plus : cf. si vous ne venez 
pas, il ne viendra pas non plus, *if you do not come» he 
will not come either ’ ; ni moi non plus, ' nor I either. ’ 

91 . 7. plenvalent^ 'were flying about.’ For this use of an 

impersonal verb with a noun for its subject instead of il cf. 
le canon tonnait. c 

8 . inoendies allumds: other masculine nouns in -ie are 
amphibie, ginie, foie, parapluie. 

11. arrive 1 cf. p. ii 1 . ai. 

12. toute sombre : the adverb tout agrees in gender and 

number, for the sake of euphony, before feminine adjectives 
or participles beginning with a consonant or h aspirate ; e.g. 
elle fut tout itonn^e, but elk fut toute surprise, 

18. des ndtres, *of our party.’ Possessive pronouns may be 
used absolutely in the masculine plural, as here, for relatives 
or followers, and in the masculine singular for property ; 
e.g. Us ne demandent que le leur, ‘they only ask for their 
own. ’ 

25. k bout portant (i.e. tirles en appvyant k bout de Varme 
sur le corps), ‘ point-blank. ’ 

27. les premiers : see first note, p. 27 1. 24. 

32 . 10. les oheveux m’en (or simply me) dressent sur la tdte, 

‘ my hair stands on end. ’ 

16. la ^rand’rue, ' the high street ’ ; cf. grand faim, grand soif, 
grand peur, grand mbre, grand route, etc. These expres- 
sions are remnants of Old French, in which adjectives 
derived from Latin adjectives with two terminations only 
had no distinct termination for the feminine. The 
. apostrophe was added towards the end of the sixteenth 
century by grammarians, who imagined that an e had been 
left out. 

31. 11 s’agissalt de . . ‘ the thing was to . . .’ Note — 

de quoi Pagit-il f ‘ what is the matter ? ’ 

ce nlest pas de cela qu'il s'agit, ' that is not the question.’ 

il s'agit de voire hbnnenr, ' your honour is at stake. ’ 

38 . 7. devant soi : cf. chacun pour soi ; F amour di soi ; il ne 

faut pas toujours parkr de soi, and give the rule for the use 
of soi in modem French. ^ 
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38 . 7. J’^tals content de savoir . . . : far from setting up for 

a hero, Joseph always confesses his foibles with the utmost 
frankness. 

9. o’est : see notes, p. 3 1* 9 and p. is 1. 39. 

x8. Qui ne tenait plus qu*4 . . . : cf. p. 7 1. 24. 

19. donnait aur . . ‘looked out into . . .* 

21. ce fdt : the here is more emphatic, but not necessary. 

84 . I. ^ mitralUe : cf. charger d balk. 

• 2. Bltlcher (1742-1819) first entered the Swedish service and 
fought against the Prussians, but, being taken prisoner, he 
was induced to join a regiment of Prussian hussars. After 
distinguishing himself in the battles of Auerstadt, Ltitzen, 
Bautzen, the Katzbach and Leipzig, he was raised to the 
rank of field -marshal and created Prince of Wahlstadt, and 
was at the head of the army which invaded France in 1814. 
He was an energetic and intrepid soldier, but is reproached 
for cruel exactions. 

4. •tambours, soldats, offloiers : see second note, p. 22 1. 23. 

5. repass^rent, for repassa^ as toute la colcnne is the only 

subject. 

7. perdus, * done for.' 

10. d’une voix . . . : so cPun accent, (Vun ton. 

12. plusieurs d’entre nous : cf. p. 17 1. la. 

13. me fdt venue : bear in mind that avant que, en attendant 

que, and jusqu'd ce que are the only conjunctions of time 
that require the subjunctive. 

18. cela me retouma le cosur, ‘ and it quite upset me.’ 

28. de toutes nos forces, ‘with all our might.’ For the 
plural cf. les forces lui manquaient, ' his strength was 
failing him. ’ 

29. n’en flnirait jamais : cf. p. 7 1. 19. 

31. heureusement : cf. p. 18 1. 14. 

35. 2. ne se possddalent plus de rage : cf. p. 9 1. 18. 

9. ];>ortalt, ‘went home,’ 

lo. 11 X)aratt que . , . : one cf the few impersonal verbs which 
do not require the subjunctive ; cf. it arrive, il rhulte, il 
s*ensuit. 

12. 4 deux ou trols cents : cf. p. 6 1. 22 and p. 37 1. 5. 

15. jamais tu ne te rdchapperas : richapper has no reitera- 
tive meaning ; its use as a reflexive verb is a colloquialism 
itbt to be imitated. 
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86. i7> je n’oeaia pas seulement . . . : see note, p. 2 1. 27. 

30. charges I cf. en rechargeant, p. 29 1. 28. 

86 . I. jusqu’aux fondements : note Jeter les fondements cTun 

empire, (Tune doctrine, * to lay the foundations of an empire, 
of a doctrine. ' 

2. sous terre : see note, p. 8 1. 26. 

6. 4 la renverse, * backwards.* 

7. avaient fialt rouler : not faite, "^the past participln fait 

being always invariable when followed by an infinitive. 

14. me dozma trold, * made me shiver.' 
a6. bien, ‘ fully. ’ 

87 . I. en gagnant notre rue : cf. gagner le rivage, ‘to reach 

the shore ’ ; gagner le large, ' to stand out to sea ’ ; gagner 
la porte, ‘ to make for the door. ’ 

3. battaient en retralte : see note, p. 1 5 1. 3. 

4. la file, ‘ one after another.’ 

5. nous sortlmes k six, ‘ only six of us came out.’ 

6 . avant) for auparavant. 

8. avaient eu de la chance ; cf. je n'ai jamais dc chance, 

* I am never lucky ’ ; bonne chance / ' good luck to you ! ’ 

16, alors, 'but now.’ 

21. pults : one of the few nouns which come from a Latin 
nominative instead of the usual accusative ; hence the final 
s (Lat. puteus). 

24. la Ihce : account for the singular, already explained in the 
Notes. 

contre terre ; cf. p. 8 1. 26 and p. 36 1. 2. 

88. I. k regarder : cf. p. 9 1 . 12. 

7. duralt : why the imperfect ? See note, p. i 1. 3. 

10. k mi'Odte : see note, p. 8 1. 10. 

19. flit rallum^ ' broke out again.’ 

29. 11 flBbllut blen ...» ' they were obliged Jto . . .’ 

30. tant qu’ll en resta, for tant qu'il resta de reau, 

89. 10. que ; note this idiomatic use of que = * when ' to show the 

rapidity of the action, and cf. il navait pas comi^encl que 
favais dijcL Jini. 

14. en rase campafirne» * in the open country.' 
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80 . 15. se desainaient en fleu, * stood out in lines of fire.' 

21. des uhlans : no * liaison * or elision, le uhlan (also spelt 

hulan or houlan) : cf. le onse, U yachts le yatagan, la yole. 
It yucca. These lancers were first introduced into the 
Polish service (Polish tila^ *a lance'), and then into the 
Austrian and German armies. 

24. devant sol ; cf. p. 33 1. 7. 

40 . 6. nous autres^ k dlx ou douze, * we, the only ten or twelve 
r that remained.' Cf. p. 27*1. 20 and p. 37 1. 5. 

II. sec: cf. p. 15 1 . 17. 

rlen qu’en parlant de lul . . *only to speak of him 
makes me think . . 

14. par file k droite : cf. p. 6 1. 12. 

16. car depuls ...» iov earn* ayant pas mangi depuis . . . 
23. toute crlhlde : see note, p. 31 1. la. 

26. e k la file : cf. p. 37 1. 4. 

27. on n’y voyait pas pkus que dans un four, * it was 

pitch-dark in there* (lit. * as in an oven ’). 

28. fit partlr une amorce : note le ftisil ne partit pas, * the 

gun did not go off ’ ; sans brUler une amorce, ' without 
bring a shot. ' 

41 . 3. le coup de pled, * kick’ ; h cou~de~pied, ‘ instep.’ 

6. dessus : note this use of an adverb instead of a preposition 
and a personal pronoun in speaking of inanimate things. 

8. durait : give the French for ‘ we had known each other for 
twenty years. ’ 

20. en train de . . ‘ in the act of . . .’ Note — 

je ne suis pas en train de rire, ‘ I am not in a laughing 
mood.’ 

il n’est pas en train aujourcThui, * he is not in good spirits 
to-day.’ 

il n*estpas dans le train (fam.), * he is not up-to-date.’ 

22. par torrents : generally d torrent 

quelque chose d’horrible : note that {i) de must be used 
after quelque chose, quelqu'un, rien, personne, followed by 
an adjective ; (2) quelque chose is masculine, but quelque 
chose que is feminine : quelque chose qu'il ait faite, ‘ what- 
ever thing he may have done.’ 

26. au petit Jour, ' at break of day.' 

27. en route I cf. p. 10 1. i. 
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42 . 4. 11 vlnt k ma rencontre (or au-devant de mot), * he came 

to meet me.‘ 

7. biquet: familiar for chevreau, *kid.’ Cf. Ital. becco, * be- 
goat. • 

10. Je lul fls Toir le ziz : cf. p. a 1 . 20. 

13. du bataillon : cf. p. 9 1. 8. 

15. de Odtd : note marcher de c 6 U, ‘ to walk sideways ’ ; 

mettre de cdU, * to put aside ' ; sm bonnet iUiit tout de cdti, 
‘ her cap was all awry.’ 

16. dajis de Teau daire : say * in plain water. ’ Cf. un bouillon 

clair, * a thin broth. ’ 

17. noiia cUgnlons de Voell, 'we winked.’ Cf. battre dea 

mains, ‘ to clap one's hands ’ ; grincer <|e8 dents, * to 
gnash one's teeth. ' 

18. soupe grrasse, ’meat soup.’ 

23. trempd : note il itait trempd jusqu'aux os, ‘ he^was wet to 
t|g skin ‘ ; du vin trempi, ‘ wine and water. ’ 

devaient en voir de^ures (or de gnses), * were to have 
an unpleasant time of it.' For this use of a feminine 
adjective referring to a noun understood cf. — 
vous en verrez bien cTautres (i.e. vous verrez bien cCautres 
choses), ‘ you will see stranger things than that. ’ 
vous me la donnez belle (i.e. vous me donnez Id une belle 
histoire), ‘ pretty story, that.’ 
il se mit d tire de plus belle (i.e. d'une plus belle maniire), 
* he began to laugh louder than ever. ’ 

28. oil stationnaiezit . . . : see notes, p. 14 1. 14 and p. 18 

1. 26. • * 

29. on nous dlstribua par eaoouadea : cf. distribuer par 

chapitres, ' to divide into chapters. ' 

48 . I. et dont . . . : bear in mind that * and ' cannot, like et in 
French, be used to join a relative clause to a participial or 
adjectival phrase. 

3. rlen qu’en lea regardant : cf. p. 40 1. 11. 

13. U passait la revue de rarmde : not so usual as il passait 
Parmie en revue. Note nous somites gens de revue, ‘ we 
often see each other,’ * we shall see each other again.' 

2$. en allongeant le pas : cf. p. 29 1. 26. 

44. 12. * que voulez-vous ? ' what can you expect ? ^ 

13. en retard : note ilest iard, *ii is late’ ; but ikesten retard^ 
is late.’ 
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44. i8. prendre position : see note, p. 14 1. 7. 

21. sous une plnle battante, ‘ in pelting rain/ 

23. n’lmi>orte quoi : for the idiomatic omission oi pas cf. — 
d Dieu ne plaise t * God forbid 1 ’ 
n'en diplaise d . . * with all due deference to . 

qud cela ne tienne^ ‘ let not that be any objection.' 

30. Vienne : remember that the subjunctive is required after 
expressions denoting some emotion, joy, sorrow, regret, 

• fear, disgust, indignation, etc. 

o 

45. 5. sonnalent matlnes : cf. chanter matines : 

Sans sortir de leurs lits, plus doux que leurs hermines, 
Ces pieux faineants faisaient chanter matines. 

Boileau’s Lutrin, i. 

Th^ omission of the article, however, is not necessary. 

10. dans lea temps humides : for the plural cf. de fortes 
chaleurs, de grands f raids, 

qpelque chose de slnistre : see second note, p. 41 1. 22. 

23. Mont-Saint- Jean : see ^ap. 

24. ^ pr^ d'lme lieue et demie : what remarks have already 

been made on this use of d, of prh de, and of demie ? 

29. en forme de ravin : cf. p. 4 1. 20. 

46. 2. Planchenoia (or Plancenoit ) : see Map. 

10. k l)eu pr^, ‘ pretty nearly,’ ‘ about.’ Note — 

d peu de chose prhs, * within a trifle. ’ 
d beaucoup prh (with a negative), ‘ by a great deal,’ 
‘ (not) nearly.’ 

, d cela pris, ‘ with that exception. ’ 

11. au centre : for d = ‘ in ’ cf. au milieu, d r ombre, au soleil, 

d ma place, d son avis, d leur tour, etc. 

13. la grrande fordt de Soignes : see Map. 

21. comme 11 e’en trouve, ‘as are to be found . . . ’ : cf. 

* p. 22 1. II. 

24. qui se prolongeaient d’envlron ...» 'which spread 
out to about . . .’ 

47 . 7 . places fort^ (or ‘strongholds.’ 

12. en triangle : cf. p. 16 1. 16. 

15. donnait sur lea champs : cf. la porte donne sur le jardin, 
* thfe door opens into the garden. ’ 

^o. noji^ ^tlons : imperfect instead of conditional for the sake 
of rividness. 
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47 * 33. de mellleur : a partitive superlative depending on ce, 

24. la Haie-Salnte : see Map. 

oomme nous Tavons su ; for this use of the pronoun Zf 
after comme cf. c'est comme vous le dites^ ‘ it is as you say. ' 

28 . oette forme, ... on ne la voyait pas : bear in mind 
that a pronoun must be used in French before the verb 
when the object is placed first for the sake of emphasis, 
and cf. ces voix, je les reconnus tout de suite. 

48. 2 . Hougroumont : see Map. * 

4. Wavro ; a small town on the river Dyle. 

& Quelque cent pas : quelque here is an adverb, meaning 
‘ about. ' Cf. Racine’s Les Plaideurs, i. 7 : 

Et quel 4 ge avez-vous ? Vous avez bon visage. 

— H6 ! quelque soixante ans. * 

11. 11 azTiva des fourgons : cf. p. 10 1 . 29. 

16. en 06 Jour : for en instead of dans before ce, cet^e, cf. en ce 

moment, en ce cas, en cette occasion. 

25. dans son temps, ot*de son temps. Note dans le temps, 

* formerly. ’ 

26. c*est Que . . ‘ it , was .because . , For the tense cf. 

p. 15 1. 12, p. 17 1. 23, etc. 

49. 2. les Droits de I'Homme : such as they were proclaimed in 

1789 by the Constituent Assembly in the Declaration des 
Droits de t Homme et du Citoyen. 

3. que leS* yeux de leur tdte : cf. conserver quelque cho^ 
comme la prunelle de ses yeux, ' to keep something as the 
apple of one’s eye. ’ 

6. ni ; cf. p. 7 1. 14. 

17. aussl loin . . . vue: cf. d perte de vue, and note the 

frequent inversion of subject and verb in the second part of 
a comparison. 

19. des colbaoks : a sort of bearskin cap widening atT the top, 
first used in Turkey. 

27. BUT la pointe des pieds, • on tiptoe. » 

60. 7. & moins d'Otre de . . * unless yos belonged to . . 

9. quand il lUt paasd : name the tense and account for it. 

12. ^impatience vous gagnait, ’ we were growing impatient.’ 
23. refouler, ‘ramming.’ 

25. chef de pidce, ‘ captain of a gun.’ 
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^50. 27. partlrent^ * went off/ 

91. 7. de moins : so il nous faut vingi francs de plus^ * we want 

twenty francs more.* 

23. BUT cent . . . de front, * from one hundred and fifty to 
two hundred men abreast. * 

28. i>ar la 8uite,t * afterwards/ * later on. ’ 

62. 2. la terre grasae, ' the heavy soil.' 

^ nous reoevionc : imperfect instead of preterite for the sake 
of vividness ; cf. arrivis d onze heures^ nous x>6UrtionB <i 
midi* 

7. touffd, from touJpBt ‘tuft.* Cf. La Fontaine's Fables, 

xi. 7 : 

Son menton nourrissait une barbe touffue. 

(* On his chin grew a thick beard.’) 

15. d'outre en outre: same meaning as de part en part, 
‘ through and through. ’ 

ce ne fat . . i.e. il n'y eut * . , 

17. portaient, * did execution. ' Cf. p. 35 1. 9. 

ce QUi : see second note, p. 8 1. 14. 

23. k bout portant : cf. p. 31 i. 25. 

26. 8l I’on n’avalt entendu crier : note the frequent omission 
of pas with «... ne in the sense of • had it not been 
that,’ ‘unless,’ and cf. je n*irai pas si vous ne m'accom- 
pagnes, 

68. 12. de p6td : see note, p. 43 1. 15. 

14. pkaa de vlngrt fois: why de instead of ^ue? See third 

note. p. 9 1. 3. 

15. en baa dea dpaulea, ' off my shoulde{;5.' 

26. en reprenant balelne : cf. p. 29 1. 24. 

66 . 2.^, le tempa de regarder, ‘ in the twinkling of an eye. ’ 

3. deaaua : to avoid the repetition of sur eux* 

8. benniaaant : formerly hennir was pronounced hanir, but 

now htnir is preferred. The h is aspirate. 

« 

d’une volx ; cf. p. 34 1. 10. 

10. en ae garant : se garer, ‘ to get out of the way ' ; here ' to 
^prdlect oneself. * 

de^la main : cf. il le frappa de sa canne, ' he struck him 
with his stick. ' 
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64 . XX. quelle horrible chose Que lee batailleBi for this 
idiomatic use of que cf. la belle saison que le printempsl 
* what a fine season spring is 1 * 

IS. hardl I * go it 1 ' 

X5. en dix minutes : see note, p. 29 1. 13. 
hors de combat, 'disabled.' 

17. mors, ‘bit.* Prendre le mors aux dents (of horses), 'to 
take fright,' ‘ run away' ; (fig.) 4 to fly into a passion.' 

aa rouges Juaqu’^ la garde, * red up to the hilt.* ^ 

22. cUgnait de roeil : see note, p. 42 1. 17. 

24. ramener : here * to drive back.' 

a6. il restait . . . des ndtres : see notes, p. 10 1. 29 and 
p. 31 1. 18. 

29. k recommencer : for d and an infinitive with a passive 
meaning cf. une chose d voir, * a thing to be seen ' ; ils sent 
d plaindre, ' they are to be pitied. ’ • 

66 . 7. Bosaomme : near Planchenois. 

les bonnets k poll, ' the bearskin caps.' 

9. le mardchal Ney : see Sujets de Ridaction, Vi. 

11. du quartler gdn^ral, 'from the head-quarters.' 

12. 4 travers cheumps, 'across country.' Note the omission 

of the article. 

se portK^rent k sa rencontre : cf. p. 4a 1. 4. 

x8. gxis clalr : invariable because gris is here taken as a noun 
{d' un gris cla i r). 

22. le nOBUd : lit. ' the knot, ’ say ' the pivot. ' 

*24. par file k gauche I cf. p. 6 1. 12. 

25. au pas CKX^ldrd : cf. p. 27 1. 24. 

26. BUT trols range, ' in three rows.' 

66 . 8. Je trouvals . . . naturel . . . : bear in mind that the pro- 

noun ' it ' should not be translated when it merely announces 
a following statement, and cf. je ne crois pas probable qu'il 
riussisse, ' I do not think it likely that he will succeed. ' 
de n’avolr peus peur : cf. p. 22 1. 27. 

zi. perdus : cf. p. 34 I 7. 

xa. k mesure que^ ' as * ; au fur et d mesure que, in propor- 
tion as,’ 'as fast as.’ 

34. 11 pBTBSt que . . . : see note, p. 35 1. 10. 
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56. s6. oontre, 'close up against it.* For this adverbial use of 
contre cf. qui a voti contre f ‘ who voted against it ? ’ 

30. enfoncez-moi cela I note the expletive use of tnoi to give 

more energy to the sentence (ethic dative), and cf. batit*- 
moi ce vaurien, * thrash this rogue soundly.' 

31. toute obaagde : see note, p. 31 1. 12. 

67. 7. lespavds: note — 

battre le pavi, * ^ idle about town. ’ 
brAler le pavl^ * to dash along the road. ’ 

Hre sur le pavi, ' to be houseless,’ * out of work.’ 
tenir le haul du pavi^ ‘ to hold the first rank. ’ 

23. srrenlera k foin, ' haylofts ’ : see first note, p. 8 1. 14. 

28. au hasard, ’ at random ’ ; par hasard^ ' by chance.’ 

68. 6. fendant la presse, ' forcing my way through.’ La presse, 

* the crowd. ’ 

9 . Jame mis aveo lui, * I sided with him.’ 

14. 4' la srorSTOj * the throat.’ Cf. la fumie nous prenail d 

la gorge^ ’ the smoke was choking us.’ 

15. au 0* Idger ; i.e. au 6 ^ rlgimenl d'infanlerie ligire. 

26. cela vous retoumalt le ooBur, * it was quite pitiable. ’ 

27. o’est bon, ' all right.’ 

69. 4. Nassau : the duchy of Nassau was seized by Prussia after 

the war of 1866, in which the duke had sided with Austria. 

X2. oouper ^ l*ennemi . . . : see note, p. 15 1. 3. 

16. A couvert, ' under cover,’ * sheltered.’ 

ax. le trompette, * the trumpeter ’ ; la trompette, ' the trumpet. ’ 
Cf. le critique^ ‘ the critic,’ la critique, * the critici^i ’ ; 
le fourbe, 'the knave,’ la fourbe, 'the knavery’; le ma- 
nceuvre, ‘the workman,’ ‘labourer,’ la manoeuvre, ‘the 
manoeuvre,’ ‘working,’ etc. 

27. doubles de la ndtre : for des ndtres, force usually taking 
* the plural in the sense of ‘ troops. ' Note the preposition 
after double, 

60. 2. coxnbien nquB avlons eu tort de . . . , ‘ how wrong we 

had been in . . .’ For the order of the words cf. comnbe 
(or que) vous ites heureux I 

5. A ledr potirsuite : cf. 1. 10, d la recherche de, • in search 
of.’ 

comme cela se fttit todjours : cf. p. 22 1. ii. 
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60. 7. eat oaixae : the omission of the article, is not necessary. 

9. Grouchy, who entered the Royal Life Guards at the age of 
fourteen, highly distinguished himself in the first wars of 
the Revolution, and took a brilliant part in the victories of 
Hohenlinden, Eylau, Friedlaiid and Wagram, and in the 
Russian campaign. He died in 1847. 

13. de prendre de ravance, * to get the start.' 

13. de s'entendre,.* to concert.' 

17. sulvit is here used rather loosely ; say * moved onj^ 

18. du gr^ndral d'Brlon : Drouet d’Erlon was one of the first 

generals who joined Napoleon on his return from Elba. 
After Waterloo he was condemned to death by default, but 
remained abroad for a long time. In 1834 he was appointed 
Governor -General of Algeria, and in 1843 received the 
marshal's baton: 

61. 3. & hauteur d’homme : cf. d hauteur d'appui, ' breast- 

high.' 

8. de loin en loin : see note, p. 18 1. 6. 

16. XiOhau: Georges Mouton, comte de Lobau, enlisted in 1792 
and soon attracted attention by his bravery. • ' C’est un lion , ’ ' 
people used to say, “sous la peau d’un mouton.'* For 
saving by his heroic conduct the French troops which 
occupied the island of Lobau in the Danube, he was 'made 
Comte de Lobau by Napoleon in 1809. Exiled under the 
Restoration, he took part in the revolution of 1830, 
received the command of the National Quard, and was 
appointed a member of the Chamber of Peers. • • 

18. Milhaud (often spelt Milhau) : an intrepid general, 

especially famous for his charge at the head* of his cuiras- 
siers at Waterloo. 

19. Kellermann : not the victor of Valmy, but his son, also a 

brilliant general. 

Lefebvre (pronounce i^^/?t/ref)-De8nouette8 distingviished 
himself at Marengo and Austerlitz, and in the last campaigns 
of Napoleon, during which he was at the head of the 
Chasseurs de la Garde. Condemned to death by default, 
like Drouet d'Erlon, on the return of the Bourbons, he 
went to America and perished in a shipwreck in 1822 on 
his way back to France. 

28. Qu© faltee-vous done lit? * whatever are you doing there?' 

30. voyons, ddpdchons-nouB, ‘come! mate rfiaste.' .The 
first person plural of the imperative is often^used familiarly 
instead of the second (singular or plural). 
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‘ 61 . 30. peroea-mpt : cf. p. 56 1. 30. 

69 . 8. k port^s de fdsU : cf. hors de la pcrtie du canon, 

• beyond cannon range * \ d, la portie do FouU, * within 
earshot* 

9. on train de . . . : see note, p. 41 1. ao. ^ 

la exnmener, ‘to take away’ ; amen^, ‘to bring.* In the 
former the prefix comes from Lat inde^ in the latter from 
Lat. ad, ^ 

r 

z z.c k ddmonter : here ‘ to disable.* 

a6. la seoonde invasion : the first had taken place after* the 
battle of Leipzig and had resulted in the abdication of 
Napoleoo and his departure for Elba in 1814. 

97. deadmiflrrde: i.e. of the partisans of the old regime who 
left France at the beginning of the Revolution. Many 
collected at Coblentz under the leadership of the Prince of 
Cond^, and joined the allied armies in the hope of restoring 
the monarchy. 

68. 5. on ^harx>e, * slantwise/ * slanting * {une Icharpe, ' a scarf ’ ). 

Note avoir le bras en icharpe, ‘ to have one’s arm in a sling ’ ; 
le grand cordon de cel ordrt se forte en icharfe, ' the broad 
ribbon of that order is worn over the shoulder.’ 

^8. enjeu,' * at stake.' 

Z2. oerfti : the / is generally pronounced in the singular, but 
not in the plural. 

19. coup^sur coup, ‘one after the other,’ ‘ without stopping.’ 

21. et se sauver, ‘ and running away.* 

66 . 7. en I’alr : see note, p. 28 1. 21. 

17. lenr donnait tin errand couragre : for this use of the 
indefinite article with an abstract noun qualified by an 
adjective cf. il jouit dune farfaite santi ; avec une joie 
injinie, 

21. terres errasses : cf. p. 52 1. a. The plural is used here in 

the sense of ' fields.* 

65 . z6. roBse, 'jade,* from Germ. 9 lo|. ‘horse.’ The meaning of 
several words of German origin has thus undergone a 
change for tlTe worse ; cf. bouquin, * old book,’ from Germ. 
99 ud^ ; lande, * waste land,’ ' moor,' from Germ. Sanb. 

z8. blen ;*.cf. p. 29 1. 9. 

22. rinquidtude nous gagrnalti ‘we were beginning to feel 

unei&y. ’ 
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65. 38. tenaient encore, * were still holding out. ’ 

66. 9 . respect : pronounce respi, 

13. d'avant la RdpubllQUe : the Republic was proclaimed for 

the first time in France on September 31. 1792, and 
lasted till May 38. 1804, when it was succeeded by the 
Empire. k 

14. dans le temiuB : see note, p. 48 1. 25. 

pour le couvenb et le oh&teaij : singular for plural ; say 
* for the clergy and the nobles. * 

15. en masse, * in a body.’ 

id. Kldber (1753-1800) : the son of a mason, he entered the 
army as a volunteer jn 1792, and for hif brilliant conduct 
during the siege of Mainz was appointed brigadier-general 
and sent to La Vendee. In 1794 he contributed to the 
victory of Fleurus, and in 1795 defeated the Prince of 
Wttrltemberg at Altenkirchen. He followed Bonaparte to 
Egypt and took over the command of the army on his de- 
parture. The convention of El Arish, which he concluded 
with the British, having been disowned by the English 
government, he took up arms again, vanquished the Turks 
at Heliopolis, crushed the revolt of Cairo, and was restoring 
order in the country when he was assassinated by a Moham- 
medan fanatic. 

Hoohe (1768-1797), one of the greatest generals of the 
Republic, was a sergeant in the Guards when the Revolution 
broke out. He hastened to join the popular party, and was 
scarcely twenty-five when he received the command of the • 
army of the Moselle. He utterly crushed the Austrians and 
drove them out of Alsace, but was imprisoned for a time 
by the Jacobins during the Terror. Released in 1794, he 
was sent against the Royalists of the West, quelled their 
rising, restored order everywhere, and thus deserved the 
title of Pacificateur de la Vtndie, After vainly attempt- 
ing a descent on Ireland, he was placed at the head of the 
army of the Sambre and Meuse, crossed the Rhine, and 
defeated the Austrians in several battles. He died so 
suddenly that his death was at first attributed to poison. 

Matoeau (1769-1796), like Hoche. was distinguished as 
much fi>r his disinterestedness and humanity as for his 
clever strategy in La Vendite, at Fleurus, and in Ger- 
many. He was killed at Altenkirchen, and the Austrians 
join^ the French in^ paying him the last honouis. 

33 . da pareU : see second note, p. 41 1 . 23. 
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66 . 35. tout seul : cf. cela va tout seut, * that is a matter of course. 

39. donner (used intransitively of troops), ' to engage/ * charge/ 

* attack.’ 

67 . II. 11 aurait dd seulement . . *only he should have . . .* 

Cf. vous auriez pu m'avertir^ ' you might hsiVe warned me. ’ 

13. plus t6t, 'earlier/ 'sooner'; plutSt, 'rather.' 

13. tenait k sa irarde comme k la ohair de sa chair, 

‘ treasured his ^;uard like the apple of his eye.’ Note (i) 
o «7 tient k son phre, * he is attached to his father,’ but il iient 
^<bson pire^ ‘he takes after his father’ ; (2) c'est la chair 
de sa chair t ' it is the object of his dearest affection. ' 

17. k la place de^ 'instead of.’ For d see note, p. 46 
1. II. * 

30 . au lieu Que, ' whilst.’ 

32 . de melUeur : see note, p. 47 1 . 23. 

35. Frlant (1758-1829) took part in the campaign of Italy, 
accompanied Bonaparte to Egypt, and fought afterwards in 
Germany. To reward his bravery the Emperor made him 
a count, and in 1812 placed him at the head of the Grena- 
diers of the Guard. 

38. Je ral entendu raconter : the past participle followed by 
an infinitive remains invariable when the direct object 
depends, not on the participle, but on the infinitive or on 
the participle and infinitive taken together. 

68. 4. donnalent : cf. p. 66 1. 29. 

de cavalerie, for de la cavalerie. The article should be 
used, as cavalerie is determined by ipuis^e par six heures 
de combat 

13. sa demi^re cartouche : cf. Les Demiires Cartouches, 
Alphonse de Neuville’s famous picture, representing the 
heroic defence of a house at Bazeilles by a few French 
soldiers in 1870. ^ 

33. Qu’ll fiBbllalt leur passer sur le ventre, ' that we must 

walk over them. ’ 

sur qul tombalt le gros de Taverse : say * which had to 
bear the brunt of the dhset. ’ 

c 

34. k vue d’OBll, ‘ visibly.* Cf. Victor Hugo’s L Expiation : 

Derri^re un mamelon la garde 6tait mass6e, 

La garde, espoir supreme et supreme pens6e 1 
— " Allons I faites donner la garde I ” cria-t>il ; 

£t fanciers, grenadiers aux gu6tres de coutil, 
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Dragons que Rome ei!lt pris pour des l^ionnaires, 
Cuirassiers, canonniers qui tratnaient des tonneiTes, 
Portant le noir colback ou le casque poli, 

Tons, ceux de Friedland et ceux de Rivoli, 

Con^prenant qu’ils allaient mourir dans cette f6te, 
Salulrent leur dieu, debout dans la temp^te. 

Leur bouche, d’un seul cri, dit : “Vive I’Empereur ! 

Puis, k pas lents, musique en tfite, sans fureur, 

Tranquille, souriant k la mitraille anglaise. 

La garde imp^riale entra dans la^fournaise. 

H^las i NapoMon, sur sa garde pench^, 

Regardait, et sit6t qu’ils avaient d^bouchd 

Sous les sombres canons crachant des jets de soufre, 

Voyait, I’un apr^s I’autre, en cet horribla gouffre, 

Fondre ces regiments de granit et d’acier, 

Comme fond une cire au souffle d'un brasier. 

68 . 28. nos proprea coups de feu, *our own shots.' Note — 

sa propre robe, * her own dress,’ but sa robe propre, ‘ her 
clean dress ’ ; les propres termes, * the very ternvi, ’ but les 
termes propres, ‘ the proper terms. ’ 

69. 17. hussards, chasseurs : see second note, p. 22 1. 23. 

18. k travers champs : cf. p. 55 1. 12. 

21, le seul oarrd de la grarde tenait, le. seul le carri . ., 

, or le carri de la garde tenait seul, 

22. BtUow (1755-1816), one of the best-known Prussian 

generals, saved Berlin by his victory at Dennewitz in 1813, 
and took an important part in the battle of Leipzig, 
de nous oouper la route : see note, p. 15 1. 3. 

70 . I. ilrepliait . - * he was forcing back . . .’ 

3. qu’est-ce que . . . encore? * what more . .*?' 

o'dtalt le ddhordement, ' it was like a flood overwhelm- 
ing us. ' 

6. dgrards, 'distracted.* 

' 10. quand Je devrais . . . : see note, p. 22 1 . 28. 

!t3. la grrenadi^re qul hattait, * the beat of the grenadiers' 
drums. * 

16. k mol I (i.e. venez d moi /), ' Ivelp ! ’ Ci.au feu / ' fire 1 ’ 
voleur! ' stop thief! ’ 

20. quelque chose d'attendrissant : see second note, p. 41 
1. 22. , • , 

27. que nous n’ayons pas • . . : subjunctive it/ter a verb 
expressing an emotion. 
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71. 3. xu>U8 lea oouohames (or mtmes) en Joue, ' we took aim 

at them.* So en joue! (i.e. nuttez U fusil en /oue), 

* present ! * 

9. eehapaka (also spelt ekapska) : a kind of shako with a 
square top, borrowed from the Poles and worn by lancers. 

x6. on aUonaealt le paa : cf. p. 39 1. 26. 

je ne me tlene plus, ‘ 1 cannot stand any longer/ * I am 
dead beat.* ^ 

3^5. allona toi^Joura, * let us keep on.* 

39. et qui • • .| * but who . . ; see note, p. 43 1. i. 

72. 7. Qenappe : on the Dyle ; pop. about 2000. 

II. IMre tm pae: cf. faire une promenade, ' to take a walk* ; 
faire un somme, ‘to take a nap,* and 1. 15, lire /aits 
prisonniers, * to be taken prisoners. * 

13. d*une minute k Tautre, * within a few minutes ' ; on les 
,attendait d'une minute d t autre, * they were expected at 
any moment.* 

15. que d*dtre: note that with valoir mieux the infinitive 
after que must be preceded by the preposition de. It is the 
same with aimer mieux ; see p. 73 11. 28-9. 

x8. le Thy : a small stream near Genappe. 

33. d’une lIlBtqon : see note, p. 22 1. 13. 

78. 15. n’auraient pas: i.e. n'avaient pas par hasard, 'might 
not have.* Note this idiomatic use of the conditional. 

, x6. et que nous n'dtions pas en nomhre : say ' and there 

were not enough of us.* Ne pas itre en nombre (of an 
assembly), * not to form a quorum.* 

37. je ne me rends pas : present for future, as is often the case 

in familiar style. Cf. nous partons la semaine prochaine. 

38. nl mol non plus : see note, p. 30 1. 36.' 

39. que de m’en aller : see note, p. 73 1. 15. 

30! d’xm ton arrogant : cf. p. 34 h 10. 

74. xo. Je les mettais en joue : cf. p. 71 1. 2. 

30. le roi Jdrdme I^erome Bonaparte, the youngest of 
Napoleon^s brothm, was king of Westphalia from X807 
to 18x3. * After Waterloo he lived out of France, chiefly in 
Italy, but when his nephew, Louis Napoleon, was elected 
to, the presidentship of the French Republic in 1848, he 
• returned to Paris and was appointed Governor-General of 
t]ie Invalides. He died in i860. Prince Victor Napoleon 
(bom in 1863) is his grandson. 
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75. X. tlens : often, used in the sense of * look here I ' * I say ! * 

3. Je ne demandais pas mieux : see note, p. 13 I. 23. 

6 , toua les deux : with deux, trots, and quatre, tons may be 
. used with or without the article ; from five to ten it nearly 

always takes it ; above ten, always. 

8. dessuB : see note, p. 41 L 6. 

10. ddfllait : see note, p. i 1. 3. 

22. le bruit oourut : cf. p. 15 1. 7. 

76. I. tombons deasuSI familiar for tombons^leur dessus! or 

tombons sur eux ! 

. 5. arrive 1 cC p. 11 1. ai. 
za. sans la fiedm : cf. p. 5 1. 6. 

30. d*autant plus Que . . ‘the more as . . .’ 

24 . des privations: the article is used here in spite of the 
negative to give more emphasis to the following adjective. 

29. de dessous une table : cf. descendet de dessus cetfe chaise, 

31. ayez pitid de nous I for </<?== ‘on^ cf. d^pendre de, ‘to 

depend on ' ; vivre de, ‘ to live on ’ ; Hre de garde, * to be 
on duty ’ ; de tous cStbs, ' on all sides.’ etc. 

77. z. au petit Jour: cf. p. 41 1. a6. 

a. nous fit honte de nous-mdmes : cf. faites-lui honte de 
sa paresse, * make him ashamed of his idleness.’ For other 
phrases without the article see note, p. 3 I 25. 

7. sea mains : not les mains, on account of the adjective 

siches which follows. 

23. olseaux, * scissors,’ * shears' , un ciseau is ‘ a chisel. ' 

78. 5. malgrrd la ftttiirue qui nous cassedt les Jaztibes, * al- 

though dead beat with fatigue. ’ 

Z3. livres, * francs. ' The piice de six livres and the piice de 
trois livres were both called Pcus, and the word is still 
often applied to the modern piice de cinq francs, 

Z4. ohangrer d'habits : see note, p. 5 1. 18. ‘ 

Z5. de x>lanter 1&: say *to get rid of.’ Note il a planti Id 
le dessin, * he has given up ^rawing ’ ; il nous planta Id, 
‘ he gave us the slip,’ * he left us in thejurch. ’ 

az. nous dormlmes comme des bienheureux, * slept the 
sleep of the just.’ 

a 8 . dazis vaxe hale, * out of>a hedge.' Cf. hoire dans un verre, 
* to drink out of a glass ’ ; prendre quelque chqse dans sa 
poche, * to take something out of one's pocket. ’ 
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78 . 29. par petitea Stapes (also i petiies joum^es), ‘by easy 

stages.' 

79. 4. J'arriveb ' I am coming back.' 

7. louer (Lat. laudare)^ ‘to praise'; louer (Lat. locare), ‘to 

let’ or ‘ hire.’ 

bien dea chosea : note the use of the article instead of de 
after bien. 

'xi. ne depend de nous: see note, p. 76 1. 31. 

^X2. ne aert de rlen, * is of no avail.’ Note this use of de with 
servir in connexion with rien, gubre, peu, beaucoup^ quoi. 

21. ^’entenda bien ; simply ‘ I hear,* Cf. je vous Vavais bien 
^ ditt ‘ I told you so ’ ; nousle pensions bien^ * we thought so.’ 

27, Je me defends ; cf. p. 73 1 . 27. 

80 . 2. 11 Oedlut bien . . . , ‘ we could not but ... * 

3. - aulvi d'un vleux aergent ; see second note, p. i 1. 7. 

4. • entra : instead of being left alone at the end of the sentence, 

this short verb would be better placed directly after un 
officier dinfanterie. 

8. mon lieutenant : note this use of mon in the French army 

in speaking to an officer above you. 

II. du 0 ^ Idger: cf. p. 58!. 15. 

13. en fron^ant le aourcU, ‘knitting his brow.’ See note, 

p. I 1. 20. 

26. de lonflT en large : cf. p. 20 1. 28. 

30. sea yeux noira . . ., aon nez crochu; see note, 
p. 77 1. 7. 

81 . X. de Buite, * one after another.' See note, p. 16 1 . 9. 

3. 11 cUgnait dea yeux ; see note, p. 42 1 . 17. 

9. d'en Otre quittea k ai bon march^, * to have got off 

so easily.* 

14. brouill^ : cf. un feint brouilU, ‘ a mottled complexion.’ 
29. Qivet : a manufacturing town of great strategic importance, 

in the Ardennes, on the Meuse. 

88. I. Bourg-Ffid^le, Blombay, Saulae-Lenoy : small places 
in the same department. 

2. I’c^bdication de TEmperetir: Napoleon had abdicated 
V two days before in favour of his son, the King of Rome. 

3. Vitry ; Vitry-les-Reims, a village 6 or 7 miles north-east 

of Reims. 
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82 . 3. Belma : this famous old city is in the department of the 

Marne. It was in its cathedral, one of the finest Gothic 
structures in Europe — now half destroyed I — that the kings 
of France were crowned from the time of Philip Augustus 
(1180) to that of Charles X. (1825). 

Jonohexy : about the same distance from Reims as Vitry, 
but to the north-west. 

Ek>l8aon8 : a town of some importance on the Aisne and in 
the department to which that river^gives its name. 

4. Vlllera - Cotterets : 17 miles south-west of SoissoAs, in 

the same department. 

5. nous ohangeAmes de direction : see note, p. 5 1. 18. 

6. La Fertd-Milon : on the Ourcq ; the birthplace of Racine. 

7. et qui : cf. p. 43 1. 1. 

10. Meaux: in the department of Seine-et-Marne, on the 

Marne. Bossuet, who was raised to the see of this town in 
1681, was surnamed Taigle de Meaux. 

11. Lagny : also on the Marne, 13 miles south-west of Meaux. 

13 . Olaye is higher up, on the canal which joins the Ourcq to 

the Seine. 

14. Saint- Maur : on the Marne, 5 miles east of Paris. 

16. Vaugirard became part of Paris in i860. 

a6. Be lAverait comme en 92 : after the threatening declara- 
tion of Pilnitz by the Emperor of Germany and the King of 
Prussia, and especially after the arrogant manifesto of the 
Duke of Brunswick (July 25, 1792), 

38. les barriAres, * the gates. ’ 

30, la Loire, the longest river in France, rises in the Cevennes 

and falls into the Atlantic at Saint-Nazaire, after dividing 
the country into two nearly equal portions. 

31. les honndtes gens. Translate this sentence, taken from 

one of Paul-Louis Courier's letters ; * ‘ Les procureurs du 
roi ne sont pas seulement d’ honndtes gens, ce sont encore 
des gens fort honndtes. " 

88 . 5. pAles oomme des morts : see note, p. 12 1. 8. 

restaient lA, * stood rooted to the groifhd.* 

9. du cdtd de la Loire : see note, p. 4 1 . 15. 

13. oela ne peut pas aller, * that will never do.’« 

30 . Saint-Mandd : close to Paris, on the edge of the BoU de 
Vincennes, 
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88. 21. StraBbourflrz in Alsace, bravely but vainly defended by 
General Uhrich against the Germans in 1870. It is the 
birthplace of Kl^ber and of Kellermann. 

22. ' nous flznes : give the French for ' 1 walked fifteen miles 

yesterday. ’ 

33* par jour : see note, p. 4 1. 13. 

24. Louis XVIII, Comte de Provence, brother of Louis XVI. , 
was called to the French throne after Napoleon’s fall in 
April 1814, but had to fly from Paris on the Emperor’s 
return from Elba in March 1815. Replaced on the throne 
by the Allies, he reigned until his death in 1824. 

26, Ip drapeau blano : i.e. the flag of the old monarchy, 

superseded in 1789 by /g drapeau tricolore, 

27. das Te Deum : names of prayers and hymns and com- 

pound words or phrases of foreign origin do not change in 
the plural. Cf. des ave^ des paier^ des in^quarto^ des noia 
bene, 

84 . 6. Toul: a strongly fortified town in the department of 

Meurthe-et'Moselle and on the Moselle, 15 miles west of 
Nancy. 

zx. des Oosaques: the Cossacks, who inhabit the southern 
and eastern parts of Russia, are divided into two classes — 
the Cossacks of the Don and those of Little Russia. Their 
government used to be a sort of democracy, and they 
elected their own chief or hetman, but now this title is 
vested in the heir-apparent to the Russian throne, and all 
other officers are appointed by the Crown. The Cossacks 
pay no taxes, being allowed to perform instead the duty of 
soldiers, and Russia has no better horsemen in her vast 
army. 

kalserlloks : the name given during the Revolution and 
the Empire to the soldiers of the Emperor of Germany. 

13. la place : i.e. la place forte ; say * the town.' 

xQ. et qul ne se refUsalent rien, ' especially as they denied 
themselves nothing.' 

19. sohnaps (a German word), * brandy.' 

21. lesjambes me manquent : cf. p. a 1. 8. 

23. en Fair : see note, p. 28 L 21. 

24. mon Dieu I ' good heavens ! ' 

27. «,A la cave, 'from the cellar.’ See note, p. 78 1 . 28. 

85 . 2. nledent pae : the subjunctive is always used after que 

and qfin que. 
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89 * .3. tu oommenoeraa par leur dire . . . : see note. p. a 
U a 6 . 

xo. la grand’m^re : see notes, p. 3 1. 19 and p. 3a 1. x6! 

24. je aortia • . . : * 1 awoke. ' 

88. 3. o’est bon : cf. p. 58 1. 27. 

5. ne te trouble pae, * don’t be confused.* 

8. oe fat : cf. p. 33 1. az. 

24''. un brave homme. un homme de ocaur, * a worthy 
fellow, a kind-hearted man. * Vn homme brave ^ * a brave 
man.’ 

a8. o*e8t elle qui • • . : say ‘how she . . .* 

87 . 3. de nous : see note, p. 76 1. 31. ^ 

8. avait perdu oouragre : for the omission of the article c 
perdre connaissance, * to swoon ’ ; perdre pied, ‘ to get or 
of one's depth.' * lose ground.* 

II. tenatent flramlson: cf. tenir compte de, ‘to •take into 
account* ; tenir lieu de, * to stand iftstead of’ ; tenir tite A, 

‘ to cope with. ’ 

indemnity : pronounce indamniti, 

X2. du xnllliard dee dmi^rds : a very unpopular law granted 
a sum of one milliard francs to the Imigris to indemnify 
them for the loss of their property, confiscated and sold 
during the Revolution. 

X3. centre lee suspects. “La chambre des d^put^s, qui 
avail did dlue sous I’infiuence rdactionnaire et par de^ 
dlecteurs que nommaient les prdfets, se montra animde de 
passions si violentes que le nom d'introuvceble lui est 
restd : elle suspendit la libertd individuelle par une loi qui 
fit revivre la police du temps des suspects” (Lavallde’s 
Hisioire des Fran^.ais\ 

oontre les saorU^ges. “La hi du sacrilige portait la 
peine de mort contre les sacrileges sur les vases du culte 
ct la peine du parricide contre les sacrileges sur les hosties 
consacrdes.” 

les droits d’alnesse, ‘the privileges of primogeniture.' 
which had been done away with in X789. 

16. aux vleux rdvolutionnaires : cf. p. a L ao. 

22. sai^da h, blano, ‘drtdned to the utmost,' ^blqd white.’ 
Saigner A blanc, properly saigner Jusqu'A faire pdlir le 
malade^ Cf. chauffisr A blanc, ' to heat to a w!?ite heat.’ 
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87 . 24. depuis Qtie la France existe : cf. p. 1 1 . 3. 

25. nous Pavons xru : see note. p. 47 1. 28. 

26. en deux ans : see note, p. 29 I. 13. 

00 qu*il en oodte : note the expletive use of en, and cf. il 
n£en coHie heaucoup d'en parler, * it is very painful to me to 
speak of it. * 

27. entre les mains : cf. remettei^u entre ses propres mains, 

* deliver it into* his own hands. ' 

/ • 

30. les Droits de THomme : see note. p. 49 1 . 2. 

88 . 2. les privil^es et les titres : abolished by the Constituent 

Assembly on the memorable night of August 4, 1789. 

6. Quand elle sera lasse : cf. p. 4 1. 6. 

7* dtt jour au lendemain, * without delay/ instantly.* 
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1. WORDS AND PHRASES 


JVoig.-^ThiA Appendix gives the primary and ordinary meaning^ words, 
and thereiore does not in every case supply the best term to be used in the 
translation of the text. 

Some words and phrases are intentionally inserted several times. 

It is si^gested that the phrases should be said in different persons and 
tenses, to insure variety and practice. 

All nouns to be given with the definite or indefinite article to show, the 
gender. 

A bbreviation„ — sg. 


l?age WORDS 

WORDS 

1 to breathe 

the departure 

the workman 

the hamlet 

the brother in 

the town-hall 

arms 


2 to cry, weep 

to recover 

to warn, inform 

(health) 

the knee 

quite quietly 

• 

the sleep 

8 to bless 

the printer 

the barracks 

to increase 

the lane, alley 

the grief 

4 the butcher 

the neighbour 

to grow angry 

and so on 

thin, lean 

the attic, garret 

5 to slip 

the baker 

to get rid of 

the watchmaker 

the stairs 

the pillow 

6 to shake 

the drawbridge 

the wagon 

in the direction 

(*.*/.) 

of . . 

the drum 

the shell (artil. ) 

7 the oats 

the turn 

the hemp 

the dust ' ^ 

to endure 

the helmet 


s* something.* 

^ PHRASES 

he has lately married my 
daughter 

I have loved her for a long time 
to be recalled to the colours 
he turned round without saying 
anything 
I took her hand 
she has not yet cleared the table 
do not listen to him 
I will go to your house 
all 1 remember is that . . 
the oldest town I hate ever seen 
from top to bottom 
be says you have a grudge 
against him 

he, for his part, did the same 
we have no wish to bf;eak our 
necks 

after changing my shoes 
we only just had time to dress 
fifty round| of ball cartridge a 
man 

very early in the morning 
neither on therightjtor on the left 
it was extraordinarily hot 
weather , 

as far as the eye could see 


* 3 * 
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8 hollow 

the pot, boiler 

that is always done on Sundays 

the slope, bank 

the stripe (on a 

on the day before an engage- 

the onion 

uniform) 

ment 


fat 

go and fetch some wood from 
the village [light 

9 to drag 

to smoke 

it was beginning to be moon- 

to crush 

the tobacco 

he would have let himself be 

especially 

to stuff full 

cut in pieces for me 

c. 

in the end I fell asleep 

10 tl!b sentry 

to lean 

it was still dark 

the thatch 

the thigh 

1 started to walk along by the 

the steeple 

at top speed 

hedge 

at the edge of the wood 

11 the dispatch- 
rider 

to betray 

who goes there ? 

the kind 

I wanted to see what was 

the hill 

to quiver, 

going on 

the elbow ^ 

shudder 

from a distance he seemed to 
me quite pale 

12 to stammer 

t^ upset, over- 

at the double 

the wolf 

throw 

he ordered a halt 

the treachery 

the anger 
to scold 

we began marching again 

13 the squadron 

deep 

so to speak 

to stretch o^ 

the misfortune 

so much the better ! 

yellow 

perpendicular 

they will find it hard to get out 
of it 

14 the river-bank 

the square 

there has been fighting near 

the orchard 

the broom {pot. ) 

Charleroi 

the beech 

the pitcher, jug 

to pile arms [pence 

they sold them to us for a few 

15 the rumour 

bald 

in order to cut off their retreat 

to graze 

the goat 

at the very same place where . . 

the cattle 

the day before 

what a lot of astonishing things 1 

16 the causeway 

to boast {intr) 

from morning till night 

to prevent 

the hare 

he was smoking a clay pipe 

to complain 

to overwhelm 

three quarters of our army 
were sick 

17 the apiary 

in ambush 

I have taken an aversion to them 

the furrow ^ 

the column 

those of us who felt inclined to 

to be sleepy 

the mare 

sleep 


two hundred yards from the wood 

18 the smellc 

the gable-end 

at long intervals (of space) 

to mkke fun of . . 

the slate 

such as I have never seen 

ripe c 

the (thatched) 

the moon was shining on the 


cottage 

steeple 
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19 

innumerable 

the bone 

it is more easily seen than in 


the height 

to grow ) 

broad daylight • 


in the neigh- 
bourhood 

the century 

I had been on guard the day 
before 

he l^y down side by side with me 

20 

to stir> move 

to extinguish 

there was not a breath of wind 


motionless 

the leaf 

they are being reinforced every 


the dew 

to talk 

minute 

to wal^ up and down 

21 

the tin, can 

the crust 

there was plenty of wood-* 


the handful 

the armful 

to be upon the watch 


the straw 

to bet 

since break of day 

22 

to dig 

meanwhile 

you would have done well to come 


the ditch 

all the same 

if we were on a level with them 


to climb 

to last 

on all sides they were talking in 
this way 

23 

the fold 

to jostle 

the stream divj^es the village 


the good fortune 

the sharpshooter 

into two parts 


to furnish, stock 

the retreat 

we have fired five or six shots 
an ordeily officer 

24 

the thunder- 

the murmur 

the order came to advance 500 


storm 

the staff 

yards 


slowly 
the willow 

to surround 

with a thoughtful look 

I recognized hku from a distance 
hewasholdingroscapin hishand 

25 

to roast 

to halt 


the (military) 

the path 

he was paying no attention to 


band 

the windmill 

to bend, incline 

our shouts 

we were sitting opposite each 
other • 

26 

the cheek 

to break, burst 

it would have been difficult to 


the pool 

to carry off 

recognize him * 


the dike, dam 

astonished 

cost what it may, I must drink 
from top to bottom 

27 

to hide 

the tumble- 

not a shot had been fired 


the smoke 

down house 

our column was the first to start 


to watch over . . 

the hole 
the entrance 

you have not so far to go 

28 

the hail 

the skylight 

we did not meet them until later 


the bullet 

on purpose 

a dry-stone dike 


‘ appalling 

the butt-end 

would it wot be better to go 
down again ? 

29 the mercy 

to tumble down the orchard could no longer be 


upset 

the breathing 

used as a sheltdlr , 
to recover one’s breath 


to jump 

to load (a rifle) 
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SO to fall in, 

the din, uproar 

I have had my fair share of 

collapse 


misfortune 

to sink 

to mix 

sword in hand 

to sweep off 

to engulf 

break down the door with the 

butts of your rifles 

31 to whistle 

the loft 

nobody knew what that meant 

to crackle^ 

to cling to . . 

at point-blank range 

sparkle 


a din such as cannot be im- 

to flow 

narrow 

agined 

82 to burst 

savlge, fierce 

thousands of musket shots 

wounded 

to foam « 

there is nothing more to do here 

to splash, 

the hum 

the object is to get over the 

bespatter 


stream 

33 to demolish 

the window- 

they were firing from the 

the bam 

shutters 

windows 

the ladder 

to mow 

riddled with bullets 

the hinge 


this window looks out on to the 

84 the hurricane 

the scoundrel 

street [draw back 

that made us involuntarily 

backwards • 

the shoulder 

before he saw us 

to climb* 

the last but one 

with all our strength 

35 ceaselessly 

the hammer 

evdly shot went home 

the joist, plank 

to be silent 

it seems that it is true 

the oak 

empty 

blood was running from his nose 

36 the foundati^ 
the beam 

to light up 

to fall backwards 

to thunder 

I ran to his assistance 

to take advan- 

the flag 

there were still six of us 

tage of 

87 to tear 

the mud, mire 

to (beat a) retreat 

< the thirst [feel the well 

in single file, one after another 

to experience, 

the bucket 

instead of crossing the bridge 

38 theattapk 

to unhook 

half way up the slope 

thick 

to let go 

they all fir^ at him * 

the post, stake 

to pour out 

as long as there was any left 

89 to stride over 

to move forward at nightfall 

the massacre 

the horseman 

in the open field 

to prevent 

the tail 

it was already dark 

40 the ialfantryraan 

the hearth 

we no longer knew where to 

the flash of 

the wax 

turn 

lightning 

the oven 

as hard as iron 

the wreckage 


stretched out on the ground 

41 the kick 

♦to unearth 

all along the side street > 

to prowl 

the remainder 

the rain was falling in torrents 

to search 

the turnip 

at the break of day 

42 the rice 

to unbuckle 

he came to meet me 

to wink 

to dip 

I showed him what 1 had left 

to diflusi 

the cart 

they never come empty-handed 
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48 the face 
half-dead 
to strangle 
the farm-house 

44 to grasp, grip 
to steal . 

to plunder 

45 the forest 
grey 
damp 

46 to strew 
hollow 
the holly 

47 advantageous 
the fortress 
to seize, get 

hold of . . 

48 the tun 
at least 

the cartridge 

49 the field 

to break the 
back of 
the lancer 

50 the match, wick 
scarcely 

to ram 

51 to crush 

the rumbling 
to pierce 

52 to delay (tr) 
to sweep . 
to need 

the ant-hill 
58 sideways 
to succeed 
^ the disorder 

54 the thunder 
to blow 
to prick, stab 


WORDS PHRASES 

to be on the they must have a terrible 

march account to settle 

the mud he was reviewing the army 

it had started to rain again 
shivering there was nothing more left 

to create in pelting rain 

to deserve to bring into the world 
the league towards five o’clock in the 

the dell morning [for matins 

the poplar the cl^urch bells were ringing 
on his own account • 
the beech * every one wondered why they 
to shelter were there 

the wing the road to Brussels 

such as are found in that country 
the- stable in war time 

the carriage as we found out afterwards 
to fling a sort of half-moo^ 

to relate he is in danger of losjng his life 

the undertaking one might have been content 
false - with it 

it takes away your desire to sing 
to draw nearer at the end of an hour 
the neck on the same level 

the whirlwind to stand on |||^oe 

to shake on the other side of the road 

the whistling twenty yards from one another 
afresh one might have thought it 

a single movement , 
to be on fire to close the ranks 
to carry off thrown back thirty*yards 
to hinder that ought to have been thought 

of beforehand 

^ to go out of through and through 

one’s way every shot from their guns told 
to cut up let us go to the rescue of our 

comrades 

to mow more than twenty times 

the daring the worst of it was that they 
from a distance attacked us with the bayonet 
they managed to rally us 
to neigh what a horrible thing a battle 

the sweat is' 1 • 

in lively fashion with the bit betweeif their teeth 
we must begin over again 
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the ]mol]» mound 
the bead* 
quarters 
U» noise 
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the sword here Qdmes the Emperor 
light gr^ ea<* roan thought she 
the knot looking at him 

a moment later 


was 


S6 the sheath 
the confidence 
to loss * 

the loins, back 
the shed 
the heap 

67 the shirt 

theidesperation 

mad 

the building 
the sparrow- 
hawk 
the oath 

68 the corner 
to cleave 
the anger 

the wood-shed 
to take away 
to cross 

• 

69 under cover . 
to enjoy oneself 
the news. 

to surround 
destitute of 
to ccrush 

60 boldly 
tbe disaster 
to try 

in search of . . 
to get a start 
to outflank 

61 the ravine 
t to renew 
the plain 

magnificent 
to exclaim 
to hasten (in/r) 

62 to pick up 
the pickaxe 
the floor 

Scotch 

the chess-board 
the rout 

63 the haunch 
the stag 
to stave in 

the opening 
to run away 
jhe moan 

64 at a gallop 
the rallying, 
to destfoy 

exhausted 
drenched 
to encamp 


the bullets whistled in hundreds 
first one, then another of us 
I found it easy not to be 
afraid 

the blood was running down 
their thighs 

I could no longer see him or 
you or anyone [shouts 

they were uttering tremendous 
to break through the crowd 
without knowing what it meant 
he gripped him by the throat 

we had some difficulty in doing it 
they thought of nothing but 
stretching their legs 
they are going to take us in 
the flank 

do you understand what a mis- 
take you made in not taking 
advantage of it ? [them 
send the cavalry in pursuit of 
as is always done 
to be in a line 

what a number of thoughts 
occurred to us 1 
whatever are you doing there ? 
they were in the act of with- 
drawing their line 
if we were to have thtf mis- 
fortune to lose 

this thought made me turn 
quite pale 
our fate is at stake 
we were leaning out 
one after another, in succession 

that lasted for more than an 
hour [courage 

this idea gave them great 
thrown across the road 
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66 

stiff 

to bind up 

half destroyed 


the dunghill 

in spite of 

what a difference as compared 


the anxiety 
the courtyard 

everything 

with the morning 1 
they had not eaten anything 
since the day before 

66 

the battlefield 

the gaiter 

notliing like it has ever bcenaeen 


the plough 

Poland 

they had at once risen in a 


the convent 

the waistcoat 

body [alike 

from a distance they all looked 

67 

to repulse 

to listen to 

1 will %end the cavalry ij^stead 


to care for 

to picture to 

of the guard 


the flesh 
to forget 

oneself 

you should have come earlier 
the best that remains over 

68 

in rags 

the downpour 

to stand erect 


the volley 

to upset, knock 

to fall in again 


to warn, notify 
to burn 

down 

the guard was visibly getting 
smaller 

69 

the shadow 

the barbarian 

to defend oneself with bayonet 


to disband 

the flood 

thrusts 


(m/r) 

on horseback 

the sluice, dam 

across qpuntry 

old Blticher had jusl arrived 

70 

the call 

the buzzing 

I shall never forget it if I live 


proud 

soul-moving 

to be a hundred 


distracted 

to sob 

in the far distance 
help i I am dying 

71 

to surrender 

to hit 

we pointed our rifles at them 


(intr) 

the crowd 

let us support one another 


the despair 
to howl 

the sigh 

it would be better to lie down 

• 

72 

the ditch 

the smell 

it was impossible to advance 


filled with . . 

the straw 

one step , 


to light 

to torment 

up to our waists in water 
we had done well not to go in 

73 

to Bury 

the brandy 

I gave it him back half full 


tin 

to uncork 

we thought we were saved 


the tumult 

the tone 

in the moonlight 

74 

the chest 

the visor, peak 

none of them wanted to be the 


the walnut-tree 

thehandkerchief 

first to be killed 


the skin 

weary 

that frightened us 
in good condition 

76 

the thicket 

to preserve, keep be is only too glad (to do so) 


the breaking 

to wake up 

we quietly set out again 


up (of ice), 

tufted, thick 

the rumour spread that a con- 


collapse 

the cartridge- 
box 

voy was coming 
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76 to knock down 

the crop 

to starve (/r) 

the soul 

the coat collar 

the cupboard 

77 to pillage 

heavy ^ 

the rye 

the scissors 

the canvas, 

the thief 

cloth 


78 to kneel down 

to rest (intr) 

the inn 

the trousers 

th^itchen 

the stick 

79 to praise 

to push 

to kiss 

to dare 

the will 

to resound 

80 a lantern 

followed by . . 

the number (of 

hooked 

a house, etc. ) 

downstairs 

roughly 


81 the puddjie 

th# mantel- 


piece 

to quiver 

to end in . . 

blurred 

the roof 

82 to rebuild 

to bivouac 

out of Paris 

to help 

to retire {intr) 

the barrier, gate 

m 

83 to hand over, 

the duty 

betray 

to obey some 

the tear * 

one 

about fifteen 

the stage-coach 

84 the investment, 

the cellar 

siege 


to nourish 

a scoundrel 

bacon , 

the armistice 

85 the wound 

beforehand 

the neighbour- 

the dream 

hood 

^0 forgive' 

to ‘empty 


86 touched, moved 

to smile 

jealous • 

to get confused 

togeth^ 

the work-bench 


PHRASES 

in the end he let himself be 
dragged off [^because . , 
our fury increased all the more 
have pity on us 

the sight of the poor old woman 
made us ashamed of ourselves 
I have nothing left 
as hard as stone 
all along the road 
I pulled out a live-franc piece 
we will return home by easy 
stages 

with all my heart 
many more things were to 
happen to me 
everything depends on us 
what regiment do you belong to? 
to frown 

to walk up and down 

he asked us live or six questions 
in succession [together 
he blinked and pressed his lips 
you must be very glad to have 
got off so easily 

the enemy had already out- 
stripped us 

we changed our direction 
to pick up the wounded under 
the fire of the enemy 
they were as pale as death 
the movement in the direction 
of the Loire 

all that does not concern us 
any more ^ 

my strength is failing nre 

in those days 

when we had recovered a little 
you will begin by telling them . . 
in order that he may know it 
the greatest misfortune has just 
happened to him 
before leaving he stretched out 
his hand to me [then 

he has very often come back since 
you will stay at my house 
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87 to curse 
the sadness 
the throat 

88 to drive out 
to re-establish 
the title 


WORDS 

powerful 
the foreigner 
to annihilate 

the interest 

weary 

the journey 


PHRASES 

we are drained to the utmost 

the rights of prime^eniture 

I have put my honour in your 
hands 

thev will be looked upon as 
madmen 

speak of it to him when you 
see him 

without delay (instantly) 



II. QUESTIONNAIRE 
I (pp. 1-4) 

1. Qu’est-ce que je re9us ^ la mairie ? 

2. Qu*ordonna Zebede k Tun de ses fusiliers, et que me dit-if 

ensuite ? 

3. Que me r^pondit>il quand je lui demandai de venir avec moi ? 

4. Pourquoi n’allai-je pas trouver Catherine en rentrant ? 

5. Comment la soiree et la nuit se pass^rent-ellcs ? 

6. Que me dit M. Goqjden lorsque Catherine finit par s’endormir ? 

7. Que fit-il quand le rappel se mit k battre ? 

8. Oil Z 4 b^de me conduisit-il k mon arriv^e ^ la caserne, et 

pourquoi ? 

9. De quoi son pere se chargea-t-il? 

10. Dites quelques mots sur le depart de notre bataillon. 

11. Chez qui fus-je log^ k Sarrebourg? 

12. Qu’^tait-ce que Jean Buche? 

13. Quel jour et ^ quelle heure arrivames-nous k Metz ? 

I4« Que nous donna-t-on ^ chacun ? 

15. A quoi trouvames - nous occup^ le boucher qui devait nous 

logery»Jean Buche et moi, et comment nous accueillit>il ? 

1 6. De quoi sa femme se plaignit-elle ? 


II (pp. 5-8) 

• 

1 . Dans quelle sorte de chambre nous conduisit la servante ? 

2. Comment le jour y entraitdl ? 

3. De quoi se composait I’ameublement ? 

4. Que diS'je k la sefvante lorsqu’elle se disposa k descendre ? 

5. Que f!mes-nous apr^s avoir change de souliers et de bas ? 

6. Qu*est-ce c^ue nous re90mes le lendemain matin apr^s I’appel ? 

7. Que cri^-t-on dans le meme instant ? 
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8. Oil allai-je avec Z^b^de un jour que nous ^tions cantonn^s au 

village de Vitry, et que vimes-nous ? 

9. Pourquoi n’^crivais-je ni a Catherine ni M, Goulden ? 

10. Qu’cst'Ce qui m’^tonnait k mesure que nous approchions de la 
Meuse ? ^ 

XI. De quoi ^taient hordes les chemins que nous suivions? 

X2. Qu’entendait-on de tous cot^s ? 

13. Que voyait-on lorsqu’on passait sur une hauteur? 

14. Que me criait parfois Z^b^d^ d’un air joyeux, et que me 

sentais-je force de lui repondre ? • 

15. Quel fut le premier soin de Buche quand nous bivouaquimes 

pr^s de Roly ? 

1 6. Que rapport^rent du village quelques ddtachements ? 


Ill (pp. 9-12) 

1. De quoi Buche me parla-t-il lorsque nous e^mes fini de 

manger ? * • 

2. Pourquoi Z^b^d^ ne se poss^dait-il plus dc joie ? 

3. Oil alla-t-il vers neuf heures ? 

4. Qujest-ce que je fis alors ?* 

5. A quel moment mon tour vint-il d’etre de garde ? 

6. Que pouvais-je apercevoir par-dessus la haie derri^jre laquelle 

je me mis k marcher I’arme au bras ? 

7. Que pensai-je en ^coutant les cailles s’appeler d’un bout de la 

plaine k Tautre ? , 

8. Qu’entendis-je tout k coup dans le lointain, et que vis-je un 

instant apr^s ? , 

9. Quelles paroles ^changedmes-nous, le cavalier et moi ? 

10. Qu*aper9us-je en m’avan9ant sur le dos de la colline? 

1 1. Que me dit tout bas Z^b^d^ lorsquMl vint relever les postes? 

12. Quel air avaient les deux vieux a chevrons qui faisaient partie 

du piquet ? 

13. Que se mit k crier comme un fou le commandant sur le front 

du bataillon ? 

14. Que lui rdpondit-on, et comment traversa-t-on le village? 

15. Qu’est-ce qu’il nous dit au bout d’uue heure, apr^s avoir 

ordonn^ de feire halte ? 

16. Pourquoi notre col^re se changea>t-elle bient6t en joie? 



1:42 


Waterloo 


^ IV (pp. 13-16) 

1. Que Ttmes-nous en traversant un village vers les cinq heures? 

2. Qu’eat-ce que je dis k Jean Buche ?* 

3. Que me r^pondit-il ? 

4. Qu’apprlmes-nous k la nuit ? 

5. Qa*est - ce que nous flmes, une fois sur I’autre rive de la 

Sambre ? ^ 

6. D^rivez la for^t qui se trouvait sur notre front. 

7. Que vendaient les femmes et les enfants qui se faufilaient'entre 

les bataillons ? 

8. Quelle nouvelle arriva dans Papr^s-midi ? 

9. A quoi nous attendions-nous de minute en minute ? 

10. Quel bruit courut le soir? 

11. Qu*apprit un vieux paysan au capitaine Gr 4 goire? 

12 . Oil ^taient Jes Anglais, ct comment eux et les Prussiens 

pouvaient-ils se secourir les uns les autres ? 

13. Quelle id^e me vint^tout de suite en entendant cela? 

14. Pourquot le paysan connais^t-il si bien les environs ? 

1 5. Que nous dit-il des Prussiens ? 

16. Pourquoi fris-je rempli d’indignation ? 


V (pp. 17-20) 

1. Oil chacun s'arrangea-t-il lorsque les hussards sonn^rent la 
• retraite ? 

2. Quel ordre le bataillon re9ut-il k ce moment-lk ? 

3. Commend nous mtmes-nous en marche ? 

4. Qu’avait*on donn6 k chaque homme avant le depart ? 

5. Combien de temps nous fallutdl pour arriver au bois, et que 

firent alors les hussards ? 

6. Quel chemin suivtmes-nous dans la for^t, et que voyions-nous 

briller de loin en loin ? 

7. Que me disait Buche tout bas ? 

8. Qu’est-ce que je pensais ? 

9. Oh nous trouv&mes-nous en arrivant de Pautre c6t^ ? 

10. Qu*est>ce qui s^^l^vait k deux mille pas en avant ? 

11. C^’apercevait-on plus proche de nous, sur notre droite, et 

b^ucoup plus loin, au bout de la plaine ? 

12. Qu’est-ee que nous fhnes en attendant de nouveaux ordres ? 

13. Que devaient devenir la moiti 6 de ceux qui dormaient Ik? 

14. Oh se tenaient les sentinelles du bataillon? 
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15. Que pensai^je en entendant les rumeurs qui montaient du c6t^ 

de Sombref? 

16. Qu*est-ce qui m’^veilla au lever du soleit? 

* * 

VI (pp. 21-24) 

1. Que s’empress^rent de faire les homines de corvee? 

2. Pourquoi le caporal Duhem et le ^rgenc Rabot vinrent-ils 

causer avec moi ? 

3. Comment Buche les dcoutait-il ? 

4. Que dit le caporal? 

5. Que fit observer le sergent ? 

*6. Qu*est-ce que nous regardions tout en causant ? 

7. Que nous d^clara Z 6 ^d 6 ? 

8. D^crivez Saint- Amand tel qu’il nous apparaissait de loin. 

9. Pourquoi tout le monde mangea-t-il ce soir-lk, bien que 

personne n’efit faim ? 

10. Que vlmes-nous tout k coup? 

11. Quelle id^e nous vint aussitbt ? 

12. Qu*est-ce qui nous prouva qu’elle ^tait aussi venue aux 

Prussiens ? 

13. Que se passa-t-il lorsque la fusillade s’engagea? 

14. ^’entendlmes-nous vers midi? 

15. Quel ordre arriva tout de suite apr^s ? 

16. Oil nous fit-on faire halte? 


VII (pp. 25-28) 

1. Comment parlirent au bout d’une heure des files d’officiers 

d’ordonnance ? 

2. Ob nous arr^tSmes-nous aprbs avoir encore obliqu^ k droite ? 

3. Qu’est-ce qui se dressait devant nous ? * 

4. Avec qui TEmpereur sortit-il du moulin ? 

5. Comment arriva-t-il en face du bataillon ? 

6. Quel air avait-il, et quelle en ^tait sans doute la cause ? 

7. Ob et comment toute la division 8*avan9a-t-elle sur les deux 

heures ? 

8 . Qu’est-ce qui commen9a^ pendant que nous ^tions encore en 

marche ? 

9. Que dis-je k Buche lorsqu’il me regarda tout p&lb ? « 

JO. <^el aspect Ligny pr^sentait-il de Tendroit s’arrdta la 
division ? 
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11. Que pensai-je cn voyant arriver ventre k terre un aide de 

cnmp dfU’Empereur?^ 

12. Comment & par oti partit la premiere colonne d’attaque? 

13. Qu’est-ce qui se trouvait de»ce cot^ de Ligny ? 

J4. Comment f^mes-nous ^ccueillis en approchant des premieres 
maisons ? 

15- Que se demanda chacun pendant une seconde ? 

16. Oil nous jetdmes-nous quand tons les oDiciers crierent : “ En 
avant S” 

VIII (pp. 29-32) 

1. Comment les Prussiens se retir^rent*ils ? 

2. Pourquoi ddmes-nous reculer k notre tour lorsque nous p^n^- 

tr^mes dans le village ? 

3. Que remarquai-je au moment ott BucKe revint se placer pres 

de moi? 

4. Qui avions-nous perdu dans les vergers ? 

5. Comment recommen9imes-nous I’attaque ? 

6 . Qu*arriva-t-il deux minutes apres ? 

7. Dans quelle maison entrai-je avec Z^b^d6 ? 

8. Pourquoi la grande chambye en bas ^tait>elle toute sombre ? 

9. Qu’apcrcevait-on dans le fond ? 

10. Que montraient de seconde en seconde les Eclairs des coup^ de 

fusil tir^s d’en haut ? 

11. Qui r^ussit k monter le premier? 

12. Que fit le vieux en arrivant k la soupente? 

13. Quel spectacle s’offrit ^ moi quand j’y entrai ? 

14. Que me dit Z^b^d^ apr^s avoir constat^ que tous les Prussiens 

^talent bien morts ? 

15. Oil se trouvait notre colonne lorsque nous sortimes, ct qui 

s’avan9ait pour la rejeter hors du village ? 

16. Comment arrivaient, par la meme rue que nous, les chevaux 

qui trainaient nos canons ? 


IX (pp. 33-36) 

1. De quoi s’agissa^t-il cette fois ? 

2. Qu*^taiS je content de savoir ? 

3. (^*est-ce qui me fit le plus de plaisir ? 

4. D^criyez ^a grange oil noUe capitaine posta une quinzaine 

d’ent/e nous. 

5. Qu*arriva>t-il pendant que nous essayions de raffermir la porte ?, 
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6. Pourquoi la colonne d’attaque battit-elle en retraite ? 

7. Qu« devint 2^b6d6 lorsque les Prussiens nous assaillirent, et 

comment Buche le sauva-t-il ?' 

8. Qu’est-ce qu’ii me semblait en^rimpant derri^re eux? 

9. Pourquoi tira-t-on vainement dans jiotre plancher ? 

10. Que pensai-je en nous voyant seuls au milieu de trois ou 

quatre mille ennemis ? 

11. Dans quel ^tat 7L6h6d4 se releva-t-il? 

12. Que nous dit-il au milieu du silenpe qui s’^tait fait soud^ii? 

1 3. Qu’est-ce qui se passa comme il finisslit de parler ? 

14. Que vis-je en me remettant sur mes pieds? 

15. Comment nous d^fendtmes-nous, k six, pendant un quart 

d’heure ? 

16. Pourquoi cess^mes>nous enfin le feu? 


X (pp. 37-40) 

1. Quel ordre re9{lmes-nous, une fois dehoi«? • 

2. Qu’^prouvames-nous tous des que nous fdmes embusqu^s dans 

les maisons ? 

3. De quoi ne pouvions-nous gu^re detacher les yeux ? 

4. Qu’y avait-il dans le sender qui menait k cet endroit ? 

5. Qu’^tait-il facile de deviner ? 

6. Qmt disait I’un d’entre nous, et que repondait Tautre ? 

7. Qu*est-ce que nous vtmes au bout d’une demi-heure ? 

8. Comment Buche mit-il k profit I’agitation produite par cette 

nouvelle attaquc ? 

9. Pourquoi la fusillade fut-elle bient6t rallum^e d’un bout du 

village k I’autre ? 

10. Quel courage Buche eutdl ? 

11. Que cria-t-il, apres m’avoir appele, lorsque plusieurs anciens 

voulurent lui prendre le seau ? 

12. Qu’ordonna TEmpereur k la nuit tombante? 

1 3 . Que nous montrait de temps en temps un coup de feu ? 

14. Qu’est-ce que nous dit tranquillement le sergent Rabot quand 

nous efimes enfonc 4 le centre de I’ennemi ? 

15. Que r^pondit-il d’un air moqueur k ceux^qui demandaient ^ 

faire la soupe ? » 

16. Oil nous fit-il entrer, et que vtmes-nous k la lueur d’une 

amorce ? 


L 
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XI (pp. 41 - 44 )* 

1. Quelles encourageantes paroles nous adressa-t*il alors ? 

2. A quoi chacun se sans rien dire ? 

3. Qu’est'Ce qui me r^veilla, et pourquoi ne pus-je retenir un cri? 

4. Que demanda le sergent, et que dit*il en entendant des pas qui 

s^i^loignaient la h^te ? 

5. Qu*aper9us-je en m^npprOchant de la fen^tre ? 

6. Q&’est-ce qui aboatissait sur le chemin que nous primes au 

petit jour ? 

7. Pourquoi le sergent et moi nous baissimes-nous en passant ? 

8. Que me dit Z^b^d^ k notre arriv^e au bivouac ? 

9. Qu’ajouta-t‘-il lorsque je lui montrai ce que j’avais ? 

la Pourquoi clignions-nous de l’<^ en regardant de c 6 t 4 la < 
marmite de cinq conscrits ? 

11. A quoi nous occupa-t-on apr^s notre repas ? 

12. Qu*est-ce que j*ai vu li? 

13. Ou arriv&mes-noua le lendemain k minuit? 

14. Que flmes<nous presque tous d^s que le capitaine fut entr <5 ? 

15. Oil allSmes-nous en partant de lli, et oil nous fit*on prendre 

position ? 

)6« Comment pass&mes-nous le reste de la nuit ? 


. XII (pp. 45-48) 

• 

1. Que vis-je en ouvrant les yeux le matin, et qu* 4 prouvai-je k 

cette vue ? 

2. Qu’est-ce qui avait assombri les hommes ? 

3. Pourquoi chacun comprenait-il que la bataille serait plus rude 

qu’il Ligny ? 

4. Qu’est-ce qui se trouvait derri^re la ligne des Anglais ? 

5. Quq nous demandions-nous en la regardant ? 

6. De quoi nous rendtmes-nous compte en I’observant mieux ? 

7. D^crivez le chemin qui coupait la route de Bruxelles. 

8. Pourquoi d^molit-on autour des places fortes les b^timents 

trop voisins des remparts ? 

9. Quelle ^tait la disposition de la ferme qui s’^levait au centre de 

l’arm 4 e anglaise ? 

10. Que^dev&it-il nous ^tre possible de faire» si nous avions la 

chance de nous en emparer ? 

11. Qu*y avait-il plus loin, en avant de I’aile droite ennemie? 
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12. Pourquoi la ferme de Hougoumont paraissait-elle plus soUde 

encore que la Haie-Sainte ? 

13. Oil ^talent celles de Papelotte et de la Haye, et par qui 

^taient-elles occupies ? 

14. Comment regardais-je tout cela? | 

15. A quoi se bbma la distribution qu’on nous fit vers huit heures? 

16. Pourquoi ne chantions-nous pas, comme plusieurs le racontent, 

lorsque nous nous mtmes en route ? 


XIII (pp. 49-52) 

1. Oil n*ai-je jamais entendu chanter ? 

2. A quel endroit ^tions-nous quand les musiques se turent, et 

que formions-nous ? 

3. Qtt’apercevait*on k perte^e vue de tous les c6tes ? 

4. Comment restimes-nous 1^ durant deux heures, et que n’efimes- 

nous pas m^me le temps de voir ? 

5. Qu’entendit-on tout k coup sur la gauche ? 

6. Comment Napoleon passa-t-il devant notre ligne T 

7. Pourquoi ne suis-je pas sfir de Pavoir aper9U ? 

8. Quelle id^e vint k tout le monde lorsqu’il fut pass^ ? 

9. Quand et comment la bataille commen9a-t-elle ? 

10. Oil ^taient les pieces de nos quatre divisions? 

1 1. Comment me semble-t-il voir encore nos canonniers ? 

12. Quel bruit se m61a au roulement du canon lorsque les 

Anglais commenc^rent aussi le feu ? 

13. Comn^nt descendlmes-nous dans le vallon? 

14. Qu’est-ce qui retardait notre marche? 

15. De quelle fa9on filmes-nous re9us k la mont^e ? 

16. Qu’entendfmes-nous crier soudain, et qui vimes-nous arriver 

presque aussitfit ? 


XIV (pp. 53-56) 

1. Comment les dragons nous attaqu^rent-ils ? 

2. Qu’est-ce que je crus plus de vingt fois ? 

3. A quoi se dispos^rent-ils apr^s nous afoir refoul^s dans le 

vallon ? 

4. Qui I’Empereur envoya-t-il contre eux ? 

5. . Que vit-on alors ? 

6. Que sentais-je k ce spectacle affreux ? 

7. Qu’est-ce qui m’est le plus rest^ dans Pesprit ? 
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8. Coinbien des ndtres avion$>notts laiss^s sur 1 « terrain, et que 

disaient les officiers ? 

9. D’oii le mar^chal Ney arriva-t-il vers trois heures, et avec qui ? 

10 . Qu’aurait-on cru quand il nous regarda, et que se figura 

chacun ? o 

11. Que nous cria-t-il en ^tendant son ^p^e du c6t^ de la Haie- 

Sainte ? 

12. Comment parttmes-nous, et comment nous fit-on marcher sur 

la chauss^e ? ^ 

13. Potrquoi le mar^chal se retourna-t-il deux ou trois fois? 

14. Que se disait-on, ^ le voir si calme? 

15. Qu’est-ce qui s’elevait contre la porte coch^re devant laquelle 

il s’arreta ? 

16. Que cria-t-il en nous la montrant ? 


XV (pp. S7-6 o) 

1. Commeift nous y pftmes-nous pour ex^cuter son ordre ? 

2. Fourquoi fiimes-nous bientot fous de rage ? 

3. Qu’est - ce qui ^clata tout k coup dans la cour, et que 

comprtmes-nous ? 

4. Que nous ddpechdmes-nous de faire ? 

5. A quoi* ressemblait I’int^rieur de la vieille batisse ou nous 

entr^mes ? 

6. Oil se trouvait Buche quand je raper9us, et pourquoi croisait- 
• il la batonnette contre cinq ou six des notres ? 

7. Que cria Z^b^d^ en empoignant un des voltigeurs la gorge ? 

8. Qu’est-ee qu*il vit lorsquHl entra dans le bflcher ? 

9. Que s’^tait-il pass 4 dehors pendant que nous dtions dans la 

ferme ? 

10. Que semblait nous permettre notre victoire ? 

11. Quelle nouvelle se rdpandit soudain pendant que nous nous 

r^jouissions ? 

T2. Que dirent plusieurs Itres d^pourvus de bon sens? 

13. Qu’est-ce que comprirent ceux qui n’avaient pas perdu la t^te ? 

14. Que peut-on affirmer hardiment? 

15. Que devint notice bataillon avec un autre quand le rappel se 

mit k battre, et oil alia tout le reste ? 

16. Comment reboucha-t-on les bribes, et oil mit-on des hommes 

en^embuscade ? 
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XVI (pp. 61-64) 

1. Oil notre compagnie fiit-elle post^e? 

2. Que pouvions-nous voir par les trous que les Allemands 

avaient faits dans le mur ? 

3. Qu’avons-nous su plus tard ? 

4. Que nous dit le capitaine Florentin lorsqu’il monta ? 

5. ^mment per94mes-nous le mur du pignon ? 

6. Qu’aper9(lmes-nou8 alors ? * » 

7. Que pensai-je de la position des Anglais ? 

8 . Quelle id^e me vint pour la premiere fois ? 

9. Qu*est-ce que je me figurai si par malheur nous perdions ? 

10. Que vis-je dans le m^me instant en me penchant sur I’^paule 

de Buche ? 

1 1. D^crivez le passage des cuirassiers de Milhaud dans le vallon. 

12. Qu’entendit-on lorsqu’ils furent sur les carr^s? 

13. Qui arriva apres eux, et comment? 

14. Que voyait-on toujours apr^s chaque charge? 

1$. Quel ^tait r^tat des choses vers six h^res ? 

16. Oil se trouvait la vieille garde a I’approche de la nuit? 

XVII (pp. 65-68) 

1. Que nous cria le capitaine Florentin quand il parut au haut de 

r^chelle ? 

2. Comment descendtmes-nous tous, et ou nous rangea-t-il ? 

3. Par oil d^fildmes-nous ? 

4. Que faisaient les blesses le long des d^combres ? 

5. Pourquoi I’inqui^tude commen9ait-elle k nous gagiper ? 

6. Quel cri s’^leva soudain, et que vimes-nous de loin ? 

7. Que ne sauront jamais ceux qui n’ont pas vu la garde arriver 

sur un champ de bataille ? 

8. Qu’^taient presque tous les soldats qui la composaient ? 

9. Donnez sur eux quelques details. 

10. Quand TEmpereur aurait-il dd les faire marcher? 

11. Pourquoi avait-il attendu ? 

12. Qu*esp^rait-il sans doute ? 

1 3. Qui se joignit k la garde pour cette derni^re attaque ? 

14. Par quoi furent salu^s les bonnets k poil lorsqu’ils com- 

mencerent k s’^lever au-dessus du plateau ? 

1 5. Que comprit alors tout le monde ? 

16. Comment la garde s’dvan9a-t-elle, et devant quoi fut-elle forc^e 

de s’arr^ter au bout de vingt minutes ? ^ 
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XVIII (pp. 69-72) 

I, De quelte fa9on reculdmes-nous avec elle ? 

9. Quel spect^de la plaine pr^sentait-elle au moment 011 nous 
atteignimes ie bord dlt plateau pour redescendre ? 

3. Qu’est-ce que je n’oublierai jamais, quand je devrais vivre 

mille ans ? 

4. Que criai-je k Buche qui m’entrafnait ? 

5. Qu’est>ce qui m’^tonne aujourd’hui ? 

6. Qui nous arriva-t-ii k la descente du ravin, derri^re Tauberge 

de Passe- Avant? 

7. De quoi toute la chauss^e ^tait-elle encombr^e ? 

8. Qu’^claira la lune en se levant au-dessu^ des bois ? 

9. Que me disait Buche en marchant ? 

10. Qu*est-ce que je lui r^pondais? 

11. Que rdpliquait-il ? * 

1 2. Que trouvions-nous de loin en loin ? 

13. De quoi les fosses k droite et k gauche ^taient-ils remplis? 

14. Qu’est-ce, que nous, vtmes k la lueur de feux de paille en 

approchant de Genappe ? 

1 5. Pourquoi prlmes-nous k gauche, k travers les bl^s ? 

16. Qu’entendtmes-nous avant longtemps? 


XIX (pp. 73-76) 

1. Oh Buche descendit-il peu aprhs, et que rapportait-il quand 
* il revint ? 

2. Que ftmes-nous apr^s avoir bu ? 

3. Qu’est-ce qu’il me dit tout k coup vers une heure du matin, et 

que vis-je en me retoumant ? 

4. Que lui dis-je alors, et que me r^pondit-il ? 

5. Comment re^ut-il I’officier prussien qui nous cria de mettre 

bas les armes ? 

6. Racoutez ce qui suivit. 

7. Que nous apprit un officier de nos lanciers ? 

8. Qu’aper9hmes-nous un peu plus tard sur notre gauche, et que 

me proposa Buche ? 

9. Qu’avions-nous cdhserve tous les deux, et que flmes-nous, une 

fois dans le fourr^ ? 

10. Oil ^tions-nous le lenden^n matin vers neuf heures, et qu’est- 

ce qaii s’hntendit tout a coup ? 

11. Quel bruit courut un instant aprhi k travers la foule de 

mis^rables qui couvrait la route ? 
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12. Que se mit crier tout le monde? 

1 3. Que me dit Buche lui>mSme ? 

14. Qu’est’Ce que je lut r^pondis en le retenant par le collet? 

1 5« OU arriv^mes-nous au bout d’une demi-heure, et que criUmes- 
nous en entrant ? ^ 

16. D’oii sortit une vieille femme pendant que nous bouleversions 
tout, et que r^p^ta-t-elle avec des sanglots dans la voix ? 


XX (pp. 77 -^ 0 ) 

1. Qu’^prouvdmes-nous k sa vue, et qu’est-ce que je lui dis? 

2. Que me r^pondit-elle ? 

3. Qu’y avait-il dans le sac de toile que je d^couvris ? 

4. Pourquoi sorttmes-nous tout de suite en courant ? 

5. Oil nous arretdmes-nous enfin, et que f!mes-nous aussit6t ? 

6. Que demandSmes-nous le soir k Bouvigny dans Tauberge oil 

nous entr^mes, et pourquoi sortis-je une pi^ce de six livres ? 

7. De quoi me r^jouissais-je au milieu de tous ces grands 

malheurs ? * 

8. Comment passtoes-nous cette nuit-lk ? 

9. Qu’est-ce que nous nous dimes le lendemain ? 

10. Qu*^crivis-je k Catherine et k M. Goulden ? 

11. Pourquoi, quand on est pris par la conscription, ne faut-il pas 

se presser d’annoncer qu’on est relftch^ ? • 

12. Comment fQmes-nous ^veill^s vers une heure du matin? 

13. Pourquoi fut-ce bien pire au bout d’un instant? 

14. ' Qui entra dans notre chambre lorsque nous ouvrtmes la pq|te ? 

1 5. Rapportez le dialogue qui suivit entre I’officier et moi. 

16. De quoi la grande salle ^tait-elle pleine, et qui s’y promenait 

de long en large ? 


XXI (pp.' 81-84) 

• 

1. Sur quoi le commandant nous posa-t-il cinq ou six questions? 

2. Que dnit-il par dire ? 

3. Pourquoi nous estimSmes-nous heureux d’en ^tre quittes it si 

bon march^ ? * 

4. Oil nous conduisit le sergent ? 

5. Quel temps faisait-il, et oil restdmes-nous 'debout? 

6. Quand partimes-nous, et qu^aper^imes-nous att*petjt jour? 

7. Qu’est-ce qui nous £u8ait pencher la t6te ? 
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8 , Quand arrivfimes-nous en vue de Paris, et comment passames- 

nous I’apres-midi et toute la soiree du 2 juillet ? 

9, Que nous annon9a-t>on le 4 ? 

10. Comment notre indignation se manifesta-t-elle? 

11. Que se dit^chacun lorsque le bataillon quitta Vaugirard ? 

12. Qu’est-ce qui commen9ff ce m^me soir, et avec qui partis-je ? 

1 3. Pourquoi restimes-noiis seals, Buche et moi, apr^s Toul ? 

14. Qu*est-ce que Mittelbronn, et quand y arrivimes-nous enfin ? 

15. Que cria la m^re Heitz lorsque nous entrdmes dans son 

auberge, et oii cotrut-elle ? 

16. Pourquoi ni Buche ni moi ne pouvions-nous parler ? 

XXII (pp. 85-88) " 

1. Que dis*je ^ mon fiddle compagnon quand nous fdmes un peu 

remis ? 

2. Que me r^pondit-il en se levant ? 

3. Pourquoi, apr^s son depart, me fut-il impossible d’^couter la 

m^re^Heitz? c 

4. Comment la quittai-je ? 

5. Racontez mon arriv^e dans notre maison. 

6. Quelles paroles finis-je par adresser k M, Goulden apres avoir 

longtemps tenu Catherine sur mes genoux ? 

7. Que me dit-il tout attendri ? 

8. Qu’est-ce que je me hStai de faire alors ? 

9. Quel fut le premier mot de Catherine ? 

10. Oh se tenait Buche, et que me dit-il au bout d’un moment ? 

I f. quoi l*invitS.raes-nous, et pourquoi refusa-t-il ? 

12. Que sentis-je en I’embrassant sur I’escalier? 

1 3. Que critf la tante Gr^del lorsqu’elle arriva vine heure apr^s ? 

1 4. Avec qui Z^b^de rentra-t-il plus tard ? 

1 5. D’oii venait la tristesse qui r^gna partout durant des ann^es ? 

16. R^sumez ceque me rep^tait souvent M. Goulden. 



III. SENTENCES ON SYNTAX AND 
. IDIOMS 

FOR VIVA VOCE PRACTICE 


I (PP- I-S) 

• • 

1. ** How long have you known each other ? “ For a few days 

only.” 

2. After bidding us good-bye, he went away without turning 

round. 

3. I should have liked to follow them, but my courage failed me. 

4. We waited nearly half-an-hour before they appeared. 

5. It is the strangest thing I ever saw in my life, 

6. You will never ^ak^ anyone believe that. 

7. We were listening to his orders, when suddenly the drdifis 

began to beat, 

8. All I remember after so many years is that the Iveather was 

dreadful. 

9. The house had been sacked from top to bottom. 

10. On opening the box, she perceived a gold brooch shaped like 

a horseshoe. 

1 1 . When you see him, tell him that we owe him no grudge. 

12. The servant was looking at us as if we ought to have paid her 

compliments. 

13. As soon as he saw me getting rid of my knapsack, my 

companion did the same. * 

14. Give us a candle, we don’t want to break our necks in the 

dark. • ^ 

15. After changing our shoes and stockings, we went downstairs 

to buy some bread at the baker’s. 

*53 
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II (pp. 6-10) 

1. Shoulder arms ! Left wheel ! Forward, march ! 

2. Early in the morning of the 8th, the battalion was ordered to 

start oflF. ^ 

3. The farther we advanced, the more troops we met. 

4. What astonished me was to discover no enemy anywhere. 

5. Nothing was heard now in any direction but the sound of the 

drums. ^ 

6. Tl^e forest we had td cross stretched farther than the eye could 

reach. 

7. My chum had sat down by the roadside, with his knapsack 

open beside him. ^ 

8. Everybody was sharpening his bayonet, which is always done 

on campaign on the eve of a fight. 

9. Night had already come, but fortunately the moon was 

shining. 

10. As soon as they had finished, they hastened out of the room. 

11. I am sure he would have done anything to* get me out of 

trouble. ' 

12. On hearing the news, we were beside ourselves with joy. 

13. A hussar on horseback was keeping sentry in the middle of 

the road, with his musketoon resting on his thigh. 

14. More than half-an-hour passed without our seeing anything. 

15. Suddenly the gallop of a horse was heard, and an officer 

approached us at full speed. 


Ill (pp, ii-is) 

1. Do nof^fail to send me a few lines as soon as you get an 

answer. 

2. It was rumoured that one of the generals had just passed over 

to the enemy. 

3. We quickened our pace to relieve the other two sentries. 

4. Our*captain was waiting for us, as pale as death. 

5. It was quite dark when the battalion started off again. 

6. The Prussians had halted in a wood, five or six miles from 

the town. 

7. I had not been Sleeping for more than a quarter of an hour 

when the door suddenly opened. 

8. A few de^d horses were lying to right and left in the fields. 

9. On the other side of the bridge we were made to bivouac 

along* the river. 
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10. After piling arms, everybody hastened to light his pipe. 

11. Do you not think it is high time to have a bit to eat ? 

12. We were eitpecting every minute to go and join them. 

13. Their rear-guard Imd stayed there to cut off our retreat. 

14. It might have been eight o’clock# in the evening when we 

entered the village. 

15. The enemy had been occupying the country for at least three 

weeks. 


IV (pp. 16-20) 

l« Dispatch-nders were passing backwards and forwards along 
the road from morning till night 

2. There was nothing better for us to do than to wait. 

3. In less than five minutes half the battalion formed a circle 

round him. 

4. The door had been left open, which seemed to us very 

suspicious 

5. Those of them who wanted to sleep djd not feel sleepy very 

long. 

6. It took us nearly two hours to reach the wood 

7. A few old farm-houses could be seen at long intervals in the 

plain. 

8. I am ready to start at once provided you accompany me. 

9. About two miles in front of us rose a steeple with* the moon 

shining on it. 

to. We CQuid perceive the slightest details better than in broad 
daylight, on account of the enemy’s fires. * 

11. Sentries were posted on the edge of the wood, after which 

everybody lay down. 

12. As I had l^en on guard the day before, I stretched myself 

out at the foot of a tree, side by side with my chum. 

13. Everything was so quiet that you might have thought the 

house was empty. 

14. It was asserted that two new regiments had just arrived by 

forced marches. 

15. When I opened my eyes, he was pacing up and down the 

room. 


V (pp. ai- 2 S) 

1. It was already easy to guess how hot it was going to, be about 

twelve. ' « 

2. As there was plenty of wood, we hastened to light a big fire. 
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3. The corporal was listening to them with hi» ears up like a 

fox on the watch. 

4. The 4th corps had been marching behind us ever since 

daybreak. 

5. Do not write to us unless you cannot possibly come. 

6. The water was already on a level with the first floor. 

7. Nobody was hungry, but we ate all the same, so as not to 

have anything to blame ourselves for. 

8. If I lived to be a hundred, I should never forget that scene. 

9. 'Swo pieces of ordnance fired five or six shots from the top of 

the hill. 

10. Scarcely had we gone out when the roof fell in. 

11. The Emperor’s carriage, surrounded ^ lancers, had remained 

behind. 

12. In front of us rose a windmill as high as a tower. 

13. Two peasants in smock-frocks were standing near him with 

their caps in their hands. 

14. Do not listen to him ; when he begins talking, there is no end 

to it. 

15. I turned to the right without seeming to pay any attention to 

them. 


VI (pp. 26-30) 

1. But for his hat, I should have had some difiiculty in recognizing 

. him. * 

2. Without saying anything, he mounted his horse and disappeared 

at % gallop. 

3. I feel so thirsty that at the first brook I must stopTand drink, 

come what may. 

4. The fire had completely destroyed the house. 

5. On our side no shot was fired until half-past two. 

6. Now may God watch over us, for it is not we, poor fellows, 

*who can save ourselves. 

7. Let us make haste, we have still a long way to go. 

^8. Most of the gardens were enclosed by small dry-stone 
dikes. « 

9. Compared with that noise, that of the fusillade was, so to speak, 
a mere nothing. 

10. Do you not think it is better that it should be so ? 

1 1. Neitner prayers nor threats could persuade him. 

12. There was nothing near us that cquld serve us as a shelter. 



Sentences on Syntax and Idioms 157 

13. Officers and soldiers began to go down again helter-skelter 

without turning their heads. 

14. 1 had run so fast that I was obliged to stop an instant to 

recover my breath. 

15. If you do not come, I am sure tha^they will not either. 


VII (pp. 31 - 35 ) 

• • 

I. The besieged Were old soldiers who knew well whaf “No 
quarter ! ” meant. 

3 . When we entered the house, it was already quite full of 
smoke. • 

3. Dropping his gun, he clung to the balustrade with both hands. 

4. As soon as he appeared, they shot at him point-blank. 

5. Behind me three or four others were jostling one another so 

as to get there first. 

6. After a quarter of an hour there was not one Prussian left 

standing. ^ 

7. “Come on!” said he to me, “there is nothing ’more to be 

done here.” 

8. When I think of that terrible night, my hair stands on end. 

9. The second column, going down the high street, had come 

and joined ours. 

10. The warning in question was difficult to give. • 

1 1. The night was so dark that you could see nothing in front of 

you. 

12. A small window on the left looked out on to the street. 

13. The first thing we tried to do was to set up the door again. 

14. We must act at once, before he knows anything about it. 

15. Every shot we fired went home. 


VIII {pp. 36-40) 

1. The ground rocked under their feet, and they all fell backwards. 

2. I shall profit, if you will allow me, by that excellent advice.^ 

3. The Prussians were retreating, and we sjl got down one iy 

one. 

4. Instead of crossing the bridge, our regiment went along the 

right bank of the river. , 

5. Although no one had felt thirsty whilst fighting, now everybody 

wanted to drink. * 
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6 . Is not that a man lying in the path with his &ce to the 

ground ? 

7. That noise had been going on for ten minutes without my 

being able to guess what it was. 

8. Half the troops were h^den in a wood half-way up the hill. 

9. More than twenty men fired at the same time, so that the 

stone was soon riddled with bullets. 

10. At nightfall the Old Guard was at last ordered to advance. 

11. We had not yet reached the bridge when the cuirassiers 

^urrived at a gallop). 

12. The battle this time was to take place in the open country. 

13. Having lost all our officers, we no longer knew which way to 

turn. ^ 

14. The sergeant was going down the lane with his gun on his 

shoulder, laughing to himself, 
z 5. Although the window was open, it was pitch-dark. 


IX (pp. 41-45) 

I* ** Come,” said he, ** make yourselves comfortable ; these bed- 
fellows won’t kick us.” 

2. They had promised to help us, but we did not count on it. 

3. All along the lane I saw marauders searching the dead and 

the grounded. 

4. Why should you not come to meet us if you have time ? 

5. After three long hours we had to return empty-handed. 

^ The poor fellows were to have a hard* time of it on the 
morrow. 

7. Whenev/er I stopped, it seemed to me I heard the sape noise. 

8. Early in the morning the Emperor, followed by his staff, 

reviewed the army, 

9. Our captain had scarcely entered the house when several of 

us rushed into the garden. 

10. Evei^body began to root up what he could, and two minutes 

auer there was nothing left. 

11. We should not have been able to start if the train had not 

f been a quarter of an hour late. 

Is it not truly abominable that such things should be allowed ? 
13. What I shall never forget is the moment when I opened my 
eyes about five in the morning. 

14. The country-house in which be lived was nearly a league and 
a hilf from the town. 

15. lam not in the habit of being treated in that way. 
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X (pp. 46-50) 

1. There were six batteries on the left, in about the centre of our 

position. p 

2 . We followed the horseman with our eyes until he had 

disappeared. 

3. In time of war the buildings too near the ramparts of a 

stronghold are at once pulled ^own. 

4. That village, as we learnt afterwards, v(as called MontrSaint- 

Jean. 

5. On the side nearest to us the wood ended in a triangle. 

6. What that man wanted nobody seemed to know. 

7. It is said that half the combatants lost their lives in that 

terrible battle. 

8. To be happy one must learn to be satisfied with little. 

9. That was my intention, but he soon made me think 

otherwise. . ^ 

10. As far as the eye could reach, nothing was seen but helmets 

and lances. ♦ • 

1 1. Walk on tiptoe if you do not want him to hear you. 

12. What a strange way to make oneself liked I 

1 3. Everybody was stretching out his neck to get a better view of 

the scene. 

14. I think I heard his voice, but I am not sure. 

15. Unless you want to ofifend them, you cannot refuse. 


XI (pp. 51 - 55 ) 

• > 

1. Instead of carrying off two men, the cannon-balls carried off 

eight at a time. 

2. Pray do not move, you are not at all in my way. 

3. You should have thought of that beforehand. 

4. The sergeant made the woutided man drink a little brandy. 

5. Nobody was waiting for us, which after all was not surprising. 

6. More than twenty times they tried to break our square, but 

could not succeed. g 

7. It was only after ten minutes that their 'captain managed to 

rally them. 

8. What a horrible thing a battle is 1 

9. The men on the ground, junder the horses* feet, were 

protecting themselves with their hands as tl^ey tried to 
get up. 
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10. Others, with their eyes full of blood, were wiping their faces, 

laughing wildly. , 

11. In a few minutes seven hundred dragoons were put out of action. 

12. The smoke was so thick that we could scarcely see the bear- 

skin caps of th^ Old^Guard. 

13. The marshal soon arrived at a gallop from head-quarters. 

14. There is nothing I like so much as a good walk across 

country. 

15. With his long black hair and his light-blue eyes, it was 

^impossible not to^otice him. 


XII (pp. 56-60) ^ 

1. After ordering us to follow him, he put up his sword. 

2 . Sometimes one, sometimes another fell not to rise again. 

3 . « 0 ur captain lookeid.so calm that I found it quite easy not to 

be afraid. 

4. On turning round' 1 saw him on horseback in front of the 

carriage-gate. 

5. ** Break that open I ” cried out the marshal, whose face was 

quite changed. 

6. That child does nothing but run backwards an 4 forwards. 

7. Seeing;^ that the gate would not yield, he became mad 

with rage. 

8. It was not without difficulty that we succeed in forcing our 

way through the crowd. 

9. I had heard everything without knowing what it meant. 

10. As soon as he saw him, he rushed upon him and seized him 

ty the throat. ** 

11. The old man’s employment had just been taken away from 

him. 

12. The main thing for us was to remain under cover. 

13. “So much the better,” said he; “let him come as soon as 

hb likes.” 

14. Those who had not lost their heads understood at once how 

wrong we had been in waiting. 

15. It was not until the following morning that we started in 

search of them. 
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XIII (pp. 6i-6s) 

1. In a line all along the wall there were holes at the height of 

a man. t ^ 

2. How many thoughts came into my mind at such a sight I 

3. We should have remained there for hours if our captain had 

not suddenly summoned u$. 

4. With the shells bursting every second ^the whole building was 

soon on fire. • • 

5. After a quarter of an hour’s march we arrived within gunshot. 

6. More than five thousand men were advancing at a trot 

behind us. « 

7. The batteries on our left were firing across our front. 

8. We all knew that our lives were at stake. 

9. The first round of grapeshot made the old shed shake. 

10. The general was hit by three bullets in succession. 

1 1 . Scores of horses were dragging their riders along with their 

legs caught in the stirrups. 

12. It had been raining for so long that all the roads were soaked. 

13. It was already dark when he appeared at the top of the 

ladder with his hands resting on the floor. 

14. The horses, worn out with fatigue, looked like old jades. 

15. When men^ after fighting all day long and exhausting their 

strength, have nothing to eat at night, the most courageous 
lose their spirits. 

XIV (pp. 66-70) 

1. Thercfwas not one of them who was not at least five feet six 

high. 

2. All the peasants had risen in a body to defend their country. 

3. Never again will anyone see the like. 

4. You ought to have let me know about it a few days earlier. 

5. After such a misfortune I no longer have heart for anything. 

6. How many times you must already have heard the story 

told by others ! 

7. The wounded thems^ves, with their arms pr legs in bandages, 

had got up to join us. 

8. The ship was going faster and faster and*getting smaller visibly. 

9. So frightful was the din that we gould not hear our own shots. 

10. Everybody disbanded and ran away across country, %ome on 

foot, others on hors|bac]{:. * 

M 
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I Y. The cavalry was approaching like a river overflowing its dams. 

12. How could a hand^l of men have held up a whole army? 

1 3. Even if I had to try a hundred times, I would not give it up. 

14. It was something so dreadful, so affecting that he could not 

help sobbing like acchild. ^ 

15. What astonishes me is that we were not all killed on that 

night. 


XV (pp. 7I-7S) 

1. Plaintive cries rose and fell, and ended in the distance like a 

sigh. 

2. With thousands of others we were still following the road to 

Charleroi. 

3. When a squadron came too near, the fugitives turned round 

to fire. * 

4. Is it not better for us to die than to be taken prisoners ? 

5. Fortunately the river was not deep, but neverthele^ the water 

came up to our waist. 

6. How right you were not to listen to what he said ! 

7. Not being numerous enough to resist an attack, they decided 

to fall^ back. 

8. We thought we were saved, when suddenly we saw five 

hiKsars in the moonlight. 

9. If you cannot promise it, neither can I. 

10. Who would not rather die than put up with such an insult ? 

11. In an arrogant tone the officer called upon us to lay down 

our arms. 

12. There still remained four, but none of them wanted to be 

the first to advance. ^ 

13. Whenever they tried to approach, I took aim at them. 

14. The moon had been shining for an hour when we ventured to 

start off again. 

15. ^Suddenly several shots were heard less than half a league 

from the village. 


' XVI (pp. 76-80) 

1. In spite of his distrust he at length allowed himself to be 

jpersuSided. 

2. But for that hope we should have sat down by the roadside at 

every step. v 
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3. This success encouraged them the more as it was nnexpected. 

4. Those few words were enough to make him ashamed of 

himself. 

5. I was afiraid that my letter would arrive too late. 

6. On seeing that, we utteied a cr)> and ran away, crouching 

down Ske thieves. ^ 

7. Kneeling down by the brook with their hands in tlie water, 

they drank long draughts. 

8. 1 had made up my mind to change mjr clothes on the morrow 

and to start early in the morning. ^ 

9. Without any apparent reason our guide had left us in the 

lurch. 

10. To-morrow we will^cut two sticks out of a hedge and return 

home by easy stages. 

11. I will do what I can, but remember that it does not depend 

on me. 

12. I* was hoping that I should be able to escape, when there 

was a knock at the door. 

13. ** How is it you are not gone?” he asked, knitting his brow. 

14. The officer who had entered 6rst was pacing up and down 

the room without saying anything. 

15. When we arrived, we were covered with mud and wet to 

the skin. 


XVII (pp. 81-88) 

1. In his eagerness he asked us five or six questions in succession 

without giving us time to answer. 

2. Anoth^ time you will not get off so easily. 

3. Jf you had written to me at once, I might perhaps have 

helped you. 

4. What makes that woman bend her head so ? 

5. I intended to start to-morrow, but I have changed my mind. 

6. As she spoke, tears flowed down her cheeks. 

7. What are you meddling with ? That is no business of yours. 

8. After that place we regularly walked twelve leagues a day. 

9. Although he was not rich, he did not deny himself anything. 

I a That piece of news affected us both so profoundly that at 
first neither of us could speak. ^ 

1 1. I^et us hide behind that hedge, that they may not see us. 

12. It seems to me that I met them, but I cannot sw^ to 4 t. 

13. From her look you would have thought that the greatest 

misfortune had just l:feppened to her. 
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14. I stretched out my hand to him and begged him to stay, but 

he would not. 

15. Whenever they came to town, it was at our house that they 

put up. 

16. Sa<^ are the outraged that the old revolutionists are made to 

suffer. 

17* What had never been thought possible before, we had seen 
twice within two years. 

1 8* That is what it costs a nation when it places its liberty in the 
^ hands of an ambitious chief. 

19. If you were to act in that way, you would be thought mad. 

20. Do not fail to come and see us when you have time. 



IV. PASSAGES FOR TRANSLATION 
INTO FRENCH 


I. M. GOULDEN 

Next to the happiness of marrying Catherine, my greatest 
joy was to think that 1 was going to become a simple 
citizen. M. Goulden had told me thaf he would take me 
into partnership in his business, and I pictured to myself 
how Joseph Bertha would take his little wife to Mass on 
Sundays, and then for a walk. Meanwhile I went to see 
Catherine every day; we gazed at one another ^for hours 
on end ; she was fresh and smiling, and grew more beautiful 
every day. M. Goulden, seeing me come back in the 
evening, would often say to me : “ Well, Joseph, it looks 
to me as if things were going better than they did over in 
the direction of Leipsig.’’ Sometimes I should have liked 
to set to work again ; but he prevented me, saying : 
<‘The days of happiness are so rare in life 1 Go and see 
Catherine ! Later on, if I take it into my head to marry 
too, you shall work for the two of us.” 

When I picture him to myself, with his black silk 
skull-cap pulled over his ears, his g^ey beard, his good- 
humoured look and the smile upon his lips, often, after 
all these years, I seem to hear his voice, and tears come 
into my eyes. He was a real father td us. 
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II. WAR 

I have often heard tell of that campaign in France, but 
never as it was told ty Z6h6d6, One could see those 
great plains of Qhampagne, where the villages smoked on 
the right hand and on the left ; women, children, old men, 
going away in bands, half naked, carrying one his old 
matti^ss and anothef a few old pieces of furniture on a 
cart One could see those furious battles of one against 
ten ; and, in the evening, the Emperor outside, his chin 
upon his folded hands, before a little fire, with the 
generals about him. Ah 1 fighting and suffering hunger, 
cold, misery, they are all nothing,’’ Z^b^d^ would say; 

but to hear women and children weep and moan in the 
midst of all those ruins, to know that one cannot rescue 
them, that the more of the enemy one kills the more will 
come back; that 6 ne must retire, always retire, in spite 
of victories, in spite of bravery, in spite of everything . . . 
that is what breaks one’s heart, M. Goulden 1 ” And old 
Goulden would quietly say to himself: “Yes . . . yes . . . 
that is the cost of glory. It is not enough to lose liberty, 
to lose afi the rights which had been won with so much 
trouble ; one must be plundered as well, burned and cut 
to pieces by bands of Cossacks.” ^ 


III. 1814 

We were soon informed that the king had made his 
solemn entry into Paris, that the greater part of the 
population* had rushed to meet him, that old men, women, 
and little children had climbed on to the balconies in order 
to enjoy the sight of him. It was also announced that 
the Senate had had the honour of making him a magnificent 
speech, saying thatohe must take courage and that the 
Senators would help him to get out of his difficulties. And 
soon afterwards we were to see the dmigr^s come back 
from the d 6 pths of Germany and Rvssia. All these people 
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seemed proud and happy ; they were glad to return 
to their own country. But the rumour had spread that 
they did not scruple to say amongst themselves that they 
had conquered us at last, that they were our masters and« 
that we were rebels. Old Goul<fbn, behind our window- 
panes, said smiling : “ Do you see that old coat, Joseph, 
made in the French fashion, the little breeches and the 
big waistcoat reaching down as^far ^ the hips ? Simply 
by looking from our window we can learn fine manners, 
so as to use them when we are Dukes or Princes.” 


IV. THE RETURN OF THE £MIGR6s 

“Things are going badly, Joseph,” said M. Goulden. 
“ Do you know what these people will do at Paris ? They 
will claim their forests, their parks, their castles. You think 
their dresses and wigs are much out •of date;* well, their 
ideas are even more out of date than their dresses and wigs ! 
They are much more dangerous to us than the Russians 
and the Austrians, for the Russians and the Austrians will 
soon go away, whilst they will remaia They will want 
to destroy all that we have done in the last twenty-five 
years. You see how proud they are ! They think they 
are of a different breed {r(ue) from us, • It is said tlyit 
Louis XVIII. has sense; so much the better for him! for 
if he is* so imfortunate as to listen to these people, all is 
lest It will mean war against the nation. The people 
have had time to think ; they know their rights ; they know 
that one man is as good as another. Every one wants 
to keep his field, every one wants to have equality of rights, 
every one will defend himself to the death.” That is what 
old Goulden used to say to me. 


V. NAPOLEON’S RETURN 

At the beginning of the month of March, the rumour 
spread like wildfire tjiat the Emperor had Just landed 
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at Cannes. Whence came this rumour? Nobody has 
ever been able to tell, Phalsbourg is two hundred 
leagues from the sea; many plains and many mountains 
r divide it from the South of France, On the 5 th of March, 
when I gbt up, . I had pu&hed open the window of our little 
room ; 1 looked across at the old black chimneys of Spitz 
the baker ; there was still a little snow left behind them. 
The frost was keen, bi^ th^ sun was shining, and I thought : 
** Thisp is what you may call fine weather for marching ! ” 
I remembered how glad we were in Germany, after having 
put out the fires in the nrioming at break of day, to start 
in such weather as this, our muskets on our shoulders, 
and to hear the feet of the battalion ring on the frost- 
bound earth. And suddenly the thought of the Emperor 
came to me ; I saw him with his grey cloak, his round 
back, his hat over his eyes, marching, with the Old Guard 
behind him. Catherine was sweeping our little room. It 
was like a dream in this clear dry weather. 


VI. THE FAREWELL 

“ Is that you, Joseph ? ” 

“ Yes, it is I,” I said. o 

“ I know why you come, my child,” she said to me ; 
“ you are going, are you not ? ” 

We stayed looking at one another without speaking. 
Then she took my head in her hands and kissed me a long 
time, and I saw that she was weeping bitterly. 

She went down to the cellar to get me some wine. 
She made ine drink a glass and asked : “ Are they getting 
everything ready that you need ? ” 

“ Yes, Aunt Grddel, and I have to be at the town-hall 
before five o’clock,'-to receive my uniform.” 

‘‘Well, go,” she oaid ; ”give me a kiss. I shall not 
go over 'there, 1 do not want to see the battalion start ; 
I will stay behind. 1 want to live a long time. Catherine 
has need t£at I should live.” ( 
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She began to cry, but all of a sudden she calmed 
herself and said ; When do you leave ? ” 

“ To-morrow, at seven o*clock.” 

Well, at eight o^clock I will be there. You will alread}^ 
be a long distance away ; but ^ou will know that your 
wife’s mother is there, that she is taking her daughter 
back, that she loves you, that she has nothing but you 
in the world.” « ^ 

She took me out again on to the road, and I weift off. 


VII. THE CONGRESS OF VIENNA 

‘‘The Allied Powers, who signed the Treaty of Paris, 
assembled in Congress at Vienna, being informed of the 
escape of Napoleon Bonaparte and o&his entry .into France 
by force of arms, owe it to their dignity and to the interest 
of social order to make a solemn declaration of the senti- 
ments which this event has produced amongsjf them. 

“ By breaking in this manner the convention which had 
established him in the island of Elba, Bonapafte destroys 
the only legal title to which his existence was bound. By 
reappearing in JFrance with plans for disturbance and 
upheaval, he has deprived himself of the protection of the 
laws, and has mad6 manifest in the face of ^le universe 
that there can be no peace or truce with him.” 

The Allies continued in this fashion for two long pages ; 
and these people, who had nothing in common with us, 
whom our affairs did not concern, and who gave themselves 
the title of defenders of the peace, ended by declaring that 
they were assembling in force to maintain the Treaty of 
Paris and to restore Louis XVIII. 

“What do you think of that ?” I asked M. Goulden. 

“ I think,” he said, “ that these people are making fun 
of us, and. that they would exterminate the human race 
without shame and without pity, in order to* maintain 
fifteen or twenty families in luxury.” 
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VIII. PROCLAMATION BY THE EMPEROR 

^ Soldiers 1 At Jena, against these same Prussians who 
are so arrogant to-day, were one against three, and 
at Montmirail one against six. Let us march to meet 
them once again. 

The Saxons, the Belgians, the Hanoverians bewail the 
fact thj^ they must lenS thSr arms to the cause of princes 
who are the enemies of justice and of the rights of all 
nations. They know that this coalition is insatiable. 
After having devoured twelve million? of Poles, twelve 
millions of Italians, a million Saxons, six million Belgians, 
it must needs devour the secondary States of Germany. 

Let those of you who have been prisoners of the English 
tell you the story of the frightful hardships that they 
suffered. 4 

Fools that they aVe ! A moment of prosperity blinds 
them ; the oppression and humiliatipn of the French people 
are beyond their power. If they enter France, they will 
find in it thein grave. 

Soldiery we have forced marches to make, battles to 
fight, risks to run ; but, with endurance, victory will be 
)urs ; the rights of man and the happiness of our mother- 
axui -will be reconquered. For every Frenchman who has 
courage, the moment has arrived to conquer or to perish. 


IX. LONG LIVE THE KING 1 

In three or four places the cries of these scoundrels 
^used ils to be arrested. Policemen came up and asked 
I for our papers ; we were taken to the tOwn-hall, and 
ey wanted to compel us to shout Long live the king I ” 
was a perfect *^hame ; the old soldiers, rather than 
out, let themselves «be taken to prison. Buche wanted 
follow their example, but I said to him : ^ What 
!erence«does it make to us whether we shout ‘ Long live 
5 king 1 * or ‘ Long live the emperoa: I * ? All these kings, 
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these emperors, old or* new, would not give a single one 
of their hairs to save our lives* No, it is no concern of 
ours. Since people are so stupid, and since we are not 
the stronger, we must satisfy th^em. Later on they wil^ 
shout something else, and later on something else again. 
Everything changes, and only good sense and good feeling 
remain the same.” Buche would not understand these 
reasons, but when the policegien^ came he obeyed all 
the same. 


X. THE HEGEMONY OF EUROPE 

Attempts at establishing a hegemony of Europe have 
recurred at intervals of a century or so : under Elizabeth 
it was Philip II. ; under William, Louis XIV, ; under George 
III., Napoleon. How futile these efforts were likely to be, 
so long as Europe was worth its saltj Drayton* and Drake 
made clear in 1 588, just as F^nelon and Swift demonstrated 
six score years later, A propos of Waterloo, we find 
George Hooper writing : Experience has shown that the 
diverse races of Europe will not bear the domination of 
one man, or one nation, nor even the menace of that 
domination. Napoleon more nearly reached that dazzling 
height than any man of modem times”; and Ferraro 
echoes the selfsame thought to-day : “ Europe is and will 
continue to be a mosaic of cultures and languages.” It 
responds exclusively to the idea of an equilibrium, and 
will be dominated by no single race, whatever its qualities 
or services. The story of the attempt and of the failure 
and downfall of Napoleon a hundred years agp, has been 
moralized for us by two authors very dear to the sentiment 
of forty years since, and even to-day neglected rather tfian 
forgotten, MM. Erckmann-Chatrian, 

# 

The Times (Literary Supplement), Jan. 7, 1915. 
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VIII. PROCLAMATION BY THE EMPEROR 

Q Soldiers 1 At Jena, against these same Prussians who 
are so arrogant to-day, we were one against three, and 
at Montmirail one against six. Let us march to meet 
them once again. 

The Saxons, the Belgians, the Hanoverians bewail the 
fact th^ they must lend their arms to the cause of princes 
who are the enemies of justice and of the rights of all 
nations. They know that this coalition is insatiable. 
After having devoured twelve millionth of Poles, twelve 
millions of Italians, a million Saxons, six million Belgians, 
it must needs devour the secondary States of Germany. 

Let those of you who have been prisoners of the English 
tell you the story of the frightful hardships that they 
suffered. , 

Fools that they at-e ! A moment of prosperity blinds 
them ; the oppression and humiliation of the French people 
are beyond their power. If they enter France, they will 
find in it theii» grave. 

Soldiers^ we have forced marches to make, battles to 
fight, risks to run ; but, with endurance, victory will be 
ours ; the rights of man and the happiness of our mother- 
land will be reconquered. For every Frenchman who has 
courage, the moment has arrived to conquer or to perish. 


IX. LONG LIVE THE KING I 

In three or four places the cries of these scoundrels 
caused ds to be arrested. Policemen came up and asked 
us for our papers ; we were taken to the town-hall, and 
they wanted to compel us to shout “ Long live the king I ” 
It was a perfect ^hame ; the old soldiers, rather than 
shout, let themselves >be taken to prison. Buche wanted 
to follow their example, but 1 said to him : ^ What 
difference •does it make to us whether we shout ‘ Long live 
the king I ’ or ‘ Long live the emperor 1 ’ ? All these kings. 
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these emperors, old or* new, would not give a single one 
of their hairs to save our lives. No, it is no concern of 
ours. Since people are so stupid, and since we are not 
the stronger, we must satisfy th^m. Later on they wil!> 
shout something else, and later on something else again. 
Everything changes, and only good sense and good feeling 
remain the same.” Buche would not understand these 
reasons, but when the policemen^ came he obeyed all 
the same. ^ 


X. THE HEGEMONY OF EUROPE 

* 

Attempts at establishing a hegemony of Europe have 
recurred at intervals of a century or so : under Elizabeth 
it was Philip II. ; under William, Louis XIV. ; under George 
III., Napoleon, How futile these efforts were likely to be, 
so long as Europe was worth its salt* Drayton* and Drake 
made clear in 1588, just as Fenelon and Swift demonstrated 
six score years later. A propos of Waterloo, we find 
George Hooper writing : ** Experience has shown that the 
diverse races of Europe will not bear the domination of 
one man, or one nation, nor even the menace of that 
domination. Napoleon more nearly reached that dazzling 
height than any» man of modern times ” ; and Ferrero 
echoes the self-same thought to-day : “ Europe is and will 
continue to be a mosaic of cultures and languages.” It 
responds exclusively to the idea of an equilibrium, and 
will be dominated by no single race, whatever its qualities 
or services. The story of the attempt and of the failure 
and downfall of Napoleon a hundred years agp, has been 
moralized for us by two authors very dear to the sentiment 
of forty years since, and even to-day neglected rather tlian 
forgotten, MM, Erckmann-Chatrian. 

if 

The Times (Literary Supplement), Jan. 7, 1915. 



V. SUJETS DE REDACTION 


I 

Jos^k^ dts lors^ ne respire plus^ attendant tons les Jours 
d itre rappeli sous les drapeaux. Acceptd dabord comme 
ouvrier d P arsenal^ il reqoit vers la ^ de mat Pordre de 
partir avec son batatllon (voir p. i). 

Avant le Depart 

i« Pr^psiratifs de guerre k Phalsbourg : ^tablissement k 
I’arsenal d’un grand atelier pour la reparation des armes, 
relkvement des remparts, nettoyage des fosses, mise en 
place de nou^eaux canons, etc. 

2. Inquietude de Joseph etde Catherine, que M. Goulden 
s*effor<^ efi vain de rassurer. 

3. Emu de leur tristesse croissante, il a une soudaine 
inspiration. Il va trouver le commandant, d^artillerie et lui 
de\nande de prendre Joseph k FarsenaL Eloge de son 
associe. labile horloger, la reparation d’une batterie de 
fusil ne sera pour lui qu’un jeu. Le commandant accepte. 

4. Joie des jeunes maries. Zkle de Joseph dans ses 
nouvelles fonctions. Il re9oit bientdt les felicitations de 
ses chefs, qu’il rapporte k Catherine pour la confirmer dans 
Fespoir quMl ne la quittera pas. 

"5. Un matin, pendant son travail, un garde du genie 
vient Favertir que le commandant desire le voir. Ce qu*U 
eprouve k ces paroies. Le commandant lui annonce qu’il 
lui faut partir aveco son bataillon. Il aurait voulu le 
garder, mais c’est impossible. Qu’il ne se chagrine pas 
trop, la guerre ne durera pas longtemps. 
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II 

De V autre cdti du fonty on nous fit bivouaquer le long ik 
la rivkre (yoir p. 13). s 

Au Bivouac 

1. Longue marche d’un rdgigient^ par une grande chaleur, 

dans la poussi^re des chemins. ^ 

2. Au coucher du soleil, on s'arr^te enfin pour bivouaquei; 
sur une hauteur bois^e au pied de laquelle se trouve un 
petit bourg. DesdHption du paysage. 

3. On met les armes en faisceaux. Apr^s un moment 
de repos, les hommes de corvee vont chercher des pro- 
visions au village. Ce qu’ils en rapportent. 

4. On allume les feux, et Ton fait la soupe. Des 
groupes se forment autour des marmjtes, et Fon cause. Un 
ancien raconte k quelques consents ses impressions la 
premiere fois qu^l s*est battu. 

5. La nuit vient pendant qu’on mange. On fume une 
demi^re pipe en regardant la plaine que la lune commence 
k dclairer, puis on s’dtend, Foreille sur le sac, et Fon 
s’endort. 


Ill 

Notts avions d gauche un mur blancy et dbvant nous se 
dressait un moulin d vent en bfiques rougesy kaut comtne 
une tour (voir p. 25). 

Le Secret de MaItre Cornille 

1. Portrait de maftre Comille, vieux meunier Vivant 
depuis soixante ans dans la farine et enrag^ pour son ^tat 
Tout autour de son village, les collinCs sont couvertes de 
moulins k vent, mais aucun, ^ ses yeux du moins, n’^gale 
le sien (le ddcrire). 

2. Etablissement soudain dans le voisinage d’une mino- 
terie k vapeur. Maltre Cornille en de vient* comme fou. 
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II d^blat^re centre Pcmploi de la vapeur, mais on ne 
r^coute pas. Les gens envoient leur h\6 aux minotiers, et 
les moulins restent bient 6 t sans ouvrage. 
f 3 . D^sespoir du vieux^ qui s’enferme chez lui et vit tout 
"^eul sans vouloir parler k qui que ce soit. Cependant, bien 
que personne ne lui porte plus de bl^, les ailes de son 
moulin toument toujours, et le soir on le rencontre par les 
chemins avec son dne^harg^ de sacs de farine. Faxons 
diverse* dont on explique ce myst^re. 

^ 4 . Un beau jour qu^en sortant le bonhomme a laissd 

son ^chelle dehors, un enfant entre par la fendtre pour 
ticher de ddcouvrir son secret. Aspect Jesold de Tintdrieur; 
pas un grain de bM, mais dans un coin quelques sacs creves 
d*oii coule de la terre blanche. C’est Ik ce que maitre 
Comille promkne le soir pour faire croire qu’il travaille 
encore et sauver Phonneur du moulin. 

5 . L’enfant court ^u village et conte ce qu’il a vu. Les 
habitants, sa^tsis de piti^, s’empressent de porter du bl^ au 
pauvre meunier. Surprise et joie du bon vieux, qui se met 
tout de suite k Pouvrage en s’^criant qu*il savait bien qu*on 
lui reviendrait."^ 

Daprh Daudet. 


IV 


Le relhvetnent des blessds continua jusqu^au soir (voir 
P- 43)- 


APRfeS LA BaTAILLE 


Mon pkre, ce h^ros au sourire si doux, 

Suivi d’un seul housard qu’il aimait entre tous 
Pouf sa grande bravoure et pour sa haute taille, 
Parcourait k cheval, le soir d’une bataille, 

Le champ couvert de morts sur qui tombait la nuit. 
II lui sembla ddns Pombre entendre un faible bruit. 
C*^tait un Espagx&ol de Parmde en ddroute 
Qui se tr^inait, sanglant, sur le bord de la route, 
Rklant, bris^ livide et mort plus qu’k moitid, 

£t qui disait : A boire 1 k boirL, par piti^ ! ** 
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Mon p^re, ^mu, tendit k son housard fiddle 
Une gourde de rhum qui pendalit k sa selle, 

Et dit : “ Tiens, donne k boire k ce pauvre blessd.'* 

Tout k coup, au moment ou^le housard baissd 
Se penchait vers lui, Thomme, une esp^ce de Maure, 
Saisit un pistolet qu’il dtreignait encore 
Et vise au front mon p^re en ^riant : “ Caramba ! ” 

0 

Le coup passa si pr^s que le chapeau tomba 
Et que le cheval fit un dcart en arri^re. 

“ Donne-lui tout de meme k boire,” dit mon p^re. 

Victor Hugo. 

Rentrd chez lui apr^s la guerre, le housard racontc un 
soir, au coin du feu, k ses enfants groupds autour dc lui la 
bataille k laquelle il a pris part et la magnanime conduite 
de son gdn^ral. 


V 

j 4 u bout {Pun instant^ il Stendit son du c 6 ti de la 
Hcde-Sainte en mous criant: 

Nous allons enlever (voir p. 55). 

o 

Prise d’une Position fortifi^e 

1. Description de la position. 

2. Trois batteries, dtablies sur une hauteur voisine, com- 
mencent le bombardement. Riposte de Tennemi. Effets 
de ce duel d’artillerie. 

3. Lorsque le feu des Prussiens finit par se ralentir, les 
colonnes d’attaque, restdes jusqu’alors* k couvert dans un 
pli de terrain, s*avancent vivement squs une gr^le de balles. 

4. Cependant les Prussiens cessent de tirer. I^es ddcrire, 
immobiles et silencieux, attendant I’approcherdes^assaillants, 
qu’ils foudroient tout ji coup presque k bout pedant 
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• 5. La moiti^ des Frangais tombent, xnais les survivants 
s’dlancent k la batonnette et p^n^trent dans le retranche- 
ment, dont ils s’emparent apr^s une lutte corps k corps. 
(Placer le rdcit dans la bouche d’un des vainqueurs.) 


VI 

V JS^tpereur savodt iien ^ue personne ne pouvait conduire 
la garde mieux qtie Ney (voir p. 67). 

Le Mar^chal Nev 

I. Une des gloires de Tarm^e franQaise. Sang-froid 
extraordinaire et en m^me tdmps impdtueuse valeur. Fils 
d*un modeste tonnelier de Sarrelouis, ou 11 naquit en 1769, 
devint par son seul m^rite mar^chal de France^ due 
d’£lchinge]\ et prince de la Moskowa. Sumomin^ par 
Napoleon “ le Brave des braves.” 

, 2. S’engage comme simple hussard en 1788 et se fait 
remarquer par son intrepidity dans les premieres guerres de 
la Revolution. General de brigade en 1796 et general de 
division trds ans plus tard, se distingue dans la campagne 
du Rhin, notamment k Hohenlinden. £st envoyd en Suisse 
comme ambassadeur en 1801 et nomme mardchal en 1804. 

*"3. Bat les Autrichiens k £lchingen en’^l8o5, et prend 
part aux v^ctoires d’lena et de Friedland. £n ,1808 se 
signale en £spagne et surtout en Portugal, ou il s'empare 
d’ Almeida. 

4. Pendant la campagne de Russie, assiste k la prise de 
Smolensk et k la bataille de la Moskowa, et lors de la 
desastreuse*retraite commande Parriere-garde et traverse 
avec elle la Berdsina. £n 1813 contribue puissamment 
aux victoires de Lutzen et de Bautzen, et en 1814 seconde 
admirablement Napoleon k Champaubert, k Montmirail, etc. 

5. Apr^s ^abdication de r£mpereur, se rallie. k Louis 
)CVIII, qui le cree pair de France. Envoyd centre son 
ancien chef ^ son retour de Pile. d^Elbe, se joint k lui 
avec son arfhee, le conduit k Pari^ re bat heroiquement k 
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Waterloo, oil il a cinq chevaux tu^s sous lui, et n’abandonne 
la lutte que lorsque tout est perdu. 

6. Arr6t6 en ddpit d*une convention qui lui garantissait 
le pardon, est condamn^ ^ mort pour trahison par 
Chambre des Pairs et fusilld en'\l^cembre 1815 pr^s de 
rObservatoire de Paris, h. Pendroit ou s’^l^ve aujourd*hui sa 
statue. 


VII 

JVous descendtfnes traversant les avoitus jusqu'au 
dots, , . . Nous avions conserve tons les deux noire fusil^ 
noire sac et noire giberne. Nous mimes le sac d ierre pour 
nous iiendre dessus (voir p. 7 5). 

Dans le Bois 

1. Buche ne tarde pas k s’endormir, mais Joseph cherche 

en vain k suivre son exemple. II ne peut s’empecher de 
songer, d’abord, au d^sastre de sa patrie, puis k Phals- 
bourg, k Catherine et k M. Goulden (lui faire exprimer ses 
pens^es). • 

2. Vaincu par la fatigue, il s^endort enfin k son tour, 
mais un bruit dcvbranches qu’on dcarte le reveille soudain, 
et il apergoit k la clarte de* la lune quatre hommes qui se 
glissent j^ans le bois. Pas de doute : ce sont de» Prussiens, 

3. Il secoue son compagnon et’ Pavertit tout bas du 
danger. Craignant d’attirer d’autres ennemis sMls font feu, 
ils mettent tous les deux la baionnette au canon et attendent, 
Pceil au guet. 

^4. Les hommes s^approchent. Ce ne sont que des 
maraudeurs charges de butin. Joseph et Buche se Invent 
tout k coup et s^^lancent sur eux. Effroi de ces misd- 
rables, qui disparaissent k la hkte derri^r6 un fourrd. 

5. Dans leur fuite pr^cipit^e ils laissent tomber un sac 
de provisions. Les deux fr^res d’armes s’en emparent, et 
apr^s un solide rej^s' leur donne de nouve|lds forces, 
Paube commen9ant*^k poindre, ils se remettent en route* 
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